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AIR CONDITIONING SYSTEMS

• UUSSEERR’’SS  &&  IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN  MMAANNUUAALL
• ΕΕΓΓΧΧΕΕΙΙΡΡΙΙΔΔΙΙΟΟ  ΧΧΡΡΗΗΣΣΗΗΣΣ  &&  EEΓΓΚΚΑΑΤΤΑΑΣΣΤΤΑΑΣΣΗΗΣΣ
• MMAANNUUAALL  UUTTIILLIIZZAATTOORRUULLUUII  &&  IINNSSTTAALLLLAARREE
• BBEENNUUTTZZEERR--  &&  IINNSSTTAALLLLAATTIIOONNSSHHAANNDDBBUUCCHH
• GGEEBBRRUUIIKKEERRSS--  EENN  IINNSSTTAALLLLAATTIIEEHHAANNDDLLEEIIDDIINNGG
• IINNSSTTRRUUKKCCJJAA  OOBBSSŁŁUUGGII  II  IINNSSTTAALLAACCJJII

EENNGGLLIISSHH  ||  ΕΕΛΛΛΛΗΗΝΝΙΙΚΚΑΑ  ||  RROOMMAANNAA  ||  DDEEUUTTSSCCHH  ||
DDUUTTCCHH  ||  PPOOLLIISSHH

MODELS:
AATTSS0044SS//HHUU006600SS33,,  
AATTSS0066SS//HHUU006600SS33,,  
AATTSS0088SS//HHUU110000SS33,,  
AATTSS1100SS//HHUU110000SS33,,  
AATTSS1122SS//HHUU116600SS33,,  
AATTSS1144TT//HHUU116600TT99,,  
AATTSS1166TT//HHUU116600TT99,,  
AATTMM0044SS,,AATTMM0066SS,,  
AATTMM0088SS,,AATTMM1100SS,,  
AATTMM1122SS,,AATTMM1144SS,,  
AATTMM1166SS,,AATTMM1122TT,,  
AATTMM1144TT,,  AATTMM1166TT,,
AATTMMHH0044SS33,,AATTMMHH0066SS33,,  
AATTMMHH0088SS33,,AATTMMHH1100SS33,,  
AATTMMHH1122SS33,,AATTMMHH1144SS33,,  
AATTMMHH1166SS33,,AATTMMHH1122TT99,,  
AATTMMHH1144TT99,,AATTMMHH1166TT99

MODELS:
ATS04S/HU060S3,
ATS06S/HU060S3,
ATS08S/HU100S3,
ATS10S/HU100S3,
ATS12S/HU160S3,
ATS14S/HU160S3,
ATS16S/HU160S3,
ATS12T/HU160T9,
ATS14T/HU160T9,
ATS16T/HU160T9,
ATM04S, ATM06S,
ATM08S, ATM10S,
ATM12S, ATM14S, 
ATM16S, ATM12T,
ATM14T, ATM16T,
ATMH04S3, ATMH06S3,
ATMH08S3, ATMH10S3,
ATMH12S3, ATMH14S3,
ATMH16S3, ATMH12T9,
ATMH14T9, ATMH16T9
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1 GENERAL SAFETY 
  PRECAUTIONS

1.1 About the documentation

CAUTION

 try 

       DANGER: 
RISK OF ELECTROCUTION

     DANGER: 
RISK OF BURNING

1.2 For the user

WARNING

CAUTION

INFORMATION

NOTE
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2.1 The appearance of the wired controller

2 A GLANCE OF THE USER INTERFACE

02

7

OFF
ON

OFF

ON
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2.1 The appearance of the wired controller
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3 USING HOME PAGES

：

：



6

：

UI

：

SV2

UI

SV1

2

2

RT1
RT2



7

：

UI

：

SV2

UI

SV1

2

2

RT1
RT2

05

4.1 About the menu structure
4 MENU STRUCTURE
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6.6 Child Lock
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6.6 Child Lock
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6.10 Network Configuration Guidelines
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①

Please input "Inventor" as registration code.
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7 MENU STRUCTURE : OVERVIEW
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7 MENU STRUCTURE : OVERVIEW
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit 

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and 

change without any prior notice. 
Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Local Distributor for 
further details.
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Αυτό το εγχειρίδιο παρέχει λεπτομερή περιγραφή των προφυλάξεων που πρέπει να λάβετε υπόψη σας 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.
Προκειμένου να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία του ενσύρματου χειριστηρίου, διαβάστε προσεκτικά αυτό το 
εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε τη μονάδα.
Για μελλοντική αναφορά, φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο αφού το διαβάσετε.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Σχετικά με το εγχειρίδιο
Για τον χρήστη

Η εμφάνιση του ενσύρματου χειριστηρίου 
Εικονίδια κατάστασης

1 ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

2 ΔΙΕΠΑΦΗ ΧΡΗΣΤΗ

3 ΧΡΗΣΗ ΑΡΧΙΚΩΝ ΣΕΛΙΔΩΝ

Σχετικά με τη δομή του μενού
Για να μεταβείτε στη δομή του μενού
Για πλοήγηση στη δομή του μενού

Ξεκλείδωμα οθόνης
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση λειτουργιών 
Ρύθμιση της θερμοκρασίας
Ρύθμιση τρόπου λειτουργίας

Τρόπος λειτουργίας
Προεπιλεγμένη θερμοκρασία
Ζεστό νερό χρήσης (ZNX) 
Χρονοπρογραμματισμός
Επιλογές
Παιδικό κλείδωμα
Πληροφορίες σέρβις
Παράμετροι λειτουργίας
Για τον τεχνικό
Οδηγίες διαμόρφωσης δικτύου
SN VIEW

6 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

7 ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ: ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ

ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ

ΒΑΣΙΚΗ ΧΡΗΣΗ
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7 ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ: ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ

ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ

ΒΑΣΙΚΗ ΧΡΗΣΗ
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.
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       ΚΙΝΔΥΝΟΣ: 

1.2 Για τον χρήστη
Εάν δεν είστε βέβαιοι για τον τρόπο λειτουργίας 
της μονάδας, επικοινωνήστε με τον 
εγκαταστάτη.

1 ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

1.1 Σχετικά με το εγχειρίδιο

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένη 
σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν επιβλέπονται 
ή τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της 
συσκευής από άτομο που είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για 
να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με το προϊόν.

ΜΗΝ ξεπλένετε τη μονάδα. Μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Η μονάδα επισημαίνεται με το ακόλουθο σύμβολο:

Αυτό σημαίνει ότι τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα 
δεν μπορούν να αναμειχθούν με μη ταξινομημένα οικιακά 
απορρίμματα. ΜΗΝ προσπαθείτε να 
αποσυναρμολογήσετε μόνοι σας το σύστημα: η 
αποσυναρμολόγηση του συστήματος, η επεξεργασία του 
ψυκτικού, του λαδιού και άλλων εξαρτημάτων πρέπει να 
γίνει από εξουσιοδοτημένο εγκαταστάτη και πρέπει να 
συμμορφώνεται με την ισχύουσα νομοθεσία. Οι μονάδες 
πρέπει να υποβάλλονται σε επεξεργασία σε εξειδικευμένη 
μονάδα επεξεργασίας για επαναχρησιμοποίηση, 
ανακύκλωση και αποκατάσταση. Διασφαλίζοντας ότι αυτό 
το προϊόν απορρίπτεται σωστά, βοηθάτε στην αποφυγή 
πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες, 
επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη ή την τοπική αρχή.

Τοποθετήστε το μακριά από ακτινοβολία.

Οι προφυλάξεις που περιγράφονται σε αυτό το 
έγγραφο καλύπτουν πολύ σημαντικά θέματα, 
ακολουθήστε τις προσεκτικά.

Υποδεικνύει κατάσταση που μπορεί να 
οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Υποδεικνύει κατάσταση που μπορεί να 
οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία.

Υποδεικνύει κατάσταση που μπορεί να 
οδηγήσει σε κάψιμο λόγω ακραίων 
θερμοκρασιών ζεστού ή κρύου.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

     ΚΙΝΔΥΝΟΣ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ

Υποδεικνύει μια κατάσταση που μπορεί να 
οδηγήσει σε θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ
Υποδεικνύει κατάσταση που μπορεί να 
οδηγήσει σε μικρό ή μέτριο τραυματισμό

Υποδεικνύει κατάσταση που θα μπορούσε να 
οδηγήσει σε ζημιά εξοπλισμού ή περιουσίας.

Υποδεικνύει χρήσιμες συμβουλές ή πρόσθετες 
πληροφορίες.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
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OK

Έξυπνο δίκτυο

Η λειτουργία 
ECO είναι 
ενεργοποιημένη

Η λειτουργία διακοπών 
(Holiday Home/Away) είναι 
ενεργοποιημένη

Η αθόρυβη λειτουργία 
είναι ενεργοποιημένη

OFF

ON

Ζεστό νερό χρήσης

Η λειτουργία 
αποτροπής 
παγώματος είναι 
ενεργοποιημένη

Η λειτουργία 
απόψυξης είναι 
ενεργοποιημένη

Δίκτυο ηλεκτρισμού 
- καλή κατάσταση

Δίκτυο ηλεκτρισμού 
- κανονική κατάσταση

Δίκτυο ηλεκτρισμού - 
αυξημένη ζήτηση

2.2 Εικονίδια κατάστασης

Στην επόμενη προγραμματισμένη ενέργεια, η επιθυμητή 
θερμοκρασία θα μειωθεί.

Η ηλιακή πηγή είναι ενεργοποιημένη

Η ηλεκτρική αντίσταση είναι ενεργοποιημένη

Απενεργοποίηση
Ενεργοποίηση

OFF

Εικονίδιο χρονοδιακόπτη

Εικονίδιο κλειδώματος

Εξωτερική θερμοκρασία 
περιβάλλοντος

Εικονίδιο WLAN

Η λειτουργία απολύμανσης 
είναι ενεργοποιημένη

Ζεστό νερό χρήσης

ON

Θερμοκρασία 
δεξαμενής ZNX

Εικονίδιο σφάλματος ή προστασίας

Εικονίδιο εβδομαδιαίου 
προγράμματος

Εικονίδιο έξυπνου δικτύου

Η αντλία είναι ενεργοποιημένη 

Πρόσθετη πηγή θερμότητας

Η επιθυμητή 
θερμοκρασία θα αυξηθεί.

Η επιθυμητή θερμοκρασία δεν θα αλλάξει.

Η επιθυμητή θερμοκρασία θα μειωθεί.

Μονάδα Fan Coil

Σώμα καλοριφέρ

Ενδοδαπέδια θέρμανση

Επιθυμητή θερμοκρασία ροής νερού

Επιθυμητή θερμοκρασία χώρου

Λειτουργία θέρμανσης

Λειτουργία ψύξης

Αυτόματη λειτουργία

Πρόσθετη πηγή θερμότητας

Ηλεκτρική πηγή θερμότητας 

Ο συμπιεστής είναι ενεργοποιημένος 

2 ΔΙΕΠΑΦΗ ΧΡΗΣΤΗ

2.1 Η εμφάνιση του ενσύρματου χειριστηρίου

Είσοδος στη δομή του 
μενού από την αρχική 
σελίδα

Περιήγηση του δείκτη 
στην οθόνη / πλοήγηση 
στη δομή του μενού / 
προσαρμογή ρυθμίσεων 

Επιστρέφει στο προηγούμενο 
επίπεδο του μενού

Ενεργοποιεί ή 
απενεργοποιεί τη μέθοδο 
λειτουργίας στη δομή του 
μενού

Πατήστε παρατεταμένα 
για ξεκλείδωμα/κλείδωμα 
του χειριστηρίου

Μετάβαση στο επόμενο βήμα κατά τον 
προγραμματισμό ενός προγράμματος από το 
μενού / επιβεβαίωση μιας επιλογής / είσοδος σε 
υπομενού

MENU ON/OFF

BACK

UNLOCK
(LONG PRESS)

Μονάδα 
Fan Coil

Σώμα 
καλοριφέρ Ενδοδαπέδια θέρμανση
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Ο συμπιεστής είναι ενεργοποιημένος 

2 ΔΙΕΠΑΦΗ ΧΡΗΣΤΗ

2.1 Η εμφάνιση του ενσύρματου χειριστηρίου

Είσοδος στη δομή του 
μενού από την αρχική 
σελίδα

Περιήγηση του δείκτη 
στην οθόνη / πλοήγηση 
στη δομή του μενού / 
προσαρμογή ρυθμίσεων 

Επιστρέφει στο προηγούμενο 
επίπεδο του μενού

Ενεργοποιεί ή 
απενεργοποιεί τη μέθοδο 
λειτουργίας στη δομή του 
μενού

Πατήστε παρατεταμένα 
για ξεκλείδωμα/κλείδωμα 
του χειριστηρίου

Μετάβαση στο επόμενο βήμα κατά τον 
προγραμματισμό ενός προγράμματος από το 
μενού / επιβεβαίωση μιας επιλογής / είσοδος σε 
υπομενού

MENU ON/OFF

BACK

UNLOCK
(LONG PRESS)

Μονάδα 
Fan Coil

Σώμα 
καλοριφέρ Ενδοδαπέδια θέρμανση

     Επιθυμητή θερμοκρασία ροής νερού 

     Επιθυμητή θερμοκρασία χώρου

     Θερμοκρασία ζεστού νερού χρήσης

03

OK

SV1

UI

SV1

UI

3 ΧΡΗΣΗ ΑΡΧΙΚΩΝ ΣΕΛΙΔΩΝ

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τις αρχικές σελίδες για να διαβάσετε και να αλλάξετε τις ρυθμίσεις που προορίζονται για 
καθημερινή χρήση. Η περιγραφή των δυνατοτήτων περιγράφεται όπου χρειάζεται. Ανάλογα με τη 
διάταξη του συστήματος, ενδέχεται να είναι δυνατές οι ακόλουθες αρχικές σελίδες:

η διάταξη του 
συστήματος 2

Όταν ενεργοποιήσετε το ενσύρματο χειριστήριο, το σύστημα θα εισέλθει στη σελίδα επιλογής γλώσσας. Μπορείτε να επιλέξετε 
τη γλώσσα που προτιμάτε και, στη συνέχεια, πατήστε OK για είσοδο στις αρχικές σελίδες. Εάν δεν πατήσετε OK εντός 60 
δευτερολέπτων, το σύστημα θα μεταβεί στην τρέχουσα επιλεγμένη γλώσσα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Το ενσύρματο χειριστήριο πρέπει να εγκατασταθεί στο δωμάτιο με την ενδοδαπέδια θέρμανση για να μπορεί να ελέγχει 
την θερμοκρασία.

FFHL1FHL2.F..HLn

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Όλες οι εικόνες στο εγχειρίδιο χρησιμοποιούνται για επεξήγηση, οι πραγματικές σελίδες της οθόνης μπορεί να έχουν διαφορές. 

Αρχική σελίδα 2: 
Εάν η ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΡΟΣ έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΟΧΙ και η ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΝΑΙ (Βλ. ''ΓΙΑ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ'' > ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ'' στο ''Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης"). Το σύστημα έχει τη 
λειτουργία που περιλαμβάνει ενδοδαπέδια θέρμανση και ζεστό νερό χρήσης, θα εμφανιστεί η αρχική σελίδα 2:

Η διάταξη του 
συστήματος 1

FHL1FHL2...FHLn

Αρχική σελίδα 1:
Εάν η ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΡΟΣ έχει ρυθμιστεί (ΝΑΙ) και η ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ δεν έχει ρυθμιστεί (ΟΧΙ) (Βλέπε ''ΓΙΑ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''> ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ'' στο ''Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης").  Το σύστημα έχει 
λειτουργία που περιλαμβάνει ενδοδαπέδια θέρμανση και νερό χρήσης, θα εμφανιστεί η αρχική σελίδα 1:

Επιθυμητή θερμοκρασία ροής νερού

Επιθυμητή θερμοκρασία χώρου

EL FR   IT   ES   PL    PT
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Αρχική σελίδα 4: 

Αρχική σελίδα 3:
Εάν η λειτουργία ΖΝΧ έχει ρυθμιστεί στην επιλογή ΟΧΙ (Δείτε την ενότητα ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ'' > ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΖΝΧ'' στο 
''Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης", και εάν η επιλογή ''ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΡΟΣ'' έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΝΑΙ, η 
''ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ'' έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΝΑΙ, (Δείτε την ενότητα ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ'' > ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ'' στο 
''Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης"). Θα εμφανίζεται η κεντρική σελίδα και η επιπλέον σελίδα. Το σύστημα έχει τη λειτουργία 
που περιλαμβάνει ενδοδαπέδια θέρμανση και θέρμανση με μονάδα fan coil, θα εμφανιστεί η αρχική σελίδα 3:

FHL1 FHL2 ... FHLn

FCU1 FCU2 ... FCUn

η διάταξη του 
συστήματος 3

Κύρια σελίδα

Επιπλέον σελίδα

FHL1FHL2...FHLn

FCU1FCU2...FCUn

Κύρια σελίδα

Επιπλέον σελίδα

Εάν ο ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ έχει ρυθμιστεί σε ΔΙΠΛΗ ΖΩΝΗ ή η ΔΙΠΛΗ ΖΩΝΗ έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΝΑΙ. Θα εμφανιστεί η 
κύρια σελίδα και η επιπλέον σελίδα. Το σύστημα διαθέτει λειτουργία όπως ενδοδαπέδια θέρμανση, θέρμανση με μονάδα fan coil
 και ζεστό νερό χρήσης. Θα εμφανιστεί η αρχική σελίδα 4: 

η διάταξη του 
συστήματος 4

RT = Θερμοστάτης χώρου

Επιθυμητή θερμοκρασία ροής νερού ζώνης 1

Επιθυμητή θερμοκρασία χώρου ζώνης 2

Επιθυμητή 
θερμοκρασία ροής 
νερού ζώνης 1

Πραγματική 
θερμοκρασία 
δοχείου ZNX

Επιθυμητή θερμοκρασία ροής νερού ζώνης 2
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Αρχική σελίδα 4: 

Αρχική σελίδα 3:
Εάν η λειτουργία ΖΝΧ έχει ρυθμιστεί στην επιλογή ΟΧΙ (Δείτε την ενότητα ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ'' > ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΖΝΧ'' στο 
''Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης", και εάν η επιλογή ''ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΡΟΣ'' έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΝΑΙ, η 
''ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ'' έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΝΑΙ, (Δείτε την ενότητα ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ'' > ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ'' στο 
''Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης"). Θα εμφανίζεται η κεντρική σελίδα και η επιπλέον σελίδα. Το σύστημα έχει τη λειτουργία 
που περιλαμβάνει ενδοδαπέδια θέρμανση και θέρμανση με μονάδα fan coil, θα εμφανιστεί η αρχική σελίδα 3:

FHL1 FHL2 ... FHLn

FCU1 FCU2 ... FCUn

η διάταξη του 
συστήματος 3

Κύρια σελίδα

Επιπλέον σελίδα

FHL1FHL2...FHLn

FCU1FCU2...FCUn

Κύρια σελίδα

Επιπλέον σελίδα

Εάν ο ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ έχει ρυθμιστεί σε ΔΙΠΛΗ ΖΩΝΗ ή η ΔΙΠΛΗ ΖΩΝΗ έχει ρυθμιστεί στην τιμή ΝΑΙ. Θα εμφανιστεί η 
κύρια σελίδα και η επιπλέον σελίδα. Το σύστημα διαθέτει λειτουργία όπως ενδοδαπέδια θέρμανση, θέρμανση με μονάδα fan coil
 και ζεστό νερό χρήσης. Θα εμφανιστεί η αρχική σελίδα 4: 

η διάταξη του 
συστήματος 4

RT = Θερμοστάτης χώρου

Επιθυμητή θερμοκρασία ροής νερού ζώνης 1

Επιθυμητή θερμοκρασία χώρου ζώνης 2

Επιθυμητή 
θερμοκρασία ροής 
νερού ζώνης 1

Πραγματική 
θερμοκρασία 
δοχείου ZNX

Επιθυμητή θερμοκρασία ροής νερού ζώνης 2

05

：

     

   

◄

◄

◄

Το χειριστήριο θα κλειδώσει εάν δεν υπάρξει λειτουργία για 
μεγάλο χρονικό διάστημα (περίπου 120 δευτερόλεπτα: 
μπορεί να ρυθμιστεί από τη διεπαφή, δείτε "6.7 
Πληροφορίες σέρβις".) 

Εάν το χειριστήριο είναι ξεκλείδωτο, πατήστε παρατεταμένα 
το "UNLOCK" για να κλειδώσει. 

UNLOCK UNLOCK

5.2 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση λειτουργιών
5.2.1 Χρησιμοποιήστε το χειριστήριο για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τη μονάδα για θέρμανση ή ψύξη του χώρου.

  Η ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της μονάδας ελέγχεται 
από το χειριστήριο εάν δεν ενεργοποιήσετε την επιλογή 
ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ. (Βλ. "ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ ΧΩΡΟΥ" 
στο "Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης").

Πατήστε ''◄'', ''▲'' στην αρχική σελίδα, θα εμφανιστεί ο μαύρος δείκτης:

Πατήστε 
παρατεταμένα 
UNLOCK

Πατήστε 
παρατεταμένα 
UNLOCK

1) Όταν ο δείκτης βρίσκεται στη θερμοκρασία του χώρου 
λειτουργίας (Συμπεριλαμβανομένης της λειτουργίας 
θέρμανσης      , της λειτουργίας       ψύξης και της 
αυτόματης λειτουργίας        ), πατήστε το πλήκτρο 
"ON/OFF" για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη 
θέρμανση ή την ψύξη χώρου.

4.1 Σχετικά με τη δομή του μενού
4 ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη δομή του μενού για να 
διαβάσετε και να διαμορφώσετε ρυθμίσεις που ΔΕΝ 
προορίζονται για καθημερινή χρήση. Αυτό που μπορείτε να 
δείτε και να κάνετε στη δομή του μενού περιγράφεται όπου 
ισχύει. Για επισκόπηση της δομής του μενού, δείτε " 7 
ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ: ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ". 

4.2 Για να μεταβείτε στη δομή του μενού
Από την αρχική σελίδα, πατήστε "MENU". 
Αποτέλεσμα: Εμφανίζεται η δομή του μενού

4.3 Για πλοήγηση στη δομή του μενού
Χρησιμοποιήστε ''▼'', ''▲'' για κύλιση.

5.1 Ξεκλείδωμα οθόνης
5 ΒΑΣΙΚΗ ΧΡΗΣΗ

Εάν το εικονίδιο        είναι στην οθόνη, το χειριστήριο 
είναι κλειδωμένο. 
Εμφανίζεται η ακόλουθη σελίδα:

Πατώντας οποιοδήποτε πλήκτρο, το εικονίδιο      θα 
αναβοσβήνει. Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο 
"UNLOCK". Το εικονίδιο      θα εξαφανιστεί και το 
χειριστήριο θα ξεκλειδώσει.

ENTEROK

MENU

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
ZNX
ΧΡΟΝΟΠΡΟ
ΕΠΙΛΟΓΗ
ΚΛΕΙΔΩΜΑ

ENTEROK

MENU

ΠΛΗΡΟΦ SERVICE
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ
ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ
WLAN SETTING
SN VIEW
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②

①

OFF

OFF

2

OFF
2 OFF

OFF

Ο θερμοστάτης χώρου έχει ρυθμιστεί σε ΜΙΑ ΖΩΝΗ ή σε ΔΙΠΛΗ 
ΖΩΝΗ (βλ. ''ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ ΧΩΡΟΥ'' στο ''Εγχειρίδιο 
χρήσης και εγκατάστασης"). Ο θερμοστάτης χώρου ελέγχει την 
ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της μονάδας. Η λειτουργία 
ρυθμίζεται στη διεπαφή HMI. Οι παρακάτω σελίδες εμφανίζουν 
τον έλεγχο ΔΙΠΛΗΣ ΖΩΝΗΣ από τον θερμοστάτη χώρου.

5.2.2 Χρησιμοποιήστε τον θερμοστάτη χώρου για να ενεργοποιήσετε 
ή να απενεργοποιήσετε τη μονάδα για θέρμανση ή ψύξη χώρου.

Ο θερμοστάτης χώρου έχει ρυθμιστεί σε MODE SET (βλ. 
"ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ ΧΩΡΟΥ" στο "Εγχειρίδιο 
χρήσης και εγκατάστασης"). Ο τρόπος λειτουργίας της 
μονάδας και η ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 
ελέγχεται από τον θερμοστάτη χώρου. Πατήστε ON/OFF 
στο χειριστήριο, θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Η ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της 
λειτουργίας ψύξης/θέρμανσης ελέγχεται 
από τον θερμοστάτη χώρου. 
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη 
λειτουργία ψύξης/θέρμανσης από τον 
θερμοστάτη χώρου

CONFIRMOK

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

ενεργοποίηση/απενερ
γοποίηση θερμοστάτη

ενεργοποίηση/απενεργ
οποίηση θερμοστάτη

ενεργοποίηση/απενερ
γοποίηση θερμοστάτη

ενεργοποίηση/απενεργο
ποίηση θερμοστάτη

Εάν η επιλογή ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ έχει 
οριστεί σε ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ, τότε θα 
εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες: 

Εάν ο τύπος ZNX έχει οριστεί στην τιμή 
ΟΧΙ, θα εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες: 
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OFF

2

OFF
2 OFF
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Ο θερμοστάτης χώρου έχει ρυθμιστεί σε ΜΙΑ ΖΩΝΗ ή σε ΔΙΠΛΗ 
ΖΩΝΗ (βλ. ''ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ ΧΩΡΟΥ'' στο ''Εγχειρίδιο 
χρήσης και εγκατάστασης"). Ο θερμοστάτης χώρου ελέγχει την 
ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της μονάδας. Η λειτουργία 
ρυθμίζεται στη διεπαφή HMI. Οι παρακάτω σελίδες εμφανίζουν 
τον έλεγχο ΔΙΠΛΗΣ ΖΩΝΗΣ από τον θερμοστάτη χώρου.

5.2.2 Χρησιμοποιήστε τον θερμοστάτη χώρου για να ενεργοποιήσετε 
ή να απενεργοποιήσετε τη μονάδα για θέρμανση ή ψύξη χώρου.

Ο θερμοστάτης χώρου έχει ρυθμιστεί σε MODE SET (βλ. 
"ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗ ΧΩΡΟΥ" στο "Εγχειρίδιο 
χρήσης και εγκατάστασης"). Ο τρόπος λειτουργίας της 
μονάδας και η ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 
ελέγχεται από τον θερμοστάτη χώρου. Πατήστε ON/OFF 
στο χειριστήριο, θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Η ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της 
λειτουργίας ψύξης/θέρμανσης ελέγχεται 
από τον θερμοστάτη χώρου. 
Ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη 
λειτουργία ψύξης/θέρμανσης από τον 
θερμοστάτη χώρου

CONFIRMOK

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

ενεργοποίηση/απενερ
γοποίηση θερμοστάτη

ενεργοποίηση/απενεργ
οποίηση θερμοστάτη

ενεργοποίηση/απενερ
γοποίηση θερμοστάτη

ενεργοποίηση/απενεργο
ποίηση θερμοστάτη

Εάν η επιλογή ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ έχει 
οριστεί σε ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ, τότε θα 
εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες: 

Εάν ο τύπος ZNX έχει οριστεί στην τιμή 
ΟΧΙ, θα εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες: 

07
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    Όταν ο δείκτης βρίσκεται στη θερμοκρασία λειτουργίας 
ZNX. Πατήστε το πλήκτρο "ON/OFF" για να 
ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία ZNX.

Εάν η λειτουργία του χώρου είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ, 
θα εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες: 

5.2.3 Χρησιμοποιήστε το χειριστήριο για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τη μονάδα για τη λειτουργία ZNX. Πατήστε 
''►'', ''▼'' στην αρχική σελίδα, θα εμφανιστεί ο μαύρος δείκτης:

5.3 Ρύθμιση της θερμοκρασίας
Πατήστε ''◄'', ''▲'' στην αρχική σελίδα, θα εμφανιστεί ο 
μαύρος δείκτης: 

 Εάν ο δείκτης είναι στη θερμοκρασία, χρησιμοποιήστε τα 
''◄'', ''►'' για να επιλέξετε και χρησιμοποιήστε ''▼'', ''▲'' 
για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

Εάν η λειτουργία χώρου είναι απενεργοποιημένη, θα 
εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες: 
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Ο τρόπος λειτουργίας δεν μπορεί να αλλάξει.

Εάν 
επιλέξετε… Στη συνέχεια η λειτουργία χώρου θα είναι…

Πάντα λειτουργία θέρμανσης
ΘΕΡΜΑΝΣΗ

Πάντα λειτουργία ψύξης
ΨΥΞΗ

AUTO

Αλλάζει αυτόματα από το λογισμικό 
ανάλογα με την εξωτερική θερμοκρασία 
(και ανάλογα με τις ρυθμίσεις για την 
εσωτερική θερμοκρασία που έχει 
προγραμματίσει ο εγκαταστάτης), 
λαμβάνοντας επίσης  
τους μηνιαίους περιορισμούς. Σημείωση: 
Η αυτόματη εναλλαγή είναι δυνατή μόνο 
υπό συγκεκριμένες προϋποθέσεις. Δείτε 
την ενότητα ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''> 
''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ AUTO'' στο "Εγχειρίδιο 
εγκατάστασης και ιδιοκτήτη". 

Μπορείτε να ρυθμίσετε τη λειτουργία χώρου από τον 
θερμοστάτη χώρου. Δείτε την ενότητα 
''ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ'' στο "Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης". 
Μεταβείτε στο ''MENU''>''MODE 
ΛΕΙΤΟΥΡΓ''. Εάν πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο για 
επιλογή ή ρύθμιση, θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

6.1 Τρόπος λειτουργίας

6 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Δείτε την ενότητα "5.4 Ρύθμιση τρόπου λειτουργίας χώρου"

6.2 Προεπιλεγμένη θερμοκρασία
Η ενότητα ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ έχει 3 
λειτουργίες: ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ\WEATHER 
TEMP. SET\ECO MODE.

6.2.1 ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
Η λειτουργία ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ χρησιμοποιείται για τη 
ρύθμιση της θερμοκρασίας σε διαφορετικές ώρες όταν 
είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία θέρμανσης ή ψύξης.

     ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ =ΠΡΟΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

    Η λειτουργία ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ θα είναι απενεργοποιημένη 
στις παρακάτω περιπτώσεις:

    1 ) Εκτελείται η λειτουργία AUTO.

Εκτελείται η λειτουργία TIMER ή ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ.

 Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ'' 
>''ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ''. Πατήστε ''ΟΚ''.

    Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OK

Η λειτουργία θέρμανσης/ψύξης 
ελέγχεται από τον θερμοστάτη 
χώρου.

Αλλάξτε τη λειτουργία χρησιμοποιώντας 
τον θερμοστάτη χώρου.

CONFIRM

Ο τρόπος λειτουργίας μπορεί να 
ρυθμιστεί μόνο σε λειτουργία ψύξης: 

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ

CONFIRMOK

ΨΥΞΗ

5.4 Ρύθμιση τρόπου λειτουργίας χώρου
Προσαρμογή τρόπου λειτουργίας χώρου ανά διεπαφή. 
Μεταβείτε στο ''MENU''> ''MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ''. Πατήστε 
"OK", θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Υπάρχουν τρεις λειτουργίες για επιλογή, 
συμπεριλαμβανομένης της λειτουργίας ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ, 
ΨΥΞΗΣ και AUTO. Χρησιμοποιήστε το ''◄'', ''►'' για 
κύλιση, πατήστε "OK" για να επιλέξετε.
Ακόμα και δεν πατήσετε το κουμπί ΟΚ και βγείτε από τη 
σελίδα πατώντας το κουμπί BACK, η λειτουργία θα 
εξακολουθήσει να λειτουργεί εάν ο δείκτης είχε μετακινηθεί 
στη λειτουργία.

Εάν χρησιμοποιείται μόνο λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
(ΨΥΞΗΣ), θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Ρύθμιση μεθόδου λειτουργίας

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ

ΨΥΞΗ AUTOΘΕΡΜΑΝΣΗ

CONFIRMOK

Ο τρόπος λειτουργίας μπορεί να 
ρυθμιστεί μόνο σε λειτουργία θέρμανσης: 

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

CONFIRMOK
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Ο τρόπος λειτουργίας δεν μπορεί να αλλάξει.

Εάν 
επιλέξετε… Στη συνέχεια η λειτουργία χώρου θα είναι…

Πάντα λειτουργία θέρμανσης
ΘΕΡΜΑΝΣΗ

Πάντα λειτουργία ψύξης
ΨΥΞΗ

AUTO

Αλλάζει αυτόματα από το λογισμικό 
ανάλογα με την εξωτερική θερμοκρασία 
(και ανάλογα με τις ρυθμίσεις για την 
εσωτερική θερμοκρασία που έχει 
προγραμματίσει ο εγκαταστάτης), 
λαμβάνοντας επίσης  
τους μηνιαίους περιορισμούς. Σημείωση: 
Η αυτόματη εναλλαγή είναι δυνατή μόνο 
υπό συγκεκριμένες προϋποθέσεις. Δείτε 
την ενότητα ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''> 
''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ AUTO'' στο "Εγχειρίδιο 
εγκατάστασης και ιδιοκτήτη". 

Μπορείτε να ρυθμίσετε τη λειτουργία χώρου από τον 
θερμοστάτη χώρου. Δείτε την ενότητα 
''ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ'' στο "Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης". 
Μεταβείτε στο ''MENU''>''MODE 
ΛΕΙΤΟΥΡΓ''. Εάν πατήσετε οποιοδήποτε πλήκτρο για 
επιλογή ή ρύθμιση, θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

6.1 Τρόπος λειτουργίας

6 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Δείτε την ενότητα "5.4 Ρύθμιση τρόπου λειτουργίας χώρου"

6.2 Προεπιλεγμένη θερμοκρασία
Η ενότητα ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ έχει 3 
λειτουργίες: ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ\WEATHER 
TEMP. SET\ECO MODE.

6.2.1 ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
Η λειτουργία ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ χρησιμοποιείται για τη 
ρύθμιση της θερμοκρασίας σε διαφορετικές ώρες όταν 
είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία θέρμανσης ή ψύξης.

     ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ =ΠΡΟΚΑΘΟΡΙΣΜΕΝΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

    Η λειτουργία ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ θα είναι απενεργοποιημένη 
στις παρακάτω περιπτώσεις:

    1 ) Εκτελείται η λειτουργία AUTO.

Εκτελείται η λειτουργία TIMER ή ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ.

 Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ'' 
>''ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ''. Πατήστε ''ΟΚ''.

    Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OK

Η λειτουργία θέρμανσης/ψύξης 
ελέγχεται από τον θερμοστάτη 
χώρου.

Αλλάξτε τη λειτουργία χρησιμοποιώντας 
τον θερμοστάτη χώρου.

CONFIRM

Ο τρόπος λειτουργίας μπορεί να 
ρυθμιστεί μόνο σε λειτουργία ψύξης: 

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ

CONFIRMOK

ΨΥΞΗ

5.4 Ρύθμιση τρόπου λειτουργίας χώρου
Προσαρμογή τρόπου λειτουργίας χώρου ανά διεπαφή. 
Μεταβείτε στο ''MENU''> ''MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ''. Πατήστε 
"OK", θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Υπάρχουν τρεις λειτουργίες για επιλογή, 
συμπεριλαμβανομένης της λειτουργίας ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ, 
ΨΥΞΗΣ και AUTO. Χρησιμοποιήστε το ''◄'', ''►'' για 
κύλιση, πατήστε "OK" για να επιλέξετε.
Ακόμα και δεν πατήσετε το κουμπί ΟΚ και βγείτε από τη 
σελίδα πατώντας το κουμπί BACK, η λειτουργία θα 
εξακολουθήσει να λειτουργεί εάν ο δείκτης είχε μετακινηθεί 
στη λειτουργία.

Εάν χρησιμοποιείται μόνο λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
(ΨΥΞΗΣ), θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Ρύθμιση μεθόδου λειτουργίας

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ

ΨΥΞΗ AUTOΘΕΡΜΑΝΣΗ

CONFIRMOK

Ο τρόπος λειτουργίας μπορεί να 
ρυθμιστεί μόνο σε λειτουργία θέρμανσης: 

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

CONFIRMOK

09

00:00 25°C
00:00 25°C
00:00 25°C

2
3

1

00:00 25°C
00:00 25°C

5
6

4

i

1/2

00:00 25°C

00:00 25°C
00:00 25°C

2
3

1

1/2

12:00 μμ 25°C
3:00 μμ 35°C

2
3

1

1
2
3
4
5
6

8:00
12:00
15:00
81 00:
02 00:
32 00:

35℃
25℃
35℃
25℃
35℃
25℃

00:32  00:02  00:81  00:51   00:2100:8   

35°C 
25°C 

2/2

1/2

Όταν αλλάξει η λειτουργία χώρου, η ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ 
ΘΕΡΜ απενεργοποιείται αυτόματα.

Η λειτουργία ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί στη λειτουργία θέρμανσης ή στη 
λειτουργία ψύξης. Εάν αλλάξει ο τρόπος λειτουργίας, 
θα πρέπει να γίνει επαναφορά της λειτουργίας 
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ.

Η προεπιλεγμένη θερμοκρασία λειτουργίας ισχύει 
όταν η μονάδα είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ. Θα 
λειτουργεί σύμφωνα με την επόμενη προκαθορισμένη 
θερμοκρασία όταν η μονάδα ενεργοποιηθεί ξανά.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

6.2.2 WEATHER TEMP. SET
    WEATHER TEMP. SET=ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΚΑΙΡΟΥ

    Η λειτουργία WEATHER TEMP. SET χρησιμοποιείται για 
την προεπιλογή της επιθυμητής θερμοκρασίας ροής νερού 
ανάλογα με τη θερμοκρασία του εξωτερικού αέρα. Όταν είναι 
ζεστός ο καιρός, η θέρμανση μειώνεται. Για εξοικονόμηση 
ενέργειας, η ρύθμιση θερμοκρασίας καιρού μπορεί να 
μειώσει τη θερμοκρασία ροής του νερού, όταν η 
θερμοκρασία του εξωτερικού αέρα αυξάνεται κατά την λειτουργία 
θέρμανσης.

Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ'' > 
''WEATHER TEMP. SET''. Πατήστε "OK".

    Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Για παράδειγμα: Η ώρα είναι 8:00 και η θερμοκρασία είναι 
30°C. Ορίζουμε την ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ σύμφωνα με 
τον εξής πίνακα.  Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα: 

NO. TIME TEMP.

     TEMP.

ΕΠΙΛΟΓOK

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

NO. TIME TEMP.
8:00 πμ 35°C

Πατήστε ''OK''. Το ''■'' θα αλλάξει σε ''    ''. Έχει επιλεγεί 
ο χρονοδιακόπτης 1.

Πατήστε ''OK'' ξανά. Το ''    '' θα αλλάξει σε ''■''. Δεν έχει 
επιλεγεί ο χρονοδιακόπτης 1.

ΑΚΥΡΩΣΗOK

Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση και 
''▼'', ''▲'' για να ρυθμίσετε την ώρα και τη 
θερμοκρασία. Μπορούν να ρυθμιστούν έξι περίοδοι και 
έξι θερμοκρασίες.

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓ
ΜΕΝΗ 
ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση και ''▼'', 
''▲'' για να ρυθμίσετε την ώρα και τη θερμοκρασία.
Όταν ο δείκτης είναι στο ''■'', όπως στην ακόλουθη 
σελίδα:

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

NO. TIME TEMP.

Όταν είναι ενεργοποιημένη η διπλή ζώνη, η 
λειτουργία ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ θα λειτουργεί μόνο 
για τη ζώνη 1. 

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓ
ΜΕΝΗ 
ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

00:00 25°C

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

NO. TIME TEMP.

WEATHER 
TEMP. 
SET

ΕΠΙΛΕΓ
ΜΕΝΗ 
ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

NO. TIME TEMP.

WEATHER 
TEMP. 
SET

ΕΠΙΛΕΓ
ΜΕΝΗ 
ΘΕΡΜ

ECO 
MODE
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08:00

91 00:

Λειτουργία weather είναι on. 
Θέλετε να τερματήσετε?

OK

         ΟΧΙ          ΝΑΙ

Εάν η επιλογή WEATHER TEMP. SET είναι 
ενεργοποιημένη, η επιθυμητή θερμοκρασία δεν 
μπορεί να αλλάξει από το χειριστήριο. Πατήστε ''▼'', 
''▲'' για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στην αρχική 
σελίδα. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Μεταβείτε στο "ΟΧΙ", πατήστε "ΟΚ" για να 
επιστρέψετε στην αρχική σελίδα, μεταβείτε στο "ΝΑΙ", 
πατήστε "ΟΚ" για να επαναφέρετε την επιλογή 
WEATHER TEMP. SET.

CONFIRM

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

ZONE1 C-MODE LOW TEMP

ZONE1 H-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 C-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 H-MODE LOW TEMP

OFF

OFF

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

6.2.3 ECO MODE
Η επιλογή ECO MODE χρησιμοποιείται για την 
εξοικονόμηση ενέργειας. Μεταβείτε στο ''MENU'' > 
''ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ'' > ''ECO MODE''. Πατήστε 
''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

ECO MODE SET TYPE:

ECO MODE SET

CONFIRMOK

Πατήστε ''ON/OFF''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ECO TIMER
START

END

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

ZONE1 C-MODE LOW TEMP

ZONE1 H-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 C-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 H-MODE LOW TEMP

ON

OFF

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία θερμότητας 
στη ζώνη 1, επιλέγετε ''ZONE1 H-MODE LOW TEMP''. 
Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία ψύξης στη 
ζώνη 1, επιλέξτε "ZONE1 C-MODE LOW TEMP". Εάν 
επιλέξετε "'ON", θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

WEATHER TEMP. SET TYPE:

WEATHER TEMP. SET

CONFIRMOK

Χρησιμοποιήστε "◄'', ''►'' για κύλιση. Πατήστε 
''OK'' για επιλογή.

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

ZONE1 C-MODE LOW TEMP.

ZONE1 H-MODE LOW TEMP.

ΖΩΝΗ2 C-MODE LOW TEMP.

ΖΩΝΗ2 H-MODE LOW TEMP.

OFF

OFF

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

Η επιλογή WEATHER TEMP. SET έχει τέσσερις 
καμπύλες: 1. η καμπύλη της ρύθμισης υψηλής 
θερμοκρασίας για τη θέρμανση, 2. η καμπύλη της 
ρύθμισης χαμηλής θερμοκρασίας για τη θέρμανση, 
3. η καμπύλη της ρύθμισης υψηλής θερμοκρασίας 
για την ψύξη, 4. η καμπύλη της ρύθμισης χαμηλής 
θερμοκρασίας για την ψύξη.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης υψηλής 
θερμοκρασίας για τη θέρμανση, εάν η υψηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για τη θέρμανση.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης χαμηλής 
θερμοκρασίας για θέρμανση, εάν η χαμηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για θέρμανση.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης υψηλής 
θερμοκρασίας για την ψύξη, εάν η υψηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για την ψύξη.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης χαμηλής 
θερμοκρασίας για την ψύξη, εάν η χαμηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για την ψύξη. 

Δείτε ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''> ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ 
ΨΥΞΗΣ'' και > ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝ' στο 
"Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης".

Η επιθυμητή θερμοκρασία (T1S) δεν μπορεί 
να αλλάξει, όταν η καμπύλη θερμοκρασίας 
είναι ενεργοποιημένη.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE
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08:00

91 00:

Λειτουργία weather είναι on. 
Θέλετε να τερματήσετε?

OK

         ΟΧΙ          ΝΑΙ

Εάν η επιλογή WEATHER TEMP. SET είναι 
ενεργοποιημένη, η επιθυμητή θερμοκρασία δεν 
μπορεί να αλλάξει από το χειριστήριο. Πατήστε ''▼'', 
''▲'' για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στην αρχική 
σελίδα. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Μεταβείτε στο "ΟΧΙ", πατήστε "ΟΚ" για να 
επιστρέψετε στην αρχική σελίδα, μεταβείτε στο "ΝΑΙ", 
πατήστε "ΟΚ" για να επαναφέρετε την επιλογή 
WEATHER TEMP. SET.

CONFIRM

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

ZONE1 C-MODE LOW TEMP

ZONE1 H-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 C-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 H-MODE LOW TEMP

OFF

OFF

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

6.2.3 ECO MODE
Η επιλογή ECO MODE χρησιμοποιείται για την 
εξοικονόμηση ενέργειας. Μεταβείτε στο ''MENU'' > 
''ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ'' > ''ECO MODE''. Πατήστε 
''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

ECO MODE SET TYPE:

ECO MODE SET

CONFIRMOK

Πατήστε ''ON/OFF''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ECO TIMER
START

END

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

ZONE1 C-MODE LOW TEMP

ZONE1 H-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 C-MODE LOW TEMP

ΖΩΝΗ2 H-MODE LOW TEMP

ON

OFF

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία θερμότητας 
στη ζώνη 1, επιλέγετε ''ZONE1 H-MODE LOW TEMP''. 
Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία ψύξης στη 
ζώνη 1, επιλέξτε "ZONE1 C-MODE LOW TEMP". Εάν 
επιλέξετε "'ON", θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

WEATHER TEMP. SET TYPE:

WEATHER TEMP. SET

CONFIRMOK

Χρησιμοποιήστε "◄'', ''►'' για κύλιση. Πατήστε 
''OK'' για επιλογή.

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

ZONE1 C-MODE LOW TEMP.

ZONE1 H-MODE LOW TEMP.

ΖΩΝΗ2 C-MODE LOW TEMP.

ΖΩΝΗ2 H-MODE LOW TEMP.

OFF

OFF

OFF

OFF

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

Η επιλογή WEATHER TEMP. SET έχει τέσσερις 
καμπύλες: 1. η καμπύλη της ρύθμισης υψηλής 
θερμοκρασίας για τη θέρμανση, 2. η καμπύλη της 
ρύθμισης χαμηλής θερμοκρασίας για τη θέρμανση, 
3. η καμπύλη της ρύθμισης υψηλής θερμοκρασίας 
για την ψύξη, 4. η καμπύλη της ρύθμισης χαμηλής 
θερμοκρασίας για την ψύξη.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης υψηλής 
θερμοκρασίας για τη θέρμανση, εάν η υψηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για τη θέρμανση.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης χαμηλής 
θερμοκρασίας για θέρμανση, εάν η χαμηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για θέρμανση.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης υψηλής 
θερμοκρασίας για την ψύξη, εάν η υψηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για την ψύξη.
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης χαμηλής 
θερμοκρασίας για την ψύξη, εάν η χαμηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για την ψύξη. 

Δείτε ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''> ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ 
ΨΥΞΗΣ'' και > ''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝ' στο 
"Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης".

Η επιθυμητή θερμοκρασία (T1S) δεν μπορεί 
να αλλάξει, όταν η καμπύλη θερμοκρασίας 
είναι ενεργοποιημένη.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

11

OFF

08:00

:0019

08:00

:0019

i

23:00

23:00

ON/OFFON/OFF

    Δείτε την ενότητα ''ΓΙΑ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''>''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝ'' στο 
"Εγχειρίδιο εγκατάστασης και ιδιοκτήτη".

ON/OFFON/OFF

6.3 Ζεστό νερό χρήσης (ZNX)
Η λειτουργία ZNX αποτελείται συνήθως από τα ακόλουθα:
1) ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
2) FAST ZNX
3) ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ
4) PUMP ΖΝΧ

6.3.1 Απολύμανση
Η λειτουργία ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ χρησιμοποιείται για την εξόντωση 
των βακτηρίων λεγιονέλλας. Στη λειτουργία απολύμανσης, η 
θερμοκρασία της δεξαμενής θα φτάσει υποχρεωτικά τους 65~70
℃.  Η θερμοκρασία απολύμανσης έχει ρυθμιστεί στην ενότητα 
ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ. Δείτε την ενότητα ''ΓΙΑ ΤΟΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ'' > ''ΖΝΧ'' > ''ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ'' στο "Εγχειρίδιο 
χρήσης και εγκατάστασης" της μονάδας.

Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ZNX'' > ''ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ''. 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

ON

ΠΑΡ

ΖΝΧ 

ΖΝΧ 

ΜΕΡΑ ΛΕΙΤΟΥ

START

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

OFF

ΠΑΡΜΕΡΑ ΛΕΙΤΟΥ

START

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ON/OFF ON/OFF

Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση και ''▼'', 
''▲'' για να προσαρμόσετε τις παραμέτρους κατά τη 
ρύθμιση της ''ΜΕΡΑ ΛΕΙΤΟΥ'' και την "START". Εάν η 
ΜΕΡΑ ΛΕΙΤΟΥ έχει ρυθμιστεί σε ΠΑΡ και η START έχει 
ρυθμιστεί για τις 23:00, η λειτουργία απολύμανσης θα 
ενεργοποιηθεί στις 23:00 την Παρασκευή. Όταν εκτελείται η 
λειτουργία απολύμανσης, θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

ON/OFFON/OFF

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

ON

ΡΥΘΜΙΣ

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ECO TIMER
START
END

ON

OFF

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

WEATHER 
TEMP. SET

ΕΠΙΛΕΓΜΕ
ΝΗ ΘΕΡΜ

ECO 
MODE

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ECO TIMER
START

END

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα ''◄'', ''►'' για κύλιση. 
Πατήστε ''ΟΚ'' για να επιλέξετε. Θα εμφανιστεί η 
ακόλουθη σελίδα:

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα ''ON/OFF'' για 
ενεργοποίηση/απενεργοποίηση, και τα "▼'', ''▲'' για κύλιση.

Όταν ο δείκτης είναι στο πεδίο "START" ή στο πεδίο 
"END", μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τα πλήκτρα ''◄'', 
''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση και τα πλήκτρα ''▼'', ''▲'' για 
να ρυθμίσετε την ώρα.

    Η ECO MODE SET έχει δύο καμπύλες: 1.η 
καμπύλη της ρύθμισης υψηλής θερμοκρασίας 
για θέρμανση, 2. η καμπύλη της ρύθμισης 
χαμηλής θερμοκρασίας για θέρμανση, δείχνει 
την καμπύλη της ρύθμισης υψηλής 
θερμοκρασίας για θέρμανση, μόνο εάν η υψηλή 
θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για θέρμανση
Δείχνει μόνο την καμπύλη της ρύθμισης 
χαμηλής θερμοκρασίας για θέρμανση, εάν η 
χαμηλή θερμοκρασία έχει ρυθμιστεί για 
θέρμανση.

    Η επιθυμητή θερμοκρασία (T1S) δεν μπορεί να 
αλλάξει, όταν η λειτουργία ECO είναι ON.
    Μπορείτε να επιλέξετε χαμηλή ή υψηλή 
ρύθμιση θερμοκρασίας για τη θέρμανση. Δείτε 
τον Πίνακα1~2.
      Εάν η λειτουργία ECO MODE είναι ON και 
η λειτουργία ECO TIMER είναι OFF, η μονάδα 
εκτελεί τη λειτουργία ECO συνέχεια.
        Εάν η λειτουργία ECO MODE είναι ON και η 
λειτουργία ECO TIMER είναι ON, η μονάδα 
εκτελεί τη λειτουργία ECO σύμφωνα με την ώρα 
έναρξης και την ώρα λήξης.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

OFF
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Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο "ON/OFF" για να επιλέξετε ON 
ή OFF. Πατήστε "BACK" για έξοδο.

6.3.4 Αντλία ΖΝΧ
Η λειτουργία της PUMP ΖΝΧ χρησιμοποιείται για την επιστροφή 
του νερού στο σύστημα. Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΖΝΧ'' > 
''PUMP ΖΝΧ''. Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη 
σελίδα:

Εάν η ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ είναι σε λειτουργία, θα εμφανιστεί η 
παρακάτω σελίδα:

Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι απενεργοποιημένη, η 
ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ δεν θα λειτουργήσει.
Εάν ο T5 (αισθητήρας δεξαμενής) έχει βλάβη, η 
θέρμανση της δεξαμενής δεν μπορεί να 
λειτουργήσει.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ON/OFF ON/OFF

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

ON

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

OFF

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

6.3.2 Γρήγορο ZNX
Η λειτουργία FAST ZNX χρησιμοποιείται για να 
αναγκάσει το σύστημα να εκτελέσει τη λειτουργία ZNX.

Η αντλία θερμότητας και ηλεκτρική αντίσταση
λειτουργούν μαζί για τη λειτουργία ZNX και η επιθυμητή 
θερμοκρασία ZNX αλλάζει σε 60℃.  
Μεταβείτε στο MENU > ΖΝΧ >FAST ZNX. 
Πατήστε "ΟΚ":

Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι απενεργοποιημένη, η 
λειτουργία FAST ZNX δεν ισχύει. Εάν η 
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  είναι ενεργοποιημένη, η 
λειτουργία FAST ZNX θα ισχύει.
Η λειτουργία FAST ZNX μπορεί να ενεργοποιηθεί 
μια φορά

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο "ON/OFF" για να επιλέξετε 
ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση.

ON/OFF ON/OFF

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

6.3.3 ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ 
Η λειτουργία της θέρμανσης δεξαμενής χρησιμοποιείται 
για να αναγκάσει τη δεξαμενή να ζεστάνει το νερό στη 
δεξαμενή. Στην ίδια κατάσταση, απαιτείται ψύξη ή 
θέρμανση και το σύστημα αντλίας θερμότητας λειτουργεί 
για ψύξη ή θέρμανση, ωστόσο υπάρχει ακόμη ζήτηση 
για ζεστό νερό.
Επίσης, ακόμη και αν το σύστημα αντλίας θερμότητας 
αδυνατεί, η ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για τη θέρμανση νερού στη δεξαμενή.
Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΖΝΧ'' > ''ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ''. 
Πατήστε ''ΟΚ''.

OFF

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

ONΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ
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Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο "ON/OFF" για να επιλέξετε ON 
ή OFF. Πατήστε "BACK" για έξοδο.

6.3.4 Αντλία ΖΝΧ
Η λειτουργία της PUMP ΖΝΧ χρησιμοποιείται για την επιστροφή 
του νερού στο σύστημα. Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΖΝΧ'' > 
''PUMP ΖΝΧ''. Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη 
σελίδα:

Εάν η ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ είναι σε λειτουργία, θα εμφανιστεί η 
παρακάτω σελίδα:

Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι απενεργοποιημένη, η 
ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ δεν θα λειτουργήσει.
Εάν ο T5 (αισθητήρας δεξαμενής) έχει βλάβη, η 
θέρμανση της δεξαμενής δεν μπορεί να 
λειτουργήσει.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

ON/OFF ON/OFF

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

ON

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

OFF

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

6.3.2 Γρήγορο ZNX
Η λειτουργία FAST ZNX χρησιμοποιείται για να 
αναγκάσει το σύστημα να εκτελέσει τη λειτουργία ZNX.

Η αντλία θερμότητας και ηλεκτρική αντίσταση
λειτουργούν μαζί για τη λειτουργία ZNX και η επιθυμητή 
θερμοκρασία ZNX αλλάζει σε 60℃.  
Μεταβείτε στο MENU > ΖΝΧ >FAST ZNX. 
Πατήστε "ΟΚ":

Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι απενεργοποιημένη, η 
λειτουργία FAST ZNX δεν ισχύει. Εάν η 
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ  είναι ενεργοποιημένη, η 
λειτουργία FAST ZNX θα ισχύει.
Η λειτουργία FAST ZNX μπορεί να ενεργοποιηθεί 
μια φορά

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο "ON/OFF" για να επιλέξετε 
ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση.

ON/OFF ON/OFF

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

6.3.3 ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ 
Η λειτουργία της θέρμανσης δεξαμενής χρησιμοποιείται 
για να αναγκάσει τη δεξαμενή να ζεστάνει το νερό στη 
δεξαμενή. Στην ίδια κατάσταση, απαιτείται ψύξη ή 
θέρμανση και το σύστημα αντλίας θερμότητας λειτουργεί 
για ψύξη ή θέρμανση, ωστόσο υπάρχει ακόμη ζήτηση 
για ζεστό νερό.
Επίσης, ακόμη και αν το σύστημα αντλίας θερμότητας 
αδυνατεί, η ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για τη θέρμανση νερού στη δεξαμενή.
Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΖΝΧ'' > ''ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ''. 
Πατήστε ''ΟΚ''.

OFF

ON/OFFON/OFF

ΖΝΧ 

ONΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

13

1/2

00:00

00:00

00:00
T2
T3

T1 00:00

00:00

00:00
T5
T6

T4

1
2
3
4 9:00

6:00
7:00
8:00

6:00   6:30  7:00  7:30  8:00   8:30  9:00   9:30 

1/2

00:00

00:00

00:00
T2
T3

T1 00:00

00:00

00:00
T5
T6

T4

2/2

00:00

00:00

00:00
T8
T9

T7 00:00

00:00

00:00
T11
T12

T10

00:00

00:00

2

3

0℃

0℃
0℃

00:00

00:00

00:00

00:00

 

00:00

00:00

5

6

0℃

0℃
0℃

00:00

00:00

00:00

00:00

1

4

1/2

2/2

Εάν ο χρονοδιακόπτης είναι ενεργοποιημένος, θα 
εμφανιστεί η ένδειξη     στην αρχική σελίδα. 

6.4 Χρονοπρογραμματισμός

Το περιεχόμενο του μενού ΧΡΟΝΟΠΡΟ είναι το εξής:
1) TIMER
2) ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
3) ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
4) ΑΚΥΡΩΣ TIMER

6.4.1 Χρονοδιακόπτης

NO.         START END   MODE       TEMP
ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

CONFIRMOK

Ο χρονοδιακόπτης1 δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί.

Ελέγξτε τη ρύθμιση χρονοδιακόπτη και 
τη θερμοκρασία.

Εάν η λειτουργία εβδομαδιαίου προγράμματος είναι 
ενεργοποιημένη, ο χρονοδιακόπτης είναι απενεργοποιημένος, η 
τελευταία ρύθμιση δεν θα ισχύει. 

Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση και 
χρησιμοποιήστε τα ''▼'', ''▲'' για να ρυθμίσετε την 
ώρα, τη λειτουργία και τη θερμοκρασία. 
Μεταβείτε στο "■". Πατήστε "OK" για να επιλέξετε ή να 
αποεπιλέξετε. (     χρονοδιακόπτης είναι επιλεγμένος.     
χρονοδιακόπτης δεν έχει επιλεγεί.) Μπορείτε να ρυθμίσετε 
έως έξι χρονοδιακόπτες.
Εάν θέλετε να ακυρώσετε τον TIMER, μετακινήστε τον 
δείκτη στο "     ". Πατήστε "OK". Το     θα αλλάξει σε     , και 
ο χρονοδιακόπτης θα ακυρωθεί.

Εάν ορίσετε την ώρα έναρξης αργότερα από την ώρα 
λήξης ή τη θερμοκρασία εκτός εύρους της λειτουργίας. Θα 
εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

NO.         START END    MODE       TEMP
ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜ

ΑΤΙΣΜΟΣ
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα ''◄', ''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση 
και χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα ''▼'', ''▲''' για να 
προσαρμόσετε τις παραμέτρους.
Για παράδειγμα: έχετε ορίσει την παράμετρο για την PUMP 
ΖΝΧ (Δείτε την ενότητα ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''>''ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ 
ΖΝΧ'' στο "Εγχειρίδιο χρήσης και εγκατάστασης"). Ο 
χρόνος PUMP RUNNING TIME είναι 30 λεπτά.

Ρυθμίστε ως εξής:

NO.         START NO.          START

ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

NO. START

ON
OFF

Η ΑΝΤΛΙΑ λειτουργεί ως εξής:
PUMP

NO.            START NO.          START

ΖΝΧ

NO.             START NO.            START

ΖΝΧ

Μεταβείτε στο "■". Πατήστε ''OK'' για επιλογή ή 
κατάργηση επιλογής.(      έχει επιλεγεί 
χρονοδιακόπτης.      δεν έχει επιλεγεί 
χρονοδιακόπτης.)

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥ
ΜΑΝΣΗ

FAST 
ZNX

ΗΛ 
ΑΝΤΙΣΤΑΣ

PUMP 
ΖΝΧ
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T1

T2

T3

T4

T5

T6

1：00

7：00

15：00

18：00

11：30

0014：

3：00

9：00

19：00

ΖΝΧ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΨΥΞΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΨΥΞΗ

ΖΝΧ

50℃

28℃

20℃

28℃

20℃

50℃

13：00

16：00

23：30

i

7

i

00:00

00:00

2

3

1 0℃
0℃
0℃

00:00

00:00

00:00

00:00

1/2

00:00

00:00

5

6

4 0℃
0℃
0℃

00:00
00:00

00:00

00:00

2/2

1:0
0  

3:0
0  

7:0
0  

9:0
0  

11
:30

  
13

:00
  

14
:00

  
15

:00
  

16
:00

  

18
:00

  

23
:30

  

19
:00

  

1：00

7：00

15：00

3：00

9：00

23：30

18：00

11：30

13：00

14：00

"           " σημαίνει ότι έχει επιλεγεί η ημέρα, "ΔΕΥΤ" 
σημαίνει ότι η ημέρα δεν έχει επιλεγεί.

ΔΕΥΤ

Πρώτα επιλέξτε τις ημέρες της εβδομάδας που θέλετε να 
προγραμματίσετε. Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'' για κύλιση, 
πατήστε ''ΟΚ'' για να επιλέξετε ή να αποεπιλέξετε την ημέρα.

Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση και 
ρύθμιση της ώρας, της λειτουργίας και της 
θερμοκρασίας. Οι χρονοδιακόπτες μπορούν να 
ρυθμιστούν, συμπεριλαμβανομένης της ώρας έναρξης 
και της ώρας λήξης, της λειτουργίας και της 
θέρμανσης. Η λειτουργία περιλαμβάνει λειτουργία 
θέρμανσης, ψύξης και λειτουργία ΖΝΧ.
Η μέθοδος ρύθμισης αναφέρεται στη ρύθμιση του 
χρονοδιακόπτη. Η ώρα λήξης πρέπει να είναι αργότερα 
από την ώρα έναρξης. Διαφορετικά, ο χρονοδιακόπτης 
δεν θα λειτουργήσει.

Πρέπει να ορίσουμε τουλάχιστον δύο ημέρες όταν 
θέλουμε να ενεργοποιήσουμε τη λειτουργία 
ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Χρησιμοποιήστε ''◄" ή ''►'' για ΡΥΘΜΙΣΗ, πατήστε 
"ENTER". Θα επιλεγούν οι ημέρες Δευτέρα έως Παρασκευή 
για προγραμματισμό με το ίδιο πρόγραμμα.

Θα εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες

ΔΕΥΤ  ΤΡΙΤ  ΤΕΤ  ΠΕΜΠ  ΠΑΡ  ΣΑΒΒ  ΚΥΡΙ 

ΑΚΥΡΩΣΗENTER

ΔΕΥΤ ΕΠΙΛΟΓΗOK

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

NO.         START END  MODE         TEMP

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

NO. START END   MODE        TEMP

ΘΕΡΜΑΝΣΗ
ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

Παράδειγμα:
Ο έκτος χρονοδιακόπτης ρυθμίζεται ως εξής:

NO. START END  MODE    TEMP

Η μονάδα θα λειτουργεί ως εξής:

Η λειτουργία του χειριστηρίου στην ακόλουθη ώρα:

Εάν η ώρα έναρξης είναι ίδια με την ώρα λήξης 
σε ένα χρονοδιακόπτη, ο χρονοδιακόπτης δεν 
θα λειτουργήσει.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

6.4.2 Εβδομαδιαίο πρόγραμμα
Εάν η λειτουργία χρονοδιακόπτη είναι ενεργοποιημένη 
και το εβδομαδιαίο πρόγραμμα είναι απενεργοποιημένο, 
η τελευταία ρύθμιση θα είναι αποτελεσματική. Εάν το 
ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ είναι ενεργοποιημένο, 
θα εμφανιστεί η ένδειξη       στην αρχική σελίδα.

Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΧΡΟΝΟΠΡΟ'' > ''ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ''. Πατήστε "OK". Θα εμφανιστεί η 
ακόλουθη σελίδα:

ΔΕΥΤ  ΤΡΙΤ  ΤΕΤ  ΠΕΜΠ  ΠΑΡΑ  ΣΑΒΒ  ΚΥΡΙ 

ΑΚΥΡΩΣΗENTER

ΔΕΥΤ ΕΠΙΛΟΓΗOK

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

ΖΝ
Χ

Θ
ΕΡ

Μ
ΑΝ

ΣΗ

Ψ
ΥΞ

Η

Θ
ΕΡ

Μ
ΑΝ

ΣΗ

ΖΝ
Χ

Ψ
ΥΞ

Η

TIME Λειτουργία χειριστηρίου

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ
Η λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ
Η λειτουργία ΨΥΞΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΨΥΞΗ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΨΥΞΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ και 
η ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ 
και η ΨΥΞΗ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER
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T1

T2

T3

T4

T5

T6

1：00

7：00

15：00

18：00

11：30

0014：

3：00

9：00

19：00

ΖΝΧ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΨΥΞΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΨΥΞΗ

ΖΝΧ

50℃

28℃

20℃

28℃

20℃

50℃

13：00

16：00

23：30

i

7

i

00:00

00:00

2

3

1 0℃
0℃
0℃

00:00

00:00

00:00

00:00

1/2

00:00

00:00

5

6

4 0℃
0℃
0℃

00:00
00:00

00:00

00:00

2/2

1:0
0  

3:0
0  

7:0
0  

9:0
0  

11
:30

  
13

:00
  

14
:00

  
15

:00
  

16
:00

  

18
:00
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:30

  

19
:00

  

1：00

7：00

15：00

3：00

9：00

23：30

18：00

11：30

13：00

14：00

"           " σημαίνει ότι έχει επιλεγεί η ημέρα, "ΔΕΥΤ" 
σημαίνει ότι η ημέρα δεν έχει επιλεγεί.

ΔΕΥΤ

Πρώτα επιλέξτε τις ημέρες της εβδομάδας που θέλετε να 
προγραμματίσετε. Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'' για κύλιση, 
πατήστε ''ΟΚ'' για να επιλέξετε ή να αποεπιλέξετε την ημέρα.

Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για κύλιση και 
ρύθμιση της ώρας, της λειτουργίας και της 
θερμοκρασίας. Οι χρονοδιακόπτες μπορούν να 
ρυθμιστούν, συμπεριλαμβανομένης της ώρας έναρξης 
και της ώρας λήξης, της λειτουργίας και της 
θέρμανσης. Η λειτουργία περιλαμβάνει λειτουργία 
θέρμανσης, ψύξης και λειτουργία ΖΝΧ.
Η μέθοδος ρύθμισης αναφέρεται στη ρύθμιση του 
χρονοδιακόπτη. Η ώρα λήξης πρέπει να είναι αργότερα 
από την ώρα έναρξης. Διαφορετικά, ο χρονοδιακόπτης 
δεν θα λειτουργήσει.

Πρέπει να ορίσουμε τουλάχιστον δύο ημέρες όταν 
θέλουμε να ενεργοποιήσουμε τη λειτουργία 
ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Χρησιμοποιήστε ''◄" ή ''►'' για ΡΥΘΜΙΣΗ, πατήστε 
"ENTER". Θα επιλεγούν οι ημέρες Δευτέρα έως Παρασκευή 
για προγραμματισμό με το ίδιο πρόγραμμα.

Θα εμφανιστούν οι ακόλουθες σελίδες

ΔΕΥΤ  ΤΡΙΤ  ΤΕΤ  ΠΕΜΠ  ΠΑΡ  ΣΑΒΒ  ΚΥΡΙ 

ΑΚΥΡΩΣΗENTER

ΔΕΥΤ ΕΠΙΛΟΓΗOK

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

NO.         START END  MODE         TEMP

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

NO. START END   MODE        TEMP

ΘΕΡΜΑΝΣΗ
ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

Παράδειγμα:
Ο έκτος χρονοδιακόπτης ρυθμίζεται ως εξής:

NO. START END  MODE    TEMP

Η μονάδα θα λειτουργεί ως εξής:

Η λειτουργία του χειριστηρίου στην ακόλουθη ώρα:

Εάν η ώρα έναρξης είναι ίδια με την ώρα λήξης 
σε ένα χρονοδιακόπτη, ο χρονοδιακόπτης δεν 
θα λειτουργήσει.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

6.4.2 Εβδομαδιαίο πρόγραμμα
Εάν η λειτουργία χρονοδιακόπτη είναι ενεργοποιημένη 
και το εβδομαδιαίο πρόγραμμα είναι απενεργοποιημένο, 
η τελευταία ρύθμιση θα είναι αποτελεσματική. Εάν το 
ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ είναι ενεργοποιημένο, 
θα εμφανιστεί η ένδειξη       στην αρχική σελίδα.

Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΧΡΟΝΟΠΡΟ'' > ''ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ''. Πατήστε "OK". Θα εμφανιστεί η 
ακόλουθη σελίδα:

ΔΕΥΤ  ΤΡΙΤ  ΤΕΤ  ΠΕΜΠ  ΠΑΡΑ  ΣΑΒΒ  ΚΥΡΙ 

ΑΚΥΡΩΣΗENTER

ΔΕΥΤ ΕΠΙΛΟΓΗOK
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Μ
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TIME Λειτουργία χειριστηρίου

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ
Η λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ
Η λειτουργία ΨΥΞΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΨΥΞΗ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΨΥΞΗ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ και 
η ΘΕΡΜΑΝΣΗ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ 
και η ΨΥΞΗ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ

Η λειτουργία ΖΝΧ είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ
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ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
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   START   END

Το ECO έχει την υψηλότερη προτεραιότητα, ο 
TIMER ή το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ έχει 
τη δεύτερη προτεραιότητα, και η ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ 
ΘΕΡΜ και η WEATHER TEMP. SET έχει την 
χαμηλότερη προτεραιότητα.
Η ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ ή η WEATHER TEMP. 
SET δεν ισχύουν, όταν βάζετε το ECO σε 
λειτουργία. Πρέπει να γίνει επαναφορά της 
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ ή της WEATHER TEMP. 
SET, όταν απενεργοποιείται η λειτουργία ECO.
Ο TIMER ή το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ 
δεν ισχύουν όταν το ECO είναι σε λειτουργία. 
Ο TIMER ή το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ 
ενεργοποιείται όταν το ECO δεν είναι σε 
λειτουργία.

   Ο TIMER και το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ 
έχουν την ίδια προτεραιότητα. Η τελευταία ρύθμιση 
της λειτουργίας είναι αυτή που ισχύει. Η 
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ δεν ισχύει όταν ο TIMER και 
το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ είναι σε 
λειτουργία. Η WEATHER TEMP. SET δεν 
επηρεάζεται από τη ρύθμιση του TIMER ή του 
ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ.
    Η ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ και η WEATHER 
TEMP. SET έχουν την ίδια προτεραιότητα. Η 
τελευταία ρύθμιση της λειτουργίας είναι αυτή 
που ισχύει.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Για όλα τα στοιχεία ρύθμισης της ώρας 
(ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ, ECO, ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ, 
PUMP ΖΝΧ, TIMER, ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ, SILENCE MODE, 
HOLIDAY HOME, η 
ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της αντίστοιχης 
λειτουργίας μπορεί να ενεργοποιηθεί για την 
ώρα έναρξης έως την ώρα λήξης.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

6.5 Επιλογές
Το μενού ΕΠΙΛΟΓΗ έχει τα εξής:
1) SILENT MODE
2) HOLIDAY AWAY
3) HOLIDAY HOME
4) BACKUP HEATER

Πρέπει να κάνετε επαναφορά του 
TIMER/ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ, εάν 
αλλάξετε τη ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΡΟΣ στη 
ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ. ή αν αλλάξετε τη ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ 
στη ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΡΟΣ.
Ο TIMER ή το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ 
δεν ισχύουν, εάν είναι σε λειτουργία ο 
ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Εάν ακυρωθεί ο TIMER ή το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ, 
το εικονίδιο ''     '' ή το   ''        '' θα εξαφανιστούν από την 
αρχική σελίδα.  

Χρησιμοποιήστε ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για να μετακινηθείτε 
στην επιλογή "ΝΑΙ", πατήστε "OK" για να ακυρώσετε τον 
χρονοδιακόπτη. Εάν θέλετε να αποχωρήσετε από την 
ΑΚΥΡΩΣ TIMER, πατήστε "BACK".

Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΧΡΟΝΟΠΡΟ'' >''ΕΛΕΓΧΟΣ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ". 
Ο έλεγχος προγραμματισμού μπορεί να ελέγξει μόνο τον 
εβδομαδιαίο προγραμματισμό. Πατήστε ''OK''. Θα εμφανιστεί 
η ακόλουθη σελίδα:

6.4.3 Έλεγχος προγραμματισμού

ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜ

ΑΤΙΣΜΟΣ
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER

ENTEROK

NO      MODE   SET

ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ

DAY

ΔΕΥΤ

T1        ΘΕΡΜ

T6        ΘΕΡΜ
T5        ΘΕΡΜ

T4        ΘΕΡΜ
T3        ΘΕΡΜ
T2        ΘΕΡΜ

Πατήστε ''▼'', ''▲''. Θα εμφανιστεί ο χρονοδιακόπτης 
από Δευτέρα έως Κυριακή:

Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΧΡΟΝΟΠΡΟ'' >''ΑΚΥΡΩΣ TIMER''. 
Πατήστε "OK". Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

6.4.4 ΑΚΥΡΩΣΗ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ

Εάν ο TIMER ή το ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ είναι 
ενεργοποιημένα, το εικονίδιο του χρονοδιακόπτη ''      '' ή 
το εικονίδιο του εβδομαδιαίου προγράμματος ''        '' θα 
εμφανίζονται στην αρχική σελίδα.

Θέλετε να ακυρώσετε το χρονοδιακόπτη 
και το εβδομαδιαίο πρόγραμμα;

ΧΡΟΝΟΠΡΟ

ENTEROK

ΟΧΙ ΝΑΙ

ΕΒΔΟΜ 
ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΠΡΟΓΡΑΜ
ΜΑΤΙΣΜΟΣ

ΑΚΥΡΩΣ 
TIMERTIMER



4816

00-00-2000

00-00-2000

22:00

07:00

2/2

 1

12:00

15:00

1/2

12:00

15:00

12:00

15:00

1/2

2/2

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ''▼'', ''▲'' για να 
επιλέξετε επίπεδο 1 ή επίπεδο 2. Πατήστε ''ΟΚ''.

Στην περίπτωση επιλογής TIMER. Πατήστε "OK" για 
είσοδο. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα.

Υπάρχουν δύο χρονοδιακόπτες για ρύθμιση. Μεταβείτε στο 
"■", πατήστε "OK" για να επιλέξετε ή να αποεπιλέξετε.
Εάν δεν έχουν επιλεγεί και οι δύο ώρες, η αθόρυβη 
λειτουργία θα λειτουργεί συνεχώς. Διαφορετικά, θα 
λειτουργεί ανάλογα με την ώρα.

6.5.2 HOLIDAY AWAY
      Εάν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία διακοπών, 
το εικονίδιο        θα εμφανιστεί στην αρχική σελίδα.

Η λειτουργία Διακοπών (HOLIDAY AWAY) χρησιμοποιείται 
για να αποτρέψει το πάγωμα τον χειμώνα κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας HOLIDAY AWAY, και για την επαναφορά 
της μονάδας πριν το τέλος των διακοπών.
Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΟΓΗ''> ''HOLIDAY AWAY''. 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OFF

ON

ON

ON

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΕΠΙΛΟΓΗ

ON/OFFON/OFF

ΑΠΌ

ΜΕΧΡΙ

ΕΠΙΛΟΓΗ

ΡΥΘΜΙΣ

Παράδειγμα χρήσης: Φεύγετε από το σπίτι το χειμώνα. Η 
ημερομηνία είναι 31-01-2021. 2 μέρες μετά είναι 02-02-2021. 
Αυτή είναι η ημερομηνία έναρξης των διακοπών.

    Στην παρακάτω περίπτωση:
Σε 2 ημέρες, θα φύγετε για διακοπές 2 εβδομάδων κατά τη 
διάρκεια του χειμώνα.
    Θέλετε να εξοικονομήσετε ενέργεια, αλλά χωρίς να παγώσει 
το σπίτι σας.

OFF

OFF

TIMER1 

TIMER2 START

TIMER2 END

TIMER2

ΕΠΙΛΟΓΗ

ΡΥΘΜΙΣ
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BACKUP 
HEATER

SILENT 
MODE

6.5.1 Αθόρυβη λειτουργία
Η λειτουργία SILENT MODE χρησιμοποιείται για τη μείωση 
του ήχου της μονάδας Ωστόσο, μειώνει επίσηςτην ικανότητα 
θέρμανσης/ψύξης του συστήματος. Υπάρχουν δύο επίπεδα 
αθόρυβης λειτουργίας. Το επίπεδο 2 είναι πιο αθόρυβο από 
το επίπεδο 1 και η ικανότητα θέρμανσης ή ψύξης μειώνεται 
και αυτή αντίστοιχα.
Υπάρχουν δύο μέθοδοι για τη χρήση της αθόρυβης 
λειτουργίας:
1) αθόρυβη λειτουργία συνέχεια
2) αθόρυβη λειτουργία με χρονοδιακόπτη.

Μεταβείτε στην αρχική σελίδα για να ελέγξετε εάν έχει
απενεργοποιηθεί η αθόρυβη λειτουργία. Εάν είναι 
ενεργοποιημένη η αθόρυβη λειτουργία, θα εμφανιστεί 
στην αρχική σελίδα το ''      ''.

   Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΟΓΗ''> ''SILENT MODE''. 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

LEVEL 1

LEVEL 2

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο "ON/OFF" για να 
επιλέξετε ON ή OFF.
Περιγραφή:
Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι OFF, η SILENT MODE δεν θα 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί.
Όταν επιλέξετε SILENT LEVEL, και πατήσετε ''OK'' ή 
''►''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OFF

LEVEL

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

SILENT LEVEL

TIMER1 START

TIMER1 END

ΕΠΙΛΟΓΗ

HOLIDAY 
AWAY

HOLIDA
Y HOME

BACKUP 
HEATER

SILENT 
MODE

HOLIDAY 
AWAY

HOLIDA
Y HOME

BACKUP 
HEATER

SILENT 
MODE

HOLIDAY 
AWAY

HOLIDA
Y HOME

BACKUP 
HEATER

SILENT 
MODE

ON/OFFON/OFF

ON

LEVEL 1

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

SILENT LEVEL

TIMER1 START

TIMER1 END

ΕΠΙΛΟΓΗ

ΡΥΘΜΙΣ

ON

LEVEL 2

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

SILENT LEVEL

TIMER1 START

TIMER1 END

ΕΠΙΛΟΓΗ

ΡΥΘΜΙΣ
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Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ''▼'', ''▲'' για να 
επιλέξετε επίπεδο 1 ή επίπεδο 2. Πατήστε ''ΟΚ''.

Στην περίπτωση επιλογής TIMER. Πατήστε "OK" για 
είσοδο. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα.

Υπάρχουν δύο χρονοδιακόπτες για ρύθμιση. Μεταβείτε στο 
"■", πατήστε "OK" για να επιλέξετε ή να αποεπιλέξετε.
Εάν δεν έχουν επιλεγεί και οι δύο ώρες, η αθόρυβη 
λειτουργία θα λειτουργεί συνεχώς. Διαφορετικά, θα 
λειτουργεί ανάλογα με την ώρα.

6.5.2 HOLIDAY AWAY
      Εάν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία διακοπών, 
το εικονίδιο        θα εμφανιστεί στην αρχική σελίδα.

Η λειτουργία Διακοπών (HOLIDAY AWAY) χρησιμοποιείται 
για να αποτρέψει το πάγωμα τον χειμώνα κατά τη διάρκεια 
της λειτουργίας HOLIDAY AWAY, και για την επαναφορά 
της μονάδας πριν το τέλος των διακοπών.
Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΟΓΗ''> ''HOLIDAY AWAY''. 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OFF

ON

ON

ON

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΖΝΧ

ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ

ΘΕΡΜΑΝΣΗ

ΕΠΙΛΟΓΗ

ON/OFFON/OFF

ΑΠΌ

ΜΕΧΡΙ

ΕΠΙΛΟΓΗ

ΡΥΘΜΙΣ

Παράδειγμα χρήσης: Φεύγετε από το σπίτι το χειμώνα. Η 
ημερομηνία είναι 31-01-2021. 2 μέρες μετά είναι 02-02-2021. 
Αυτή είναι η ημερομηνία έναρξης των διακοπών.

    Στην παρακάτω περίπτωση:
Σε 2 ημέρες, θα φύγετε για διακοπές 2 εβδομάδων κατά τη 
διάρκεια του χειμώνα.
    Θέλετε να εξοικονομήσετε ενέργεια, αλλά χωρίς να παγώσει 
το σπίτι σας.
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6.5.1 Αθόρυβη λειτουργία
Η λειτουργία SILENT MODE χρησιμοποιείται για τη μείωση 
του ήχου της μονάδας Ωστόσο, μειώνει επίσηςτην ικανότητα 
θέρμανσης/ψύξης του συστήματος. Υπάρχουν δύο επίπεδα 
αθόρυβης λειτουργίας. Το επίπεδο 2 είναι πιο αθόρυβο από 
το επίπεδο 1 και η ικανότητα θέρμανσης ή ψύξης μειώνεται 
και αυτή αντίστοιχα.
Υπάρχουν δύο μέθοδοι για τη χρήση της αθόρυβης 
λειτουργίας:
1) αθόρυβη λειτουργία συνέχεια
2) αθόρυβη λειτουργία με χρονοδιακόπτη.

Μεταβείτε στην αρχική σελίδα για να ελέγξετε εάν έχει
απενεργοποιηθεί η αθόρυβη λειτουργία. Εάν είναι 
ενεργοποιημένη η αθόρυβη λειτουργία, θα εμφανιστεί 
στην αρχική σελίδα το ''      ''.

   Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΟΓΗ''> ''SILENT MODE''. 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

LEVEL 1

LEVEL 2

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο "ON/OFF" για να 
επιλέξετε ON ή OFF.
Περιγραφή:
Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι OFF, η SILENT MODE δεν θα 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί.
Όταν επιλέξετε SILENT LEVEL, και πατήσετε ''OK'' ή 
''►''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

OFF

LEVEL

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

SILENT LEVEL

TIMER1 START

TIMER1 END

ΕΠΙΛΟΓΗ
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ON/OFFON/OFF

ON

LEVEL 1

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

SILENT LEVEL

TIMER1 START

TIMER1 END

ΕΠΙΛΟΓΗ

ΡΥΘΜΙΣ

ON

LEVEL 2

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

SILENT LEVEL

TIMER1 START

TIMER1 END

ΕΠΙΛΟΓΗ

ΡΥΘΜΙΣ
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6.5.3 HOLIDAY HOME
Η λειτουργία HOLIDAY HOME χρησιμοποιείται για 
παρέκκλιση από τα κανονικά προγράμματα χωρίς να χρειάζεται 
να τα αλλάξετε κατά τη διάρκεια των διακοπών στο σπίτι.

      Κατά τη διάρκεια των διακοπών σας, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία HOLIDAY HOME για παρέκκλιση 
από τα κανονικά σας προγράμματα χωρίς να χρειάζεται να 
τα αλλάξετε.

Εάν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία HOLIDAY HOME 
θα εμφανιστεί     στην αρχική σελίδα.

Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΕΠΙΛΟΓΗ'' > ''HOLIDAY HOME". 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Πριν και μετά τις διακοπές 
σας

Θα χρησιμοποιηθούν τα 
κανονικά σας προγράμματα.

Κατά τη διάρκεια των 
διακοπών σας

Θα χρησιμοποιηθούν οι 
διαμορφωμένες ρυθμίσεις για 
τις διακοπές.

Περίοδος Στη συνέχεια...

6.5.4 Εφεδρικός θερμαντήρας

OFF

ENTER

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ΑΠO

ΜΕΧΡΙ

TIMER
ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΟΓΗ

HOLIDAY 
AWAY

ΔΙΑΚΟΠΕ
Σ ΣΠΙΤΙ

BACKUP 
HEATER

SILENT 
MODE

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο ''ON/OFF'' για να επιλέξετε 
"OFF'' ή ''ON'' και χρησιμοποιήστε τα ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' για 
κύλιση και ρύθμιση.
Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι OFF, η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΔΙΑΚΟΠΩΝ (HOLIDAY HOME) θα είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ.

Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι ON, η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΔΙΑΚΟΠΩΝ (HOLIDAY HOME) θα είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ.

Χρησιμοποιήστε ''▼'', ''▲'' για να προσαρμόσετε την ημερομηνία.

    Πριν και μετά τις διακοπές σας, θα χρησιμοποιηθεί το 
κανονικό σας πρόγραμμα.

    Κατά τη διάρκεια των διακοπών σας, εξοικονομείτε 
ενέργεια και δεν παγώνει το σπίτι σας.

Πρέπει να βγείτε από τη λειτουργία διακοπών 
(HOLIDAY AWAY) ή τη λειτουργία διακοπών 
(HOLIDAY HOME), εάν θέλετε να αλλάξετε 
τη λειτουργία της μονάδας.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

     Η λειτουργία BACKUP HEATER χρησιμοποιείται για την υποχρεωτική 
λειτουργία εφεδρικού θερμαντήρα. Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΟΓΗ''> 
''BACKUP HEATER''. Πατήστε ''ΟΚ''. Εάν οι τιμές IBH και AHS δεν έχουν 
έγκυρες τιμές στο διακόπτη DIP στον κύριο πίνακα ελέγχου στην 
υδραυλική μονάδα, θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

    Εάν οι τιμές IBH και AHS έχουν έγκυρες τιμές στο 
διακόπτη DIP στον κύριο πίνακα ελέγχου στην υδραυλική 
μονάδα, θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

ΕΠΙΛΟΓΗ

ON/OFFON/OFF

ΕΠΙΛΟΓΗ

ONBACKUP HEATER

IBH = Ηλεκτρική αντίσταση μονάδας.
AHS = Πρόσθετη πηγή θέρμανσης.

HOLIDAY 
AWAY

ΔΙΑΚΟΠΕ
Σ ΣΠΙΤΙ

BACKUP 
HEATER

SILENT 
MODE

HOLIDAY 
AWAY

ΔΙΑΚΟΠΕ
Σ ΣΠΙΤΙ

BACKUP 
HEATER

SILENT 
MODE

Στη συνέχεια εκτελέστε τα παρακάτω:
1) Διαμορφώστε τη λειτουργία διακοπών από τις ακόλουθες ρυθμίσεις:
2) Ενεργοποιήστε τη λειτουργία διακοπών.
Μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΕΠΙΛΟΓΗ''> ''HOLIDAY AWAY''. 
Πατήστε ''ΟΚ''.
Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο ''ON/OFF'' για να επιλέξετε 
"OFF'' ή ''ON'' και χρησιμοποιήστε τα ''◄'', ''►'', ''▼'', ''▲'' 
για κύλιση και ρύθμιση.

Ρύθμιση Τιμή

Διακοπές (HOLIDAY AWAY) ON

Από 2 Φεβρουαρίου 2021

Έως τις 16 Φεβρουαρίου 2021

Τρόπος λειτουργίας Θέρμανση

απολύμανση ON

    Εάν η λειτουργία ΖΝΧ στη λειτουργία διακοπών 
(HOLIDAY AWAY) είναι ON, η λειτουργία 
απολύμανσης που έχει οριστεί από τον χρήστη δεν 
θα ισχύει.
     Εάν η λειτουργία διακοπών (HOLIDAY AWAY)
είναι ON, ο χρονοδιακόπτης και το 
εβδομαδιαίο πρόγραμμα δεν θα ισχύουν παρά 
μόνο μετά την ολοκλήρωση.
    Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι OFF, η HOLIDAY 
AWAY θα είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ.

    Εάν η ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ είναι ON, η HOLIDAY 
AWAY θα είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ.
    Απολύμανση της μονάδας στις 23:00 την 
τελευταία ημέρα εάν η απολύμανση είναι 
ενεργοποιημένη.
    Στη λειτουργία διακοπών (HOLIDAY AWAY), 
οι σχετικές καμπύλες κλίματος που είχαν ρυθμιστεί 
προηγουμένως δεν θα ισχύουν. Οι καμπύλες θα 
τεθούν αυτόματα σε ισχύ όταν τελειώσει η 
λειτουργία διακοπών (HOLIDAY AWAY).
    Η προκαθορισμένη λειτουργία δεν θα ισχύει στη 
λειτουργία διακοπών (HOLIDAY AWAY), αλλά η 
προκαθορισμένη τιμή θα συνεχίζει να εμφανίζεται 
στην κύρια σελίδα. 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
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OK

         

         

         

Θέλετε ξεκλείδωμα?

Θέλετε ξεκλείδωμα?

Θέλετε ξεκλείδωμα?

6.6 Παιδικό κλείδωμα

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο ''ON/OFF'' για να επιλέξετε 
απενεργοποίηση ή ενεργοποίηση.

     Εάν η λειτουργία ψύξης ή θέρμανσης του 
χώρου είναι αυτόματη, η λειτουργία του 
εφεδρικού θερμαντήρα δεν μπορεί να επιλεγεί.

  Η λειτουργία BACKUP HEATER δεν ισχύει 
όταν είναι ενεργοποιημένη η ΘΕΡΜΑΝΣΗ 
ΧΩΡΟΥ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Η λειτουργία ΚΛΕΙΔΩΜΑ (παιδικό κλείδωμα) χρησιμοποιείται 
για να αποτρέψει την κατά λάθος λειτουργία από τα 
παιδιά. Η ρύθμιση και η διαμόρφωση της θερμοκρασίας 
μπορεί να κλειδώσει ή να ξεκλειδώσει χρησιμοποιώντας 
τη λειτουργία ΚΛΕΙΔΩΜΑ. Μεταβείτε στο ''MENU'' > 
''ΚΛΕΙΔΩΜΑ''. Εμφανίζεται η σελίδα:

Χρησιμοποιήστε ''▼'', ''▲'' για κύλιση και ''ON/OFF'' για να 
επιλέξετε LOCK ή ΞΕΚΛΕΙ. 

ENTEROK

ΚΛΕΙΔΩΜΑ

ΡΥΘΜΙΣ

Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης, θα εμφανιστεί η 
ακόλουθη σελίδα:

ΚΛΕΙΔΩΜ/ΞΕΚΞΕΚΛΕΙ

ΞΕΚΛΕΙ
ΨΥΞΗ ΘΕΡΜ ON/OFF
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ

ZNX ON/OFF

ΞΕΚΛΕΙ

ΞΕΚΛΕΙ

ΞΕΚΛΕΙ

ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜ ΨΥΞ ΘΕΡΜ

ΚΛΕΙΔΩΜΑ

6.7 Πληροφορίες σέρβις

Το μενού πληροφοριών σέρβις περιέχει τα εξής:
1) ΤΗΛ SERVICE
2) ΚΩΔΙΚΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ
3) PARAMETER
4) ΕΝΔΕΙΞΗ

6.7.1 Σχετικά με τις πληροφορίες σέρβις

6.7.2 Πώς να μεταβείτε στο μενού πληροφοριών σέρβις
Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΠΛΗΡΟΦ SERVICE''. 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης:

Η θερμοκρασία ψύξης/θέρμανσης δεν μπορεί να 
ρυθμιστεί όταν η ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜ ΨΥΞ ΘΕΡΜ είναι 
κλειδωμένη. Εάν θέλετε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία 
ψύξης/θέρμανσης όταν είναι κλειδωμένη η 
θερμοκρασία ψύξης/θέρμανσης, θα εμφανιστεί η 
ακόλουθη σελίδα:

Η λειτουργία ψύξης/θέρμανσης δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να 
απενεργοποιηθεί όταν η λειτουργία ΨΥΞΗ ΘΕΡΜ ON/OFF είναι 
κλειδωμένη. Εάν θέλετε να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία ψύξης/θέρμανσης όταν η ΨΥΞΗ 
ΘΕΡΜ ON/OFF είναι κλειδωμένη θα θα εμφανιστεί η σελίδα:

Η ρύθμιση θερμοκρασίας θερμ / 
ψύξ είναι κλειδωμένη.
Θέλετε ξεκλείδωμα?

OK

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM

Η ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 
λειτουργίας ψύξης/θέρμανσης είναι 
κλειδωμένη.

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM

Η θερμοκρασία ΖΝΧ δεν μπορεί να αλλάξει όταν η 
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ είναι κλειδωμένη. Εάν 
προσπαθήσετε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία ΖΝΧ 
όταν η ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ είναι κλειδωμένη, θα 
εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Η ρύθμιση θερμοκρασίας ΖΝΧ είναι 
κλειδωμένη.

OK

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM

Η λειτουργία ΖΝΧ δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί όταν η ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. 
της λειτουργίας ΖΝΧ είναι κλειδωμένη. Εάν προσπαθήσετε 
να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη ΖΝΧ, θα 
εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Η ενεργοποίηση και η 
απενεργοποίηση της λειτουργίας 
ΖΝΧ είναι κλειδωμένη.

OK

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM
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Θέλετε ξεκλείδωμα?

Θέλετε ξεκλείδωμα?

Θέλετε ξεκλείδωμα?

6.6 Παιδικό κλείδωμα

Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο ''ON/OFF'' για να επιλέξετε 
απενεργοποίηση ή ενεργοποίηση.

     Εάν η λειτουργία ψύξης ή θέρμανσης του 
χώρου είναι αυτόματη, η λειτουργία του 
εφεδρικού θερμαντήρα δεν μπορεί να επιλεγεί.

  Η λειτουργία BACKUP HEATER δεν ισχύει 
όταν είναι ενεργοποιημένη η ΘΕΡΜΑΝΣΗ 
ΧΩΡΟΥ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Η λειτουργία ΚΛΕΙΔΩΜΑ (παιδικό κλείδωμα) χρησιμοποιείται 
για να αποτρέψει την κατά λάθος λειτουργία από τα 
παιδιά. Η ρύθμιση και η διαμόρφωση της θερμοκρασίας 
μπορεί να κλειδώσει ή να ξεκλειδώσει χρησιμοποιώντας 
τη λειτουργία ΚΛΕΙΔΩΜΑ. Μεταβείτε στο ''MENU'' > 
''ΚΛΕΙΔΩΜΑ''. Εμφανίζεται η σελίδα:

Χρησιμοποιήστε ''▼'', ''▲'' για κύλιση και ''ON/OFF'' για να 
επιλέξετε LOCK ή ΞΕΚΛΕΙ. 

ENTEROK

ΚΛΕΙΔΩΜΑ

ΡΥΘΜΙΣ

Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης, θα εμφανιστεί η 
ακόλουθη σελίδα:

ΚΛΕΙΔΩΜ/ΞΕΚΞΕΚΛΕΙ

ΞΕΚΛΕΙ
ΨΥΞΗ ΘΕΡΜ ON/OFF
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ

ZNX ON/OFF

ΞΕΚΛΕΙ

ΞΕΚΛΕΙ

ΞΕΚΛΕΙ

ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜ ΨΥΞ ΘΕΡΜ

ΚΛΕΙΔΩΜΑ

6.7 Πληροφορίες σέρβις

Το μενού πληροφοριών σέρβις περιέχει τα εξής:
1) ΤΗΛ SERVICE
2) ΚΩΔΙΚΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ
3) PARAMETER
4) ΕΝΔΕΙΞΗ

6.7.1 Σχετικά με τις πληροφορίες σέρβις

6.7.2 Πώς να μεταβείτε στο μενού πληροφοριών σέρβις
Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΠΛΗΡΟΦ SERVICE''. 
Πατήστε ''ΟΚ''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης:

Η θερμοκρασία ψύξης/θέρμανσης δεν μπορεί να 
ρυθμιστεί όταν η ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜ ΨΥΞ ΘΕΡΜ είναι 
κλειδωμένη. Εάν θέλετε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία 
ψύξης/θέρμανσης όταν είναι κλειδωμένη η 
θερμοκρασία ψύξης/θέρμανσης, θα εμφανιστεί η 
ακόλουθη σελίδα:

Η λειτουργία ψύξης/θέρμανσης δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να 
απενεργοποιηθεί όταν η λειτουργία ΨΥΞΗ ΘΕΡΜ ON/OFF είναι 
κλειδωμένη. Εάν θέλετε να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία ψύξης/θέρμανσης όταν η ΨΥΞΗ 
ΘΕΡΜ ON/OFF είναι κλειδωμένη θα θα εμφανιστεί η σελίδα:

Η ρύθμιση θερμοκρασίας θερμ / 
ψύξ είναι κλειδωμένη.
Θέλετε ξεκλείδωμα?

OK

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM

Η ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 
λειτουργίας ψύξης/θέρμανσης είναι 
κλειδωμένη.

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM

Η θερμοκρασία ΖΝΧ δεν μπορεί να αλλάξει όταν η 
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ είναι κλειδωμένη. Εάν 
προσπαθήσετε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία ΖΝΧ 
όταν η ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ είναι κλειδωμένη, θα 
εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Η ρύθμιση θερμοκρασίας ΖΝΧ είναι 
κλειδωμένη.

OK

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM

Η λειτουργία ΖΝΧ δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί όταν η ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. 
της λειτουργίας ΖΝΧ είναι κλειδωμένη. Εάν προσπαθήσετε 
να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη ΖΝΧ, θα 
εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Η ενεργοποίηση και η 
απενεργοποίηση της λειτουργίας 
ΖΝΧ είναι κλειδωμένη.

OK

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRM
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Ο κωδικός σφάλματος χρησιμοποιείται για να δείξει 
πότε εμφανίζεται σφάλμα ή βλάβη και εμφανίζει τη  
τιμή του κωδικού σφάλματος.

Η λειτουργία παραμέτρου χρησιμοποιείται για την 
εμφάνιση των κυριότερων παραμέτρων. Υπάρχουν δύο 
σελίδες παραμέτρων:

Η επιλογή ΤΗΛ SERVICE μπορεί να εμφανίσει τον αριθμό 
τηλεφώνου ή του κινητού τηλεφώνου του σέρβις. Ο 
εγκαταστάτης μπορεί να εισαγάγει τον αριθμό τηλεφώνου. 
Ανατρέξτε στην ενότητα "ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ".

ΕΝΔΕΙΞΗ

ΑΡΙΘΜ ΤΗΛ   ******************

ΚΙΝΗΤΟ   ******************

PARAMETER

ΠΛΗΡΟΦ SERVICE

Πατήστε OK. Θα εμφανιστεί η σελίδα:

Πατήστε OK για να εμφανιστεί η επεξήγηση του κωδικού 
σφάλματος:

E2 σφάλμα επικοινωνίας μεταξύ 
χειριστηρίου και εσωτερικής μονάδας

Καλέστε τεχνικό

CONFIRMOK

PARAMETER

Η λειτουργία ΕΝΔΕΙΞΗ χρησιμοποιείται για τη ρύθμιση της διεπαφής:

Χρησιμοποιήστε "OK" για είσοδο και χρησιμοποιήστε''◄'', ''►'', 
''▼'', ''▲'' για κύλιση.

6.8 Παράμετρος λειτουργίας
Αυτό το μενού προορίζεται για τον εγκαταστάτη ή τον τεχνικό 
σέρβις που εξετάζει την παράμετρο λειτουργίας.

    Στην αρχική σελίδα, μεταβείτε στο ''MENU''> ''ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ 
ΛΕΙΤΟΥΡ''.

    Πατήστε ''ΟΚ''. Υπάρχουν εννιά σελίδες για τις παραμέτρους 
λειτουργίας ως εξής: Χρησιμοποιήστε ''▼'', ''▲'' για κύλιση.

ENTEROK

ΕΝΔΕΙΞΗPARAMETER

ΠΛΗΡΟΦ SERVICE

ENTEROK

ΕΝΔΕΙΞΗPARAMETER
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ΣΦΑΛΜΑΤ
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ΜΟΝΑΔΑΣ

Ώρες

ΕΝΔΕΙΞΗ
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ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΗ ΘΕΡΜ. ΔΕΞΑΜΕΝΗΣ
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Μπορούν να καταγραφούν συνολικά οκτώ 
κωδικοί σφάλματος.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

    Πατήστε "►" και "◄" για να ελέγξετε την παράμετρο 
λειτουργίας της δευτερεύουσας μονάδας στο σύστημα 
μετακύλισης λειτουργίας προς τα κάτω. Ο κωδικός διεύθυνσης 
στην επάνω δεξιά γωνία θα αλλάξει από "#00" σε "#01", "#02" 
κ.λπ. αντίστοιχα.

ΚΩΔΙΚΟΣ 
ΣΦΑΛΜΑΤ

ΟΣ

ΤΗΛ 
SERVICE

ΚΩΔΙΚΟΣ 
ΣΦΑΛΜΑΤ

ΟΣ

ΤΗΛ 
SERVICE

ΚΩΔΙΚΟΣ 
ΣΦΑΛΜΑΤ

ΟΣ

ΤΗΛ 
SERVICE
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OK

Η παράμετρος κατανάλωσης ισχύος είναι προαιρετική. Εάν κάποια 
παράμετρος δεν είναι ενεργοποιημένη στο σύστημα, η παράμετρος θα 
εμφανίζεται ως "--"
Η απόδοση αντλίας θερμότητας προορίζεται μόνο για λόγους 
αναφοράς. Δεν χρησιμοποιείται για τον καθορισμό της ικανότητας της 
μονάδας. Η ακρίβεια του αισθητήρα είναι ±1 ℃ . Ο ρυθμός ροής 
υπολογίζεται σύμφωνα με το χρόνο λειτουργίας της αντλίας. Η 
απόκλιση είναι διαφορετική σε διαφορετικούς ρυθμούς ροής. Η μέγιστη 
απόκλιση είναι 15%. Οι τιμές ροής υπολογίζονται σύμφωνα με τις 
ηλεκτρικές τιμές της λειτουργίας της αντλίας.
Η τάση λειτουργίας είναι διαφορετική και η απόκλιση είναι διαφορετική.
Η τιμή που εμφανίζεται είναι 0 όταν η τάση είναι μικρότερη από 198 V.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

6.9 Για τον τεχνικό
6.9.1 Σχετικά με τη λειτουργία ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ
Η λειτουργία ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ χρησιμοποιείται από τον 
εγκαταστάτη ή το μηχανικό επισκευής.
    Ρύθμιση λειτουργίας εξοπλισμού.
    Ρύθμιση παραμέτρων.
6.9.2 Πώς να μεταβείτε στο μενού του Τεχνικού
Μεταβείτε στο ''MENU'' > ''ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ''. Πατήστε ''ΟΚ''.

Εισάγετε τον κωδικό πρόσβασης:

ENTER

ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ

ΡΥΘΜΙΣ

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

IDU TARGET FREQUENCY          46Hz

ADDRESS

FREQUENCY LIMITED TYPE 5

TAX ANEM 600R/MIN

ΤΑΣΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙ 230 V

DC GENERATRIX VOLTAGE        420 V

DC GENERATRIX VOLTAGE          18 A

7/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

TW_I ΘΕΡΜ ΝΕΡΟΥ ΕΙΣ ΕΝΑΛ      30°C

ADDRESS

T2 ΨΥΚΤ ΘΕΡΜ ΕΞ ΕΝΑΛ 35°C

TW_O ΘΕΡΜ ΝΕΡΟΥ ΕΞ ΕΝΑΛ     35°C

T2B ΨΥΚΤ ΘΕΡΜ ΕΙΣ ΕΝ 35°C

Th ΘΕΡΜ ΑΝΑΡ ΣΥΜΠΙΕΣΤ 5°C

Tp ΘΕΡΜ ΚΑΤΑΘ ΣΥΜΠ 75°C

8/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

T4 ΘΕΡΜ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 5°C

ADDRESS

TF MODULE TEMP. 55°C

T3 OUTDOOR EXCHANGE TEMP.  5°C

P1 ΠΙΕΣΗ ΣΥΜΠΙΕΣΤ 2300 kPa

ODU SOFTWARE            01-09-2018V01

HMI SOFTWARE 01-09-2018V01

9/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

OPERATE MODE

ADDRESS

SV1 STATE ON

ONLINE UNITS NUMBER

SV2 STATE OFF

SV3 STATE OFF

PUMP_I ON

1/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

PUMP_C  OFF

ADDRESS

PUMP_S  OFF

PUMP_O  OFF

PUMP_D  OFF

PIPE BACKUP HEATER

TANK BACKUP HEATER

2/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

T1 ΘΕΡΜ ΕΞΟΔ ΝΕΡΟΥ

ADDRESS

ΡΟΗ ΝΕΡΟΥ 1,72 m3/h

GAS BOILER OFF

ΑΠΟΔΟΣΗ

ΚΑΤΑΝΑΛΩΣ ΙΣΧΥΟΣ 1000 kWh

Τa ΘΕΡΜ ΧΩΡΟΥ 25°C

3/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

Tw2 ΚΥΚΛΩΜΑ2 ΘΕΡΜ ΝΕΡΟΥ

ADDRESS

TIS' C1 CLI. ΘΕΡΜ ΚΑΜΠΥΛΗΣ

Τ5 ΘΕΡΜ ΖΝΧ 53°C

TIS2' C2 CLI. ΘΕΡΜ ΚΑΜΠΥΛΗΣ

TW_O ΘΕΡΜ ΝΕΡΟΥ ΕΞ ΕΝΑΛ

TW_I ΘΕΡΜ ΝΕΡΟΥ ΕΙΣ ΕΝΑΛ

4/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00

Tbt2 BUFFERTANK_LOW TEMP.

ADDRESS

IDU SOFTWARE 01-09-2019V01

Tbt1 BUFFERTANK_UP TEMP.

5/9

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ #00-

ΡΕΥΜΑ ΣΥΝΘ.

ADDRESS

ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ ΣΥΝΘ. 24 Hz

ODU MODEL 6 kW

COMP.RUN TIME 54 MIN

COMP.TOTAL RUN TIME

ΕΚΤΟΝΩΤ ΒΑΛΒ 200P

6/9

Tsolar

ΨΥΞΗ

1

35°C

11,52 kW

OFF

ON

35°C

35°C

35°C

35°C

35°C

35°C

30°C

25°C

12 A

1000 ώρες
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ΨΥΞΗ

1

35°C

11,52 kW

OFF

ON

35°C

35°C

35°C

35°C

35°C

35°C

30°C

25°C
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1000 ώρες
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6.10.1 Ρύθμιση ενσύρματου χειριστηρίου
Οι ρυθμίσεις ενσύρματου χειριστηρίου περιλαμβάνουν AP 

6.10.2 Ρύθμιση με συσκευή κινητού

Η λειτουργία AP Mode είναι διαθέσιμη για ασύρματη σύνδεση με την 
συσκευή κινητού.

• Σύνδεση AP Mode με WLAN

(1) Εγκατάσταση εφαρμογής
Κάντε αναζήτηση για την εφαρμογή "Comfort Home" στο Play Store ή στο
App Store και πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής.

(2) Σύνδεση / Δημιουργία λογαριασμού

Εισαγάγετε "Inventor" ως κωδικό εγγραφής.
Εναλλακτικά σαρώστε τον κωδικό QR που βρίσκεται στην συσκευασία του 
χειριστηρίου εφόσον είναι διαθέσιμος.
Ακολουθήστε τα βήματα στην οθόνη για να ολοκληρώσετε την εγγραφή 
σας.

MODE και RESTORE WLAN SETTING.

ENTEROK

WLAN SETTING

AP MODE

RESTORE WLAN SETTING

Ενεργοποιήστε το WLAN στη διεπαφή. Μεταβείτε στο 
"MENU"> "WLAN SETTING"> "AP MODE". 

Πατήστε "OK", θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Θέλετε να ενεργοποιήσετε 
το δίκτυο WLAN και να 
αποχωρήσετε;

         ΟΧΙ          ΝΑΙ

CONFIRMOK

AP MODE

 Η λειτουργία ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ χρησιμοποιείται από τον 
εγκαταστάτη ή το μηχανικό επισκευής. 
Προτείνεται να ΜΗΝ αλλάζουν οι ρυθμίσεις του μενού από 
τον ιδιοκτήτη του σπιτιού.

Για αυτόν τον λόγο απαιτείται προστασία με κωδικό 
πρόσβασης για την αποτροπή μη εξουσιοδοτημένης 
πρόσβασης στις ρυθμίσεις σέρβις.

     Ο κωδικός πρόσβασης είναι 234.

6.9.3 Έξοδος από τη λειτουργία ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ

Ενεργοποίηση ρύθμισης και έξοδος;

         ΟΧΙ ΝΑΙ

CONFIRMOK

ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ

Εάν έχετε ορίσει όλες τις παραμέτρους.
Πατήστε ''BACK''. Θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα

Επιλέξτε ''ΝΑΙ'' και πατήστε ''OK'' για να αποχωρήσετε 
από τη λειτουργία ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ.
Μετά από την έξοδο από τη λειτουργία ΓΙΑ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ, η μονάδα θα απενεργοποιηθεί.

ΡΥΘΜΙΣ

6.10 Οδηγίες διαμόρφωσης δικτύου

Θέλετε να επαναφέρετε τη 
ρύθμιση WLAN και να 
αποχωρήσετε;

         ΟΧΙ          ΝΑΙ

CONFIRMOK

RESTORE WLAN SETTING

Το ενσύρματο χειριστήριο χρησιμοποιεί έξυπνο έλεγχο με την χρήση 
 ενσωματωμένου module, το οποίο λαμβάνει σήματα ελέγχου 
από την ΕΦΑΡΜΟΓΗ. 
Πριν συνδέσετε το WLAN, ελέγξτε αν ο δρομολογητής είναι 
ενεργοποιημένος και βεβαιωθείτε ότι το ενσύρματο χειριστήριο 
είναι εντός εμβέλειας του ασύρματου δικτύου.
Κατά τη διαδικασία της ασύρματης σύνδεσης, το εικονίδιο LCD  
"       " αναβοσβήνει για να δείξει ότι υλοποιείται το δίκτυο. 
Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία, το εικονίδιο "       "  θα είναι 
συνεχώς αναμμένο.

Χρησιμοποιήστε τα ''◄'', ''►'' για να μεταβείτε στην επιλογή "ΝΑΙ". 
Πατήστε "OK" για να επιλέξετε λειτουργία AP.
Επιλέξτε Λειτουργία AP στην κινητή συσκευή και συνεχίστε με 
τις ρυθμίσεις σύμφωνα με τις οδηγίες της εφαρμογής.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Αφού εισέλθετε στη λειτουργία AP, εάν δεν συνδεθεί με 
το κινητό τηλέφωνο, το εικονίδιο LCD "      " θα 
αναβοσβήνει για 10 λεπτά προτού απενεργοποιηθεί.
Εάν συνδεθεί με το κινητό τηλέφωνο, το εικονίδιο "     " 
θα είναι συνέχεια αναμμένο.

 Επαναφορά ρυθμίσεων WLAN στη διεπαφή. Μεταβείτε στο 
"MENU"> "WLAN SETTING" > "RESTORE WLAN SETTING". 

Πατήστε "OK", θα εμφανιστεί η ακόλουθη σελίδα:

Χρησιμοποιήστε τα ''◄'', ''►'' για να μεταβείτε στην επιλογή "ΝΑΙ". 
Πατήστε "OK" για να επαναφέρετε τις ρυθμίσεις WLAN. Ολοκληρώστε 
την παραπάνω διαδικασία για επαναφορά της ασύρματης 
διαμόρφωσης.

Λειτουργία AP Σύνδεση WLAN:
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6.10.3 Προσθήκη συσκευής

1) Επιλέξτε "Add device" και ακολουθήστε
τααναγραφόμενα βήματα για την προσθήκη της συσκευής

3) Επιτρέψτε λίγο χρόνο για να ολοκληρωθεί η σύνδεση
και επιλέξτε "Sure" για ολοκλήρωση.

2) Πραγματοποιήστε τις ενέργειες στο ενσύρματο
χειριστήριο όπως αναγράφονται στην οθόνη της
εφαρμογής.
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6.10.3 Προσθήκη συσκευής

1) Επιλέξτε "Add device" και ακολουθήστε
τααναγραφόμενα βήματα για την προσθήκη της συσκευής

3) Επιτρέψτε λίγο χρόνο για να ολοκληρωθεί η σύνδεση
και επιλέξτε "Sure" για ολοκλήρωση.

2) Πραγματοποιήστε τις ενέργειες στο ενσύρματο
χειριστήριο όπως αναγράφονται στην οθόνη της
εφαρμογής.

6.11 SN VIEW4) Όταν η συσκευή συνδεθεί επιτυχώς, το σύμβολο
στο ενσύρματο χειριστήριο θα παραμείνει αναμένο και η
συσκευή μπορεί να ελεγχθεί από την εφαρμογή.
5) Σε περίπτωση αποτυχίας σύνδεσης, ή εαν ζητηθεί από την
εφαρμογή επανασύνδεση, ενεργοποιήστε την λειτουργία
"RESTORE WLAN SETTING" στο ενσύρματο χειριστήριο και
μετά την ολοκλήρωσή της επαναλάβετε την διαδικασία
σύνδεσης νέας συσκευής.

******************************************

******************************************

******************************************

Για την σύνδεση της μονάδας με το δίκτυο, επιβεβαιώστε ότι 
κινητό βρίσκεται κοντά στην μονάδα και ότι και το κινητό και η 
μονάδα βρίσκονται εντός εμβέλειας του router.

Υποστηρίζονται μόνο δίκτυα 2.4GHz.

Δεν προτείνεται η χρήση ειδικών χαρακτήρων (σημεία στίξης, 
κενά, κ.ά.) ως μέρος του ονόματος του δικτύου.

Δεν προτείνεται η σύνδεση περισσοτέρων των 10 συσκευών 
στο ίδιο router για αποφυγή επιρρεασμού της μονάδας από 
ασταθές ή αδύναμο σήμα.

Σε περίπτωση αλλαγής του κωδικού του WLAN, θα πρέπει να 
ενεργοποιήστε την λειτουργία "RESTORE WLAN SETTING" 
στο ενσύρματο χειριστήριο και μετά την ολοκλήρωσή της να 
επαναλάβετε την διαδικασία σύνδεσης νέας συσκευής.

Τα περιεχόμενα της εφαρμογής μπορεί να είναι διαφορετικά 
από τα αναγραφόμενα στο παρόν εγχειρίδιο, επικρατεί η 
νεότερη έκδοση.

Προειδοποιήσεις και επίλυση 
προβλημάτων της ασύρματης σύνδεσης
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7 ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ: ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ

MENU
MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
ZNX
ΧΡΟΝΟΠΡΟ
ΕΠΙΛΟΓΗ
ΚΛΕΙΔΩΜΑ
ΠΛΗΡΟΦ SERVICE
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ
ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ
WLAN SETTING

ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΜΕΡΑ ΛΕΙΤΟΥ
START

SILENT MODE
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
SILENT LEVEL
TIMER1 START

HOLIDAY AWAY
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΖΝΧ
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
ΘΕΡΜΑΝΣΗ
ΑΠΌ
ΜΕΧΡΙ

ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΣΠΙΤΙ
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΑΠΌ
ΜΕΧΡΙ
TIMER

ΕΝΔΕΙΞΗ
TIME
DATE
ΓΛΩΣΣΑ
ΦΩΤΙΣΜΟΣ
ΗΧΟΣ
ΧΡΟΝΟΣ ΚΛΕΙΔΩΜΑ
SMART GRID RUNNING TIME

ΕΠΙΛΟΓΗ
SILENT MODE
HOLIDAY AWAY
ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΣΠΙΤΙ
BACKUP HEATER

ΚΛΕΙΔΩΜΑ
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜ ΨΥΞ ΘΕΡΜ
ΨΥΞΗ ΘΕΡΜ ON/OFF
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ
ΖΝΧ ON/OFF

ΠΛΗΡΟΦ SERVICE
ΤΗΛ SERVICE
ΚΩΔΙΚΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ
PARAMETER
ΕΝΔΕΙΞΗ

ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΖΝΧ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΨΥΞΗΣ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ AUTO
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ
ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΗΓΗ
ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΕΚΤΟΣ
ΤΗΛ SERVICE
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΑΡΧΙΚΩΝ ΡΥΘΜΙΣ
TEST RUN
ΕΙΔΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓ
AUTO RESTART
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΙΣΧΥΟΣ
ΟΡΙΣΜΟΣ ΕΙΣΑΓ
CASCADE SET
HMI ADDRESS SET

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ
TIMER
ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
ΑΚΥΡΩΣ TIMER

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ
ΘΕΡΜΑΝΣΗ
ΨΥΞΗ
AUTO

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
WEATHER TEMP. SET
ECO MODE

ZNX
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
FAST ZNX
ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ
PUMP ΖΝΧ

WLAN SETTING
AP MODE
RESTORE WLAN SETTING

TIMER1 END

SN VIEW

SN VIEW
HMI
IDU  
ODU
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7 ΔΟΜΗ ΜΕΝΟΥ: ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ

MENU
MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
ZNX
ΧΡΟΝΟΠΡΟ
ΕΠΙΛΟΓΗ
ΚΛΕΙΔΩΜΑ
ΠΛΗΡΟΦ SERVICE
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ
ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ
WLAN SETTING

ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΜΕΡΑ ΛΕΙΤΟΥ
START

SILENT MODE
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
SILENT LEVEL
TIMER1 START

HOLIDAY AWAY
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΖΝΧ
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
ΘΕΡΜΑΝΣΗ
ΑΠΌ
ΜΕΧΡΙ

ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΣΠΙΤΙ
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΑΠΌ
ΜΕΧΡΙ
TIMER

ΕΝΔΕΙΞΗ
TIME
DATE
ΓΛΩΣΣΑ
ΦΩΤΙΣΜΟΣ
ΗΧΟΣ
ΧΡΟΝΟΣ ΚΛΕΙΔΩΜΑ
SMART GRID RUNNING TIME

ΕΠΙΛΟΓΗ
SILENT MODE
HOLIDAY AWAY
ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΣΠΙΤΙ
BACKUP HEATER

ΚΛΕΙΔΩΜΑ
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜ ΨΥΞ ΘΕΡΜ
ΨΥΞΗ ΘΕΡΜ ON/OFF
ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡ ΖΝΧ
ΖΝΧ ON/OFF

ΠΛΗΡΟΦ SERVICE
ΤΗΛ SERVICE
ΚΩΔΙΚΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ
PARAMETER
ΕΝΔΕΙΞΗ

ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΖΝΧ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΨΥΞΗΣ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝ
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ AUTO
ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ
ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΗΓΗ
ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΕΚΤΟΣ
ΤΗΛ SERVICE
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΑΡΧΙΚΩΝ ΡΥΘΜΙΣ
TEST RUN
ΕΙΔΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓ
AUTO RESTART
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΙΣΧΥΟΣ
ΟΡΙΣΜΟΣ ΕΙΣΑΓ
CASCADE SET
HMI ADDRESS SET

ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΛΕΙΤΟΥΡ

ΧΡΟΝΟΠΡΟ
TIMER
ΕΒΔΟΜ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
ΑΚΥΡΩΣ TIMER

MODE ΛΕΙΤΟΥΡΓ
ΘΕΡΜΑΝΣΗ
ΨΥΞΗ
AUTO

ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
ΕΠΙΛΕΓΜΕΝΗ ΘΕΡΜ
WEATHER TEMP. SET
ECO MODE

ZNX
ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
FAST ZNX
ΗΛ ΑΝΤΙΣΤΑΣ
PUMP ΖΝΧ

WLAN SETTING
AP MODE
RESTORE WLAN SETTING

TIMER1 END

SN VIEW

SN VIEW
HMI
IDU  
ODU
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ΓΙΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤ
1 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΖΝΧ
2 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΨΥΞΗΣ
3 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝ
4 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ AUTO
5 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ
6 ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ
7 ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΗΓΗ
8 ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΕΚΤΟΣ
9 ΤΗΛ SERVICE
10 ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΑΡΧΙΚΩΝ ΡΥΘΜΙΣ
11 TEST RUN
12 ΕΙΔΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓ
13 AUTO RESTART
14 ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΙΣΧΥΟΣ

15 ΟΡΙΣΜΟΣ ΕΙΣΑΓ
16 CASCADE SET
17 HMI ADDRESS SET

1 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΖΝΧ
1.1 ΖΝΧ
1.2 ΑΠΟΛΥΜΑΝΣ
1.3 ΠΡΟΤΕΡΑΙ ΖΝΧ
1.4 PUMP ΖΝΧ
1.5 DHW PRIORITY TIME SET
1.6 dT5_ON
1.7 dT1S5
1.8 T4DHWMAX
1.9 T4DHWMIN
1.10 t_INTERVAL_DHW
1.11 dT5_TBH_OFF
1.12 T4_TBH_ON
1.13 t_TBH_DELAY
1.14 T5S_DI
1.15 t_DI_HIGHTEMP
1.16 t_DI_MAX
1.17 t_DHWHP_RESTRICT
1.18 t_DHWHP_MAX
1.19 DHW PUMP TIME RUN
1.20 PUMP RUNNING TIME
1.21 DHW PUMP DI RUN

2 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΨΥΞΗΣ
2.1 ΨΥΞΗ
2.2 t_T4_FRESH_C
2.3 T4CMAX
2.4 T4CMIN
2.5 dT1SC
2.6 dTSC
2.7 t_INTERVAL_C
2.8 T1SetC1
2.9 T1SetC2
2.10 T4C1
2.11 T4C2
2.12 ΖΩΝΗ1 C-EMISSION
2.13 ΖΩΝΗ2 C-EMISSION

11 TEST RUN

12 ΕΙΔΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓ

9  ΤΗΛ SERVICE
ΑΡΙΘΜ ΤΗΛ
ΚΙΝΗΤΟ

4 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ AUTO
4.1 T4AUTOCMIN
4.2 T4AUTOHMAX

5 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡ
5.1 ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΠΡΟΣ
5.2 ΘΕΡΜ.ΧΩΡΟΥ
5.3 ΔΙΠΛΗ ΖΩΝΗ

8 ΔΙΑΚΟΠΕΣ ΕΚΤΟΣ
8.1 T1S_H.A._H
8.2 T5S_H.A._DHW

7 ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΗΓΗ
7.1 dT1_IBH_ON
7.2 t_IBH_DELAY
7.3 T4_IBH_ON
7.4 dT1_AHS_ON
7.5 t_AHS_DELAY
7.6 T4_AHS_ON
7.7 IBH LOCATE
7.8 P_IBH1
7.9 P_IBH2
7.10 P_TBH

6 ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ
6.1 ΘΕΡΜΟΣΤΑΤΗΣ

13 AUTO RESTART
13.1 ΘΕΡΜ/ΨΥΞΗ
13.2 ΖΝΧ

3 ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΘΕΡΜΑΝ
3.1 ΘΕΡΜΑΝΣΗ
3.2 t_T4_FRESH_H
3.3 T4HMAX
3.4 T4HMIN
3.5 dT1SH
3.6 dTSH
3.7 t_INTERVAL_H
3.8 T1SetH1
3.9 T1SetH2
3.10 T4H1
3.11 T4H2
3.12 ΖΩΝΗ1 H-EMISSION
3.13 ΖΩΝΗ2 H-EMISSION
3.14 t_DELAY_PUMP

10 ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΑΡΧΙΚΩΝ ΡΥΘΜΙΣ

14 ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΙΣΧΥΟΣ
14.1 ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟ ΙΣΧΥΟΣ

15 ΟΡΙΣΜΟΣ ΕΙΣΑΓ (M1M2) 
15.1 ON/OFF(M1M2) 
15.2 SMART GRID
15.3 T1B(Tw2)
15.4 Tbt1
15.5 Tbt2
15.6 Ta
15.7 ΕΙΣ ΗΛΙΑΚΟ 
15.8 F-PIPE LENGTH 
15.9 dTbtl
15.10 RT/Ta_PCB

16 CASCADE SET
16.1 PER_START 
16.2 TIME_ADJUST
16.3 ADDRESS RESET

17 HMI ADDRESS SET
17.1 HMI SET
17.2 HMI ADDRESS FOR BMS
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T4 ≤ - 20 - 19 - 18 - 17 - 16 - 15 - 14 - 13 - 12 - 11 - 10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 0 

1- T1S 38 38 38 38 38 37 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 

2- T1S 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34 

3- T1S 36 36 36 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 

4- T1S 35 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 

5- T1S 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 

6- T1S 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 30 30 29 

7- T1S 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 29 29 28 

8- T1S 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 27 27 26 

T4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 ≥ 20 

1- T1S 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 32 

2- T1S 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 31 

3- T1S 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 29 29 29 

4- T1S 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 28 28 28 

5- T1S 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 27 27 27 

6- T1S 29 29 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 26 26 26 

7- T1S 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 26 26 26 26 26 26 25 25 25 

8- T1S 26 26 26 26 26 26 26 25 25 25 25 25 25 25 25 24 24 24 24 24 24 

T4 ≤ - 20 - 19 - 18 - 17 - 16 - 15 - 14 - 13 - 12 - 11 - 10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 0 

1- T1S 55 55 55 55 54 54 54 54 54 54 54 54 53 53 53 53 53 53 53 53 52 

2- T1S 53 53 53 53 52 52 52 52 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 

3- T1S 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 50 50 50 50 50 50 50 49 

4- T1S 50 50 50 50 49 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 48 48 47 

5- T1S 48 48 48 48 47 47 47 47 47 47 47 47 46 46 46 46 46 46 46 46 45 

6- T1S 45 45 45 45 44 44 44 44 44 44 44 44 43 43 43 43 43 43 43 43 42 

7- T1S 43 43 43 43 42 42 42 42 42 42 42 42 41 41 41 41 41 41 41 41 40 

8- T1S 40 40 40 40 39 39 39 39 39 39 39 39 38 38 38 38 38 38 38 38 37 

T4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 ≥ 20 

1- T1S 52 52 52 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 50 50 50 50 50 

2- T1S 50 50 50 50 50 50 50 49 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 

3- T1S 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 48 48 47 47 47 47 47 47 

4- T1S 47 47 47 47 47 47 47 46 46 46 46 46 46 46 46 45 45 45 45 45 45 

5- T1S 45 45 45 45 45 45 45 44 44 44 44 44 44 44 44 43 43 43 43 43 43 

6- T1S 42 42 42 42 42 42 42 41 41 41 41 41 41 41 41 40 40 40 40 40 40 

7- T1S 40 40 40 40 40 40 40 39 39 39 39 39 39 39 39 38 38 38 38 38 38 

8- T1S 37 37 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 35 35 

Πίνακας 1 Η καμπύλη θερμοκρασίας περιβάλλοντος της ρύθμισης χαμηλής θερμοκρασίας για θέρμανση

Πίνακας 2 Η καμπύλη θερμοκρασίας περιβάλλοντος της ρύθμισης υψηλής θερμοκρασίας για θέρμανση
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T4 ≤ - 20 - 19 - 18 - 17 - 16 - 15 - 14 - 13 - 12 - 11 - 10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 0 

1- T1S 38 38 38 38 38 37 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 

2- T1S 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34 

3- T1S 36 36 36 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 

4- T1S 35 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 

5- T1S 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 

6- T1S 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 30 30 29 

7- T1S 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 29 29 28 

8- T1S 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 27 27 26 

T4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 ≥ 20 

1- T1S 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 32 

2- T1S 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 31 

3- T1S 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 29 29 29 

4- T1S 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 28 28 28 

5- T1S 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 27 27 27 

6- T1S 29 29 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 26 26 26 

7- T1S 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 26 26 26 26 26 26 25 25 25 

8- T1S 26 26 26 26 26 26 26 25 25 25 25 25 25 25 25 24 24 24 24 24 24 

T4 ≤ - 20 - 19 - 18 - 17 - 16 - 15 - 14 - 13 - 12 - 11 - 10 - 9 - 8 - 7 - 6 - 5 - 4 - 3 - 2 - 1 0 

1- T1S 55 55 55 55 54 54 54 54 54 54 54 54 53 53 53 53 53 53 53 53 52 

2- T1S 53 53 53 53 52 52 52 52 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 

3- T1S 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 50 50 50 50 50 50 50 49 

4- T1S 50 50 50 50 49 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 48 48 47 

5- T1S 48 48 48 48 47 47 47 47 47 47 47 47 46 46 46 46 46 46 46 46 45 

6- T1S 45 45 45 45 44 44 44 44 44 44 44 44 43 43 43 43 43 43 43 43 42 

7- T1S 43 43 43 43 42 42 42 42 42 42 42 42 41 41 41 41 41 41 41 41 40 

8- T1S 40 40 40 40 39 39 39 39 39 39 39 39 38 38 38 38 38 38 38 38 37 

T4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 ≥ 20 

1- T1S 52 52 52 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 50 50 50 50 50 

2- T1S 50 50 50 50 50 50 50 49 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 

3- T1S 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 48 48 47 47 47 47 47 47 

4- T1S 47 47 47 47 47 47 47 46 46 46 46 46 46 46 46 45 45 45 45 45 45 

5- T1S 45 45 45 45 45 45 45 44 44 44 44 44 44 44 44 43 43 43 43 43 43 

6- T1S 42 42 42 42 42 42 42 41 41 41 41 41 41 41 41 40 40 40 40 40 40 

7- T1S 40 40 40 40 40 40 40 39 39 39 39 39 39 39 39 38 38 38 38 38 38 

8- T1S 37 37 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 35 35 

Πίνακας 1 Η καμπύλη θερμοκρασίας περιβάλλοντος της ρύθμισης χαμηλής θερμοκρασίας για θέρμανση

Πίνακας 2 Η καμπύλη θερμοκρασίας περιβάλλοντος της ρύθμισης υψηλής θερμοκρασίας για θέρμανση

27

T4H1 T4H 2 

 
T4 

 

T4 - 10≤ T4＜15 15≤ T4＜22 22≤ T4＜30 30≤ T4 
1- T1S 16 11 8 5 
2- T1S 17 12 9 6 
3- T1S 18 13 10 7 
4- T1S 19 14 11 8 
5- T1S 20 15 12 9 
6- T1S 21 16 13 10 
7- T1S 22 17 14 11 
8- T1S 23 18 15 12 

Πίνακας 3 Η καμπύλη θερμοκρασίας περιβάλλοντος της ρύθμισης χαμηλής θερμοκρασίας για ψύξη

Η καμπύλη αυτόματης ρύθμισης

Η καμπύλη αυτόματης ρύθμισης αποτελεί την ένατη καμπύλη λειτουργίας. 

Η μονάδα θα λειτουργήσει σύμφωνα με το παρακάτω διάγραμμα:

Κατάσταση: Στη ρύθμιση του ενσύρματου χειριστηρίου, εάν T4H2<T4H1, αλλάξτε την τιμή τους. Εάν 
T1SETH1<T1SETH2, αλλάξτε την τιμή τους.

T1SETH2

T1SETH1 

T1S (T1S2)
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T4C1 T4C2

 
T4 

T1S (T1S2) 

T4 - 10≤ T4＜15 15≤ T4＜22 22≤ T4＜30 30≤ T4 
1- T1S 20 18 17 16 
2- T1S 21 19 18 17 
3- T1S 22 20 19 17 
4- T1S 23 21 19 18 
5- T1S 24 21 20 18 
6- T1S 24 22 20 19 
7- T1S 25 22 21 19 
8- T1S 25 23 21 20 

Πίνακας 4 Η καμπύλη θερμοκρασίας περιβάλλοντος της ρύθμισης υψηλής θερμοκρασίας για ψύξη

Η καμπύλη αυτόματης ρύθμισης

Η καμπύλη αυτόματης ρύθμισης αποτελεί την ένατη καμπύλη λειτουργίας. Η μονάδα θα λειτουργήσει σύμφωνα 
με το παρακάτω διάγραμμα:

Κατάσταση: Στη ρύθμιση το ενσύρματο χειριστήριο, εάν T4C2 <T4C1, τότε γίνεται αλλαγή τιμής. Εάν T1SETC1 
<T1SETC2, τότε γίνεται αλλαγή τιμής.

T1SETC2

T1SETC1 

Όλες οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο εξυπηρετούν επεξηγηματικούς σκοπούς.
Το προϊόν που προμηθευτήκατε μπορεί να εμφανίζει ορισμένες διαφορές ως προς το σχήμα, 
ωστόσο οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά παραμένουν ίδια.
Η εταιρεία δεν φέρει ευθύνη για τυχόν τυπογραφικά λάθη. Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές του 
προϊόντος μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση με σκοπό τη βελτίωση των 
προϊόντων. 
Για λεπτομέρειες, απευθυνθείτε στον κατασκευαστή στο 211 300 3300 ή στον αντιπρόσωπο. Τυχόν 
ενημερώσεις του εγχειρίδιου θα αναρτηθούν στην ιστοσελίδα του κατασκευαστή, παρακαλούμε 
να ελέγξετε για την πιο πρόσφατη έκδοση.

Σαρώστε εδώ για να κατεβάσετε την τελευταία έκδοση του εγχειριδίου.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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T4C1 T4C2

 
T4 

T1S (T1S2) 

T4 - 10≤ T4＜15 15≤ T4＜22 22≤ T4＜30 30≤ T4 
1- T1S 20 18 17 16 
2- T1S 21 19 18 17 
3- T1S 22 20 19 17 
4- T1S 23 21 19 18 
5- T1S 24 21 20 18 
6- T1S 24 22 20 19 
7- T1S 25 22 21 19 
8- T1S 25 23 21 20 

Πίνακας 4 Η καμπύλη θερμοκρασίας περιβάλλοντος της ρύθμισης υψηλής θερμοκρασίας για ψύξη

Η καμπύλη αυτόματης ρύθμισης

Η καμπύλη αυτόματης ρύθμισης αποτελεί την ένατη καμπύλη λειτουργίας. Η μονάδα θα λειτουργήσει σύμφωνα 
με το παρακάτω διάγραμμα:

Κατάσταση: Στη ρύθμιση το ενσύρματο χειριστήριο, εάν T4C2 <T4C1, τότε γίνεται αλλαγή τιμής. Εάν T1SETC1 
<T1SETC2, τότε γίνεται αλλαγή τιμής.

T1SETC2

T1SETC1 

Όλες οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο εξυπηρετούν επεξηγηματικούς σκοπούς.
Το προϊόν που προμηθευτήκατε μπορεί να εμφανίζει ορισμένες διαφορές ως προς το σχήμα, 
ωστόσο οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά παραμένουν ίδια.
Η εταιρεία δεν φέρει ευθύνη για τυχόν τυπογραφικά λάθη. Ο σχεδιασμός και οι προδιαγραφές του 
προϊόντος μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση με σκοπό τη βελτίωση των 
προϊόντων. 
Για λεπτομέρειες, απευθυνθείτε στον κατασκευαστή στο 211 300 3300 ή στον αντιπρόσωπο. Τυχόν 
ενημερώσεις του εγχειρίδιου θα αναρτηθούν στην ιστοσελίδα του κατασκευαστή, παρακαλούμε 
να ελέγξετε για την πιο πρόσφατη έκδοση.

Σαρώστε εδώ για να κατεβάσετε την τελευταία έκδοση του εγχειριδίου.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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①

Va rugam sa introduceti „Inventor” in campul cod de inregistrare.
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1 ALLGEMEINE 
   SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

1.1 Über die Dokumentation

VORSICHTGEFAHR

       GEFAHR:
STROMSCHLAG-RISIKO

     GEFAHR:
VERBRENNUNGSRISIKO

1.2 Für den Nutzer

WARNUNG

VORSICHT
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1 ALLGEMEINE 
   SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

1.1 Über die Dokumentation

VORSICHTGEFAHR

       GEFAHR:
STROMSCHLAG-RISIKO

     GEFAHR:
VERBRENNUNGSRISIKO

1.2 Für den Nutzer

WARNUNG

VORSICHT

INFORMATIONi

HINWEIS

2.1Aussehen der kabelgebundenen Fernbedienung

2 EIN BLICK AUF DIE BEDIENOBERFLÄCHE

2.2 Status-Icons
7
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3 NUTZUNG DER HOME-SEITEN

''FÜR TECHNIKER'' > 
''TEMP. TYP-EINSTELLUNG'' in der ''Installations- und Betriebsanleitung''
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3 NUTZUNG DER HOME-SEITEN

''FÜR TECHNIKER'' > 
''TEMP. TYP-EINSTELLUNG'' in der ''Installations- und Betriebsanleitung''

''FÜR TECHNIKER'' > ''WW-MODUS EINSTELLUNG'' in 
''Installations- und Betriebsanleitung''

''FÜR TECHNIKER'' > ''TEMP. TYP-EINSTELLUNG '' im '''Installations- und 
Betriebsanleitung'' 

UI
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4.1 Über die Menüstruktur
4 MENÜSTRUKTUR

„7 Menüstruktur: Übersicht“

4.2 Menüstruktur aufrufen

4.3 In der Menüstruktur navigieren

5.1 Bildschirm Entsper.
5 GRUNDBEDIENUNG

''6.7 SERVICE-INFOS''

5.2 Steuerung AN/AUS

„EINSTELLUNG RAUMTHERMOSTAT“ im 
„Installations- und Betriebsanleitung“

A
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4.1 Über die Menüstruktur
4 MENÜSTRUKTUR

„7 Menüstruktur: Übersicht“

4.2 Menüstruktur aufrufen

4.3 In der Menüstruktur navigieren

5.1 Bildschirm Entsper.
5 GRUNDBEDIENUNG

''6.7 SERVICE-INFOS''

5.2 Steuerung AN/AUS

„EINSTELLUNG RAUMTHERMOSTAT“ im 
„Installations- und Betriebsanleitung“

A

②

①
„EINSTELLUNGEN DES RAUMTHERMOSTATS“ in der 
„Installations- und Betriebsanleitung“
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5.3 Temperatur anpassen
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5.3 Temperatur anpassen

5.4 Raumbetriebsmodus anpassen

A

6.1 Betriebsmodus

6 BETRIEB

6.2 Solltemperatur

A



102

INFORMATIONi
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INFORMATIONi

INFORMATIONi
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INFORMATIONi

6.3 Warmwasserbereitung (WW)
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INFORMATIONi

6.3 Warmwasserbereitung (WW)

INFORMATIONi INFORMATIONi
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6.4. Zeitplan
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6.4. Zeitplan

INFORMATIONi

7

INFORMATIONi
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INFORMATIONi

INFORMATIONi

6.5 Optionen

INFORMATIONi

7

7
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INFORMATIONi

INFORMATIONi

6.5 Optionen

INFORMATIONi

7

7
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INFORMATIONi

INFORMATIONi
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INFORMATIONi

INFORMATIONi

6.6 Kindersicherung

INFORMATIONi

6.7 Service Informationen
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6.8 Betriebsparameter

INFORMATIONi
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6.8 Betriebsparameter

INFORMATIONi

6.9 Für Techniker

INFORMATIONi



114

6.10 Netzwerk-Konfigurationsanweisungen

VORSICHT

①

Bitte geben Sie als Registrierungscode "Inventor" ein. Oder scannen
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6.10 Netzwerk-Konfigurationsanweisungen

VORSICHT

①

Bitte geben Sie als Registrierungscode "Inventor" ein. Oder scannen

）

）

）
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6.11 SN ANS.

Warnung und Fehlersuche für 
Netzwerkausfälle
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6.11 SN ANS.

Warnung und Fehlersuche für 
Netzwerkausfälle

7 Menü-Struktur: Übersicht
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Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen lediglich zur Erläuterung der Funktionen.
Die tatsächliche Form der Einheit, die Sie gekauft haben, kann etwas abweichen, aber die 
Bedienung und Funktionen sind gleich.
Das Unternehmen übernimmt keinerlei Haftung für eventuell in diesem Dokument 
enthaltene falsch gedruckte Informationen. Der Inhalt dieses Handbuchs und die 
technischen Daten dieses Produkts können für Verbesserungsgründe ohne Vorankündigung 
geändert werden. 
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller unter +30 211 300 3300 oder an die Verkaufsagentur, 
um weitere Informationen zu erhalten. Alle zukünftigen Aktualisierungen des Handbuchs 
werden auf die Service-Website hochgeladen. Es wird empfohlen, immer nach der neuesten 
Version zu suchen.

Scannen Sie bitte hier, um die neueste Version dieses Handbuchs herunterladen zu können.
www.inventorklimaanlagen.de/media-library
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OPGELET
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       GEVAAR:
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1.2 Voor de gebruiker

WAARSCHUWING
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1 ALGEMENE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1.1 Over de documentatie

OPGELET

GEVAAR

       GEVAAR:
GEVAAR VAN ELEKTROCUTIE

     GEVAAR:
GEVAAR OP BRANDWONDEN

1.2 Voor de gebruiker

WAARSCHUWING

OPGELET

INFORMATIEi

OPMERKING

2.1 Beschrijving van bedrade controller

2 EEN BLIK OP DE GEBRUIKERSINTERFACE

2.2 Statuspictogrammen
7
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3 GEBRUIK VAN STARTPAGINA'S

：

''VOOR ONDERHOUDSMONTEUR'' > 
''TEMP. TYPE INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''

''VOOR ONDERHOUDSMONTEUR'' > 
''TEMP. TYPE INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''
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3 GEBRUIK VAN STARTPAGINA'S

：

''VOOR ONDERHOUDSMONTEUR'' > 
''TEMP. TYPE INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''

''VOOR ONDERHOUDSMONTEUR'' > 
''TEMP. TYPE INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''

：
''VOOR ONDERHOUDSMONTEUR'' > ''DHW MODUS INSTELLING'' in 

''Installatie- en gebruikershandleiding''
''VOOR ONDERHOUDSMONTEUR'' > ''TEMP. TYPE INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''

：

UI
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4.1 Over de menustructuur
4 MENUSTRUCTUUR

7 Menustructuur: overzicht

4.2 Menustructuur openen

：

4.3 Navigeren in menustructuur

5.1 Scherm ontgrendelen
5 BASISGEBRUIK

''6.7 SERVICE INFORMATIE''

5.2 AAN/UIT-regelaars

''KAMERTHERMOSTAAT 
INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''

A
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4.1 Over de menustructuur
4 MENUSTRUCTUUR

7 Menustructuur: overzicht

4.2 Menustructuur openen

：

4.3 Navigeren in menustructuur

5.1 Scherm ontgrendelen
5 BASISGEBRUIK

''6.7 SERVICE INFORMATIE''

5.2 AAN/UIT-regelaars

''KAMERTHERMOSTAAT 
INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''

A

②
''KAMERTHERMOSTAATINSTELLING'' in ''Installatie- en 

gebruikershandleiding''

① ''KAMERTHERMOSTAAT 
INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding''
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5.3 Temperatuur aanpassen

, 
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, 

5.3 Temperatuur aanpassen

, 

5.4 Bedrijfsmodus van ruimte aanpassen

A

6.1 Functiemodus

6 FUNCTIE

6.2 Preset Temperatuur

A
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INFORMATIEi

6.3 Huishoudelijk warm water (DHW)

℃ 
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INFORMATIEi

6.3 Huishoudelijk warm water (DHW)

℃ 

  

.

INFORMATIEi

INFORMATIEi
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6.4 Schema
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6.4 Schema

INFORMATIEi
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INFORMATIEi
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INFORMATIEi

INFORMATIEi

6.5 Opties

INFORMATIEi
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INFORMATIEi

INFORMATIEi

6.5 Opties

INFORMATIEi
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INFORMATIEi

INFORMATIEi
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INFORMATIEi

INFORMATIEi

6.6 Kinderslot

INFORMATIEi

6.7 Service-informatie
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：

6.8 Werkingsparameter

INFORMATIEi
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：

6.8 Werkingsparameter

INFORMATIEi

6.9 Voor onderhoudsmonteur

INFORMATIEi
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：

6.10 Richtlijnen voor netwerkconfiguratie

OPGELET

①

Voer "Inventor" in als registratiecode. Of scan de QR-code op de 
verpakking van de controller als deze bestond. En registreer uw account 
volgens de richtlijnen.
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：

6.10 Richtlijnen voor netwerkconfiguratie

OPGELET

①

Voer "Inventor" in als registratiecode. Of scan de QR-code op de 
verpakking van de controller als deze bestond. En registreer uw account 
volgens de richtlijnen.
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6.11 SN DSPL

Waarschuwing en probleemoplossing 
voor netwerkfouten
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6.11 SN DSPL

Waarschuwing en probleemoplossing 
voor netwerkfouten

7 Menustructuur: Overzicht
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Niniejsza instrukcja szczegółowo wymienia środki ostrożności, które należy wziąć pod uwagę podczas obsługi urządzenia.

Aby zapewnić prawidłową pracę kontrolera przewodowego, zanim zaczniesz korzystać z jednostki, uważnie przeczytaj 
niniejszą instrukcję.

Po przeczytaniu instrukcji zachowaj ją. Możliwe, że będzie potrzebna w przyszłości.

SPIS TREŚCI

Dokumentacja
Menu użytkownika

Wygląd kontrolera przewodowego
Ikony stanu

Informacje o strukturze menu
Przejdź do struktury menu
Aby przejść do struktury menu

Odblokowywanie ekranu
Klawisz ON/OFF
Regulacja temperatury
Regulacja trybu pracy w przestrzeni

Tryb pracy
Obecna temperatura
Ciepła woda użytkowa (DHW)
Harmonogram
Opcje
Blokada zabezpieczająca przed dziećmi
Dane serwisowe
Parametr operacji
Menu serwisanta
Wytyczne dotyczące konfiguracji sieci

OGÓLNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

INFORMACJE OGÓLNE O INTERFEJSIE UŻYTKOWNIKA

KORZYSTANIE ZE STRON GŁÓWNYCH

STRUKTURA MENU

PODSTAWOWA OBSŁUGA

DZIAŁANIE

STRUKTURA MENU: PRZEGLĄD

154
154

155
155

156

158
158
158

158
158
160
161

161
161
164
166
168
171
171
172
173
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176
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1 OGÓLNE ŚRODKI 
   OSTROŻNOŚCI

1.1 Dokumentacja

Z urządzenia nie mogą korzystać osoby o ogranic-
zonych zdolnościach fizycznych, zmysłowych lub 
psychicznych, niedoświadczone lub niewyszkolone 
oraz dzieci, chyba że są nadzorowane lub zostały 
poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia przez 
osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. Nie 
wolno pozwalać dzieciom bawić się produktem.

NIE spłukuj jednostki. W przeciwnym wypadku 
może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

UWAGA

Jednostki są oznaczone następującym symbolem:

Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych ani 
elektronicznych nie wolno mieszać ze zmieszanymi 
odpadami z gospodarstw domowych. NIE demontuj 
systemu samodzielnie: demontaż systemu, wymianę 
chłodziwa lub oleju czy części można wyłącznie zlecić 
uprawnionemu monterowi i wykonać zgodnie z 
obowiązującym prawem. Jednostki należy dostarczyć 
do punktu zbiórki, skąd zostaną przekazane do 
ponownego użytku lub recyklingu. Gwarantując 
prawidłową utylizację produktu pomagasz niwelować 
negatywny wpływ na środowisko i zdrowie. Więcej 
informacji uzyskasz od montera lub przedstawicieli 
władzy lokalnej.

Położenie w miejscu nienarażonym na 
promieniowanie.

Środki ostrożności wymienione w niniejszym 
dokumencie obejmując wyjątkowo ważne sprawy. 
Uważnie się z nimi zapoznaj.

Oznacza stan, który może doprowadzić do 
zgonu lub groźnego urazu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
porażenia prądem.

Oznacza stan, który może być przyczyną 
oparzeń lub odmrożeń w wyniku działania 
ekstremalnych temperatur.

       NIEBEZPIECZEŃSTWO:
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM

     NIEBEZPIECZEŃSTWO:
RYZYKO OPARZEŃ

1.2 Menu użytkownika
Jeśli nie masz pewności, jak obsługiwać jednostkę, 
skontaktuj się z osobą, która ją zamontowała.

Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
zgonu lub groźnego urazu.

OSTRZEŻENIE

UWAGA
Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
niegroźnego urazu lub urazu.

Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
uszkodzenia sprzętu lub mienia.

Oznacza użyteczne wskazówki lub informacje 
dodatkowe.

INFORMACJEi

UWAGA
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1 OGÓLNE ŚRODKI 
   OSTROŻNOŚCI

1.1 Dokumentacja

Z urządzenia nie mogą korzystać osoby o ogranic-
zonych zdolnościach fizycznych, zmysłowych lub 
psychicznych, niedoświadczone lub niewyszkolone 
oraz dzieci, chyba że są nadzorowane lub zostały 
poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia przez 
osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. Nie 
wolno pozwalać dzieciom bawić się produktem.

NIE spłukuj jednostki. W przeciwnym wypadku 
może dojść do porażenia prądem lub pożaru.

UWAGA

Jednostki są oznaczone następującym symbolem:

Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych ani 
elektronicznych nie wolno mieszać ze zmieszanymi 
odpadami z gospodarstw domowych. NIE demontuj 
systemu samodzielnie: demontaż systemu, wymianę 
chłodziwa lub oleju czy części można wyłącznie zlecić 
uprawnionemu monterowi i wykonać zgodnie z 
obowiązującym prawem. Jednostki należy dostarczyć 
do punktu zbiórki, skąd zostaną przekazane do 
ponownego użytku lub recyklingu. Gwarantując 
prawidłową utylizację produktu pomagasz niwelować 
negatywny wpływ na środowisko i zdrowie. Więcej 
informacji uzyskasz od montera lub przedstawicieli 
władzy lokalnej.

Położenie w miejscu nienarażonym na 
promieniowanie.

Środki ostrożności wymienione w niniejszym 
dokumencie obejmując wyjątkowo ważne sprawy. 
Uważnie się z nimi zapoznaj.

Oznacza stan, który może doprowadzić do 
zgonu lub groźnego urazu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
porażenia prądem.

Oznacza stan, który może być przyczyną 
oparzeń lub odmrożeń w wyniku działania 
ekstremalnych temperatur.

       NIEBEZPIECZEŃSTWO:
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM

     NIEBEZPIECZEŃSTWO:
RYZYKO OPARZEŃ

1.2 Menu użytkownika
Jeśli nie masz pewności, jak obsługiwać jednostkę, 
skontaktuj się z osobą, która ją zamontowała.

Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
zgonu lub groźnego urazu.

OSTRZEŻENIE

UWAGA
Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
niegroźnego urazu lub urazu.

Oznacza stan, w wyniku którego może dojść do 
uszkodzenia sprzętu lub mienia.

Oznacza użyteczne wskazówki lub informacje 
dodatkowe.

INFORMACJEi

UWAGA

2.1 Wygląd kontrolera przewodowego

2 INFORMACJE OGÓLNE O INTERFEJSIE UŻYTKOWNIKA

2.2 Ikony stanu

Przejdź do 
struktury menu ze 
strony głównej.

Dostosuj ustawie-
nia, nawigując 
kursorem po 
wyświetlaczu / 
nawigując po 
strukturze menu. 

Wróć do 
poprzedniego 
poziomu 
interfejsu.

Włącz/wyłącz tryb 
pracy w przestrze-
ni lub w trybie 
DHW, aby 
włączyć/wyłączyć 
funkcję w 
strukturze menu.

Przyciśnięcie i 
przytrzymanie 
odblokuje/
zablokuje kontroler.

Przejdź do następnego kroku podczas 
programowania harmonogramu w 
strukturze menu/potwierdź wybór/przej-
dź do podmenu w strukturze menu.

Przy następnym zaplanowanym działaniu 
pożądana temperatura spadnie.

pożądana temperatura 
nie ulegnie zmianie.
pożądana temperatura spadnie.

pożądana temperatura wzrośnie.

Aktywowano 
tryb EKO

Aktywowano tryb 
urlopu poza 
domem / w domu

7

Aktywowano 
tryb cichy

Aktywowano grzałkę zbiornika

Aktywowano energię słoneczną

Cewka wentylatora

Ogrzewanie podłogowe
Pożądana temp. 
przepływu wody

Radiator

Cewka 
wentylatora Radiator Ogrzewanie 

podłogowe

Aktywowano sprężarkę 

Wyłącz
Włącz

OFF
ON

Tryb grzania 

Tryb chłodzenia

Tryb automatyczny

Ikona minutnika

Ikona blokady

Temp. otoczenia na zewnątrz

Ikona sieci WLAN

Funkcja dezynfekcji 
aktywna

Ciepła woda użytkowa

Temp. zbiornika DHW

Ikona błędu lub zabezpieczenia

OFF
(WYŁ.)

ON
(WŁ.)

Ikona tygodniowego planu

Ciepła woda 
użytkowa

Aktywowano tryb 
zapobiegający 
powstawaniu 
szronu

Aktywowano 
tryb 
odszraniania

Ikona inteligentnej energetyki
DARM-
OWY

DARMOWYInteligentna 
energetyka

Darmowy prąd

STANDAR-
DOWY

SZCZYT-
OWY

Aktywacja pompy 

Prąd standardowy Prąd szczytowy

Dodatkowe źródło ciepła

Dodatkowe źródło ciepła

Źródło ciepła 
(rura elektryczna)

Pożądana temperatura 
pokojowa
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Gdy włączysz kontroler przewodowy, system przejdzie do strony wyboru języka. Możesz wybrać preferowany język, a 
następnie przycisnąć klawisz OK, aby przejść do strony głównej. Jeśli nie przyciśniesz przycisku OK w ciągu 60 sekund, system 
przejdzie do obecnie wybranego języka.

FR IT ES PL PTEN

OK

3 KORZYSTANIE ZE STRON GŁÓWNYCH

Na stronach głównych odczytasz i zmienisz ustawienia przeznaczone do codziennego użytku. Elementy i funkcje stron 
głównych opisano, gdy mają zastosowanie. Zależnie od układu systemu dostępne są poniższe strony główne:

     Pożądana temperatura pokojowa (POKÓJ)

     Pożądana temperatura przepływu wody (GŁÓWNY)

     Faktyczna temperatura zbiornika DHW (ZBIORNIK)DHW = ciepła woda użytkowa

strona główna1:

Wszystkie rysunki w instrukcji zamieszczono w celach informacyjnych. Faktyczny wygląd ekranów może się różnić. 

UWAGA

strona główna 2:

Układ systemu 2

Jeśli w menu TEMP. PRZEPŁYWU WODY ustawiono pozycję NIE, a w menu TEMPERATURA POKOJOWA pozycję TAK 
(patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > „KONFIGURACJA TYPU TEMP.” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi 
wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal), a system wyposażono w funkcję ogrzewania podłogowego i ciepłej 
wody użytkowej, wyświetlona zostanie strona główna 2:

Kontroler przewodowy zamontuj w pomieszczeniu, w którym ma działać ogrzewanie podłogowe, aby możliwy był pomiar 
temperatury.

UWAGA

SV1

FFHL1FHL2.F..HLn

UI

Jeśli w menu TEMP. PRZEPŁYWU WODY ustawiono pozycję TAK, a w menu TEMPERATURA POKOJOWA pozycję NIE 
(patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > „KONFIGURACJA TYPU TEMP.” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi 
wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal), a system wyposażono w funkcję ogrzewania podłogowego i 
podgrzewania wody użytkowej, wyświetlona zostanie strona główna 1:

Układ systemu 1

SV1

UI

FHL1FHL2...FHLn

Pożądana temperatura przepływu wody

Pożądana temperatura pokojowa
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Gdy włączysz kontroler przewodowy, system przejdzie do strony wyboru języka. Możesz wybrać preferowany język, a 
następnie przycisnąć klawisz OK, aby przejść do strony głównej. Jeśli nie przyciśniesz przycisku OK w ciągu 60 sekund, system 
przejdzie do obecnie wybranego języka.

FR IT ES PL PTEN

OK

3 KORZYSTANIE ZE STRON GŁÓWNYCH

Na stronach głównych odczytasz i zmienisz ustawienia przeznaczone do codziennego użytku. Elementy i funkcje stron 
głównych opisano, gdy mają zastosowanie. Zależnie od układu systemu dostępne są poniższe strony główne:

     Pożądana temperatura pokojowa (POKÓJ)

     Pożądana temperatura przepływu wody (GŁÓWNY)

     Faktyczna temperatura zbiornika DHW (ZBIORNIK)DHW = ciepła woda użytkowa

strona główna1:

Wszystkie rysunki w instrukcji zamieszczono w celach informacyjnych. Faktyczny wygląd ekranów może się różnić. 

UWAGA

strona główna 2:

Układ systemu 2

Jeśli w menu TEMP. PRZEPŁYWU WODY ustawiono pozycję NIE, a w menu TEMPERATURA POKOJOWA pozycję TAK 
(patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > „KONFIGURACJA TYPU TEMP.” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi 
wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal), a system wyposażono w funkcję ogrzewania podłogowego i ciepłej 
wody użytkowej, wyświetlona zostanie strona główna 2:

Kontroler przewodowy zamontuj w pomieszczeniu, w którym ma działać ogrzewanie podłogowe, aby możliwy był pomiar 
temperatury.

UWAGA

SV1

FFHL1FHL2.F..HLn

UI

Jeśli w menu TEMP. PRZEPŁYWU WODY ustawiono pozycję TAK, a w menu TEMPERATURA POKOJOWA pozycję NIE 
(patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > „KONFIGURACJA TYPU TEMP.” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi 
wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal), a system wyposażono w funkcję ogrzewania podłogowego i 
podgrzewania wody użytkowej, wyświetlona zostanie strona główna 1:

Układ systemu 1

SV1

UI

FHL1FHL2...FHLn

Pożądana temperatura przepływu wody

Pożądana temperatura pokojowa

strona główna3:
Jeśli w menu TRYB DHW ustawiono pozycję NIE (patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > „KONFIGURACJA TRYBU 
DHW” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal), w menu „TEMP. 
PRZEPŁYWU WODY” ustawiono pozycję TAK, a w menu „TEMP. POKOJOWA” ustawiono pozycję TAK (patrz sekcja 
„MENU SERWISANTA” > „KONFIGURACJA TYPU TEMP.” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej 
jednostki dzielonej firmy M-Thermal), wyświetlona zostanie strona główna i strona dodatkowa. System wyposażono w 
wiele funkcji, w tym ogrzewanie podłogowe i ogrzewanie przestrzeni (cewka wentylatora). Wyświetlona zostanie strona 3:

SV2

UI

FHL1FHL2...FHLn

FCU1FCU2...FCUn

Układ systemu 3

Strona główna

Strona dodatkowa

strona główna4:

SV2

UI

FHL1FHL2...FHLn

FCU1FCU2...FCUn

SV1

Układ systemu 4

Jeśli w menu TERMOSTAT POKOJOWY ustawiono pozycję PODWÓJNA STREFA lub w menu PODWÓJNA STREFA 
ustawiono pozycję TAK, wyświetlona zostanie strona główna i strona dodatkowa. System ma wiele funkcji, w tym 
chłodzenie podłogi, chłodzenie przestrzeni (cewka wentylatora) i ciepła woda użytkowa. Wyświetlona zostanie strona 4: 

Strona główna

Strona dodatkowa

2

2

RT1
RT2

RT = termostat pokojowy

Pożądana temperatura przepływu wody w strefie 1

Pożądana temperatura pokojowa w strefie 2

Pożądana temperatura 
przepływu wody w strefie 1

Faktyczna temperatura w 
zbiorniku DHW

Pożądana temperatura przepływu wody w strefie 2



158

4.1 Informacje o strukturze menu
4 STRUKTURA MENU

W strukturze menu możesz sprawdzać i konfigurować 
ustawienia, które NIE są używane codziennie. Niektóre 
elementy widoczne w strukturze menu i ich zastosowania 
zostały opisane. Informacje ogólne o strukturze menu 
znajdziesz w punkcie „7 Struktura menu: przegląd”.

4.2 Przejdź do struktury menu
Na stronie głównej przyciśnij klawisz „MENU”.
Wynik: wyświetlona zostanie struktura menu:

4.3 Aby przejść do struktury menu:

Klawiszami „▼”, „▲”, możesz nawigować po menu.

5.1 Odblokowywanie ekranu
5 PODSTAWOWA OBSŁUGA

Jeśli ikona        jest na ekranie, kontroler jest zablokowa-
ny. Wyświetlona zostanie poniższa strona:

Przyciśnij dowolny klawisz, a ikona      zacznie migać. 
Przyciśnij i przytrzymaj klawisz „UNLOCK”, a ikona      
zniknie. Wtedy możliwe będzie korzystanie z interfejsu.

Interfejs zostanie zablokowany po długim okresie 
bezczynności (około 120 sekund: można ustawić przy 
użyciu interfejsu, patrz punkt „6.7 DANE SERWISOWE).

Jeśli interfejs jest odblokowany, przyciśnij i przytrzymaj 
klawisz „UNLOCK”, aby zablokować interfejs. 

UNLOCK UNLOCK

5.2 Klawisz ON/OFF
Korzystając z interfejsu, włącz lub wyłącz ogrzewanie 
lub chłodzenie przestrzeni przez jednostkę.

  Klawiszem ON/OFF jednostki można sterować z 
pozycji interfejsu, jeśli w menu TERMOSTAT 
POKOJOWY ustawiono opcję NIE (patrz sekcja 
„KONFIGURACJA TERMOSTATU POKOJOWEGO” w 
instrukcji dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej 
jednostki dzielonej firmy M-Thermal).

  Przyciśnij klawisz „◄”, „▲” na stronie głównej, a 
wyświetlony zostanie czarny kursor:

Przyciśnij i 
przytrzymaj 
klawisz UNLOCK

Przyciśnij i 
przytrzymaj klawisz 
UNLOCK

1) Gdy kursor znajduje się nad temperaturą strony trybu 
pracy w przestrzeni (obejmuje tryb grzania        , tryb 
chłodzenia        , tryb automatyczny        ), przyciśnij 
klawisz „ON/OFF”, aby włączyć/wyłączyć ogrzewanie 
lub chłodzenie przestrzeni.

A

◄

◄

◄

ZATWIERDŹOK

MENU

TRYB PRACY

NASTAWA TEMP.
CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)
HARMONOGRAM
OPCJE
BLOKADA RODZI

ZATWIERDŹOK

MENU

DANE SERWISOWE
PARAMETR OPERACJI
DLA SERWISANTA
USTAWIENIA WLAN
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4.1 Informacje o strukturze menu
4 STRUKTURA MENU

W strukturze menu możesz sprawdzać i konfigurować 
ustawienia, które NIE są używane codziennie. Niektóre 
elementy widoczne w strukturze menu i ich zastosowania 
zostały opisane. Informacje ogólne o strukturze menu 
znajdziesz w punkcie „7 Struktura menu: przegląd”.

4.2 Przejdź do struktury menu
Na stronie głównej przyciśnij klawisz „MENU”.
Wynik: wyświetlona zostanie struktura menu:

4.3 Aby przejść do struktury menu:

Klawiszami „▼”, „▲”, możesz nawigować po menu.

5.1 Odblokowywanie ekranu
5 PODSTAWOWA OBSŁUGA

Jeśli ikona        jest na ekranie, kontroler jest zablokowa-
ny. Wyświetlona zostanie poniższa strona:

Przyciśnij dowolny klawisz, a ikona      zacznie migać. 
Przyciśnij i przytrzymaj klawisz „UNLOCK”, a ikona      
zniknie. Wtedy możliwe będzie korzystanie z interfejsu.

Interfejs zostanie zablokowany po długim okresie 
bezczynności (około 120 sekund: można ustawić przy 
użyciu interfejsu, patrz punkt „6.7 DANE SERWISOWE).

Jeśli interfejs jest odblokowany, przyciśnij i przytrzymaj 
klawisz „UNLOCK”, aby zablokować interfejs. 

UNLOCK UNLOCK

5.2 Klawisz ON/OFF
Korzystając z interfejsu, włącz lub wyłącz ogrzewanie 
lub chłodzenie przestrzeni przez jednostkę.

  Klawiszem ON/OFF jednostki można sterować z 
pozycji interfejsu, jeśli w menu TERMOSTAT 
POKOJOWY ustawiono opcję NIE (patrz sekcja 
„KONFIGURACJA TERMOSTATU POKOJOWEGO” w 
instrukcji dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej 
jednostki dzielonej firmy M-Thermal).

  Przyciśnij klawisz „◄”, „▲” na stronie głównej, a 
wyświetlony zostanie czarny kursor:

Przyciśnij i 
przytrzymaj 
klawisz UNLOCK

Przyciśnij i 
przytrzymaj klawisz 
UNLOCK

1) Gdy kursor znajduje się nad temperaturą strony trybu 
pracy w przestrzeni (obejmuje tryb grzania        , tryb 
chłodzenia        , tryb automatyczny        ), przyciśnij 
klawisz „ON/OFF”, aby włączyć/wyłączyć ogrzewanie 
lub chłodzenie przestrzeni.

A

◄

◄

◄

ZATWIERDŹOK

MENU

TRYB PRACY

NASTAWA TEMP.
CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)
HARMONOGRAM
OPCJE
BLOKADA RODZI

ZATWIERDŹOK

MENU

DANE SERWISOWE
PARAMETR OPERACJI
DLA SERWISANTA
USTAWIENIA WLAN

② Jeśli w menu termostatu pokojowego ustawiono pozycję 
USTAW STREFĘ PODWÓJNĄ (patrz sekcja „KONFIGURACJA 
TERMOSTATU POKOJOWEGO” w instrukcji dotyczącej 
montażu i obsługi wewnętrznej jednostki dzielonej firmy 
M-Thermal), termostat pokojowy przypisany do cewki wentylatora 
zostanie wyłączony, termostat pokojowy ogrzewania podłogowego 
zostanie włączony, jednostka będzie działać, ale wyświetlacz 
pozostanie OFF. Wyświetlona zostanie poniższa strona:

Korzystając z termostatu pokojowego, włącz lub wyłącz 
ogrzewanie lub chłodzenie przestrzeni przez jednostkę.

① Jeśli w menu termostatu pokojowego nie ustawiono pozycji
USTAW BRAK (patrz sekcja „KONFIGURACJA TERMOSTATU
POKOJOWEGO” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi
wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal), jednostka
ogrzewająca lub chłodząca przestrzeń zostanie włączona lub
wyłączona przez termostat, Przyciśnij klawisz ON/OFF, a
wyświetlona zostanie poniższa strona:

POTWIERDZOK

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

OFF

2

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

2

Jeśli w menu TYP TEMP. ustawiono pozycję TEMP. 
POKOJOWA, wyświetlone zostaną poniższe strony: 

Jeśli w menu TYP DHW ustawiono pozycję NIE, 
wyświetlone zostaną poniższe strony: 

Tryb chłodzenia lub grzania
jest zamknięty.
Otwórz tryb,
korzystając z 
 termostatu �okojowego.�
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2) Gdy kursor znajduje się na temperaturze trybu DHW, 
przyciśnij klawisz „ON/OFF”, aby go włączyć lub 
wyłączyć.

Jeśli tryb pracy w przestrzeni zostanie WŁĄCZONY, 
wyświetlone zostaną poniższe strony:

Korzystając z interfejsu, włącz lub wyłącz jednostkę 
DHW. Przyciśnij klawisz „►”,„▼” na stronie głównej, a 
wyświetlony zostanie czarny kursor:

5.3 Regulacja temperatury
Przyciśnij klawisz „◄”, „▲” na stronie głównej, a 
wyświetlony zostanie czarny kursor:

Jeśli kursor znajduje się nad temperaturą, 
klawiszami „◄”, „►” wybierz pozycję, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosuj temperaturę.

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

OFF

2

Jeśli tryb pracy w przestrzeni zostanie WYŁĄCZONY, 
wyświetlone zostaną poniższe strony: 
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2) Gdy kursor znajduje się na temperaturze trybu DHW, 
przyciśnij klawisz „ON/OFF”, aby go włączyć lub 
wyłączyć.

Jeśli tryb pracy w przestrzeni zostanie WŁĄCZONY, 
wyświetlone zostaną poniższe strony:

Korzystając z interfejsu, włącz lub wyłącz jednostkę 
DHW. Przyciśnij klawisz „►”,„▼” na stronie głównej, a 
wyświetlony zostanie czarny kursor:

5.3 Regulacja temperatury
Przyciśnij klawisz „◄”, „▲” na stronie głównej, a 
wyświetlony zostanie czarny kursor:

Jeśli kursor znajduje się nad temperaturą, 
klawiszami „◄”, „►” wybierz pozycję, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosuj temperaturę.

ON/OFF ON/OFF

ON/OFF ON/OFF

OFF

2

Jeśli tryb pracy w przestrzeni zostanie WYŁĄCZONY, 
wyświetlone zostaną poniższe strony: 

5.4 Regulacja trybu pracy w przestrzeni
Regulacja trybu pracy w przestrzeni przy użyciu 
interfejsu
Wybierz kolejno opcje „MENU” > „TRYB PRACY”. 
Przyciśnij klawisz „OK”, a wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

Do wyboru są trzy tryby, w tym GRZANIE, 
CHŁODZENIE i AUTO. Używaj klawiszy „◄”, „►”, aby 
nawigować, a klawiszem „OK” zatwierdzaj wybór.
Nawet jeśli nie przyciśniesz klawisza OK i wyjdziesz ze 
strony, przyciskając klawisz BACK, tryb zostanie 
aktywowany mimo to, o ile kursor został przeniesiony 
na tryb pracy.

Jeśli działa jedynie tryb GRZANIE (CHŁODZENIE), 
wyświetlona zostanie poniższa strona:

Trybu pracy nie można zmienić.

Jeśli
wybierzesz... Wtedy tryb pracy w przestrzeni zostanie...

Tryb ciągłego grzaniaHEAT 
(CIEPŁO)

Tryb ciągłego chłodzeniaCOOL 
(CHŁODNO)

AUTO
(AUTO)

Automatycznej zmiany dokonało 
oprogramowanie na podstawie temperatury 
na zewnątrz (i zależnie od ustawień montera 
temperatury wewnętrznej). Funkcja wymaga 
miesięcznych ograniczeń konta.
Uwaga: automatyczna zmiana pracy jest 
możliwa wyłącznie w konkretnych warunkach.
Zapoznaj się z sekcją „MENU SERWISANTA” 
> „KONF. TRYBU AUTO” w instrukcji 
dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej 
jednostki dzielonej firmy M-Thermal. 

A

Dostosuj tryb pracy w przestrzeni wg termostatu 
pokojowego. Więcej szczegółów znajdziesz w sekcji 
„TERMOSTAT POKOJOWY” w instrukcji dotyczącej 
montażu i obsługi wewnętrznej jednostki dzielonej 
firmy M-Thermal.
Wybierz kolejno opcje „MENU” > „TRYB PRACY”. 
Jeśli przyciśniesz dowolny klawisz, aby wybrać lub 
dostosować pozycję, wyświetlona zostanie poniższa 
strona:

6.1. Tryb pracy

6 DZIAŁANIE

Patrz punkt „5.4 Regulacja trybu pracy w przestrzeni”

6.2. Obecna temperatura
W menu OBECNA TEMP. znajdziesz 3 pozycje 
WSTĘPNIE UST. TEMP\USTAW TEMP. OTOCZ\TRYB 
EKO.

6.2.1 WSTĘPNIE UST. TEMP
Funkcja WSTĘPNIE UST. TEMP. służy do ustawiania 
różnych temperatur o różnych czasach, gdy działa tryb 
grzania lub chłodzenia.

    WSTĘPNIE UST. TEMP. = OBECNA TEMP.

    Funkcja WSTĘPNIE UST. TEMP. nie będzie działała w 
poniższych warunkach:

    1) Działa tryb AUTO.

    2) Działa MINUTNIK lub TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM.

    Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OBECNA TEMP.” > 
„WSTĘPNIE UST. TEMP.” i przyciśnij klawisz „OK”.

    Wyświetlona zostanie poniższa strona:

Konfiguracja trybu pracy:

TRYB PRACY

POTWIERDZOK

OK

Można ustawić wyłącznie tryb grzania: 

TRYB PRACY

POTWIERDZOK

Dostosuj tryb pracy,
korzystając z termostatu pokojowego.

POTWIERDZ

Można ustawić wyłącznie tryb chłodzenia: 

TRYB PRACY

POTWIERDZOK

Tryb chł/grz kontroluje
termostatem pokojowym.

CHŁ. AUTO

A

GRZ.

GRZ.

CHŁ.
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Klawiszami „◄”,„►”, „▼”, „▲” nawiguj, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosowuj czas i temperaturę.
Gdy kursor znajduje się na opcji „■”, wyświetlona 
jest poniższa strona:

Po zmianie trybu pracy w przestrzeni funkcja 
WSTĘPNIE UST. TEMP. zostaje wyłączana 
automatycznie.

Funkcji WSTĘPNIE UST. TEMP. można 
używać w trybie grzania lub chłodzenia. Po 
zmianie trybu pracy funkcję WSTĘPNIE UST. 
TEMP. należy ponownie zresetować.

Obecna temperatura pracy nie ma 
zastosowania, gdy urządzenie jest wyłączone. 
Po ponownym rozruchu jednostka przejdzie do 
następnej wstępnie ustawionej temperatury.

INFORMACJEi

6.2.2 UST.TEMP. OTOCZ.
    UST.TEMP. OTOCZ.=USTAWIENIA WG 
TEMPERATURY OTOCZENIA

    Funkcja UST.TEMP. OTOCZ. służy do wstępnego 
ustawiania pożądanej temperatury przepływu wody 
zależnie od temperatury powietrza na zewnątrz. W 
okresach ciepłych grzanie jest ograniczane. Aby 
oszczędzać energię, tryb ust. temp. otocz. może 
zmniejszyć pożądaną temperaturę przepływu wody, gdy 
wzrośnie temperatura powietrza otoczenia w trybie 
grzania.

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OBECNA TEMP.” > 
„UST.TEMP. OTOCZ.” i przyciśnij klawisz „OK”.

Wyświetlona zostanie poniższa strona:

Przyciśnij klawisz „OK”, a pozycja „■” zostanie 
zastąpiona pozycją „     ”. Zostanie wybrany minutnik 1.
Przyciśnij ponownie klawisz „OK”, a pozycja „    ” 
zostanie zastąpiona pozycją „■”. Wybór minutnika 1 
zostanie anulowany.

Przykład: obecnie godziną jest 8:00, a temperatura 
wynosi 30°C. Opcję w menu WSTĘPNIE UST. TEMP. 
ustawimy zgodnie z poniższą tabelą. Wyświetlona 
zostanie poniższa strona: 

NR TIME (GODZINA) TEMPER.

     TEMP.
Po aktywacji strefy podwójnej funkcja WSTĘPNIE UST. 
TEMP. będzie działała tylko w strefie 1. 

Klawiszami „◄”,„►”,„▼”,„▲” nawiguj, a klawiszami „▼”,„▲” 
dostosowuj czas i temperaturę. Możesz ustawić sześć 
okresów i sześć temperatur.

NASTAWA TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

NASTAWA
TEMP.

NR. CZAS TEMP.

 

NASTAWA TEMP.

NR. CZAS TEMP.

EKO 

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

WYBIERZOK

NASTAWA TEMP.

NR. TEMP.

TEMP.

OK

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

CZAS

NASTAWA TEMP.

NR.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

CZAS

ANULUJ
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Klawiszami „◄”,„►”, „▼”, „▲” nawiguj, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosowuj czas i temperaturę.
Gdy kursor znajduje się na opcji „■”, wyświetlona 
jest poniższa strona:

Po zmianie trybu pracy w przestrzeni funkcja 
WSTĘPNIE UST. TEMP. zostaje wyłączana 
automatycznie.

Funkcji WSTĘPNIE UST. TEMP. można 
używać w trybie grzania lub chłodzenia. Po 
zmianie trybu pracy funkcję WSTĘPNIE UST. 
TEMP. należy ponownie zresetować.

Obecna temperatura pracy nie ma 
zastosowania, gdy urządzenie jest wyłączone. 
Po ponownym rozruchu jednostka przejdzie do 
następnej wstępnie ustawionej temperatury.

INFORMACJEi

6.2.2 UST.TEMP. OTOCZ.
    UST.TEMP. OTOCZ.=USTAWIENIA WG 
TEMPERATURY OTOCZENIA

    Funkcja UST.TEMP. OTOCZ. służy do wstępnego 
ustawiania pożądanej temperatury przepływu wody 
zależnie od temperatury powietrza na zewnątrz. W 
okresach ciepłych grzanie jest ograniczane. Aby 
oszczędzać energię, tryb ust. temp. otocz. może 
zmniejszyć pożądaną temperaturę przepływu wody, gdy 
wzrośnie temperatura powietrza otoczenia w trybie 
grzania.

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OBECNA TEMP.” > 
„UST.TEMP. OTOCZ.” i przyciśnij klawisz „OK”.

Wyświetlona zostanie poniższa strona:

Przyciśnij klawisz „OK”, a pozycja „■” zostanie 
zastąpiona pozycją „     ”. Zostanie wybrany minutnik 1.
Przyciśnij ponownie klawisz „OK”, a pozycja „    ” 
zostanie zastąpiona pozycją „■”. Wybór minutnika 1 
zostanie anulowany.

Przykład: obecnie godziną jest 8:00, a temperatura 
wynosi 30°C. Opcję w menu WSTĘPNIE UST. TEMP. 
ustawimy zgodnie z poniższą tabelą. Wyświetlona 
zostanie poniższa strona: 

NR TIME (GODZINA) TEMPER.

     TEMP.
Po aktywacji strefy podwójnej funkcja WSTĘPNIE UST. 
TEMP. będzie działała tylko w strefie 1. 

Klawiszami „◄”,„►”,„▼”,„▲” nawiguj, a klawiszami „▼”,„▲” 
dostosowuj czas i temperaturę. Możesz ustawić sześć 
okresów i sześć temperatur.

NASTAWA TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

NASTAWA
TEMP.

NR. CZAS TEMP.

 

NASTAWA TEMP.

NR. CZAS TEMP.

EKO 

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

WYBIERZOK

NASTAWA TEMP.

NR. TEMP.

TEMP.

OK

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

CZAS

NASTAWA TEMP.

NR.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

CZAS

ANULUJ

  Funkcja UST.TEMP. OTOCZ. ma cztery rodzaje 
krzywych: 1. Krzywa ustawienia wysokiej temperatury 
grzania. 2. Krzywa ustawienia niskiej temperatury 
grzania. 3. Krzywa ustawienia wysokiej temperatury 
chłodzenia. 4. Krzywa ustawienia niskiej temperatury 
chłodzenia.
Jeśli ustawiono wysoką temperaturę grzania, 
dostępna jest wyłącznie krzywa ustawienia wysokiej 
temperatury grzania.
Jeśli ustawiono niską temperaturę grzania, dostępna 
jest wyłącznie krzywa niskiej temperatury grzania.
Jeśli ustawiono wysoką temperaturę chłodzenia, 
dostępna jest wyłącznie krzywa ustawienia wysokiej 
temperatury chłodzenia.
Jeśli ustawiono niską temperaturę chłodzenia, 
dostępna jest wyłącznie krzywa ustawienia niskiej 
temperatury chłodzenia.

   Zapoznaj się z sekcją „MENU SERWISANTA” > 
''KONF. TRYB CHŁODZENIA'’ i > „KONF. TRYB 
GRZANIA” w instrukcji dotyczącej montażu i obsługi 
wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal.

   Pożądanej temperatury (T1S) nie można 
dostosować, gdy w menu krzywej temperatury 
ustawiono pozycję WŁ.

INFORMACJEi

Jeśli chcesz używać trybu grzania w strefie 1, 
wybierz opcję „NISKA TEMP. TRYB H STREFA1”. 
Jeśli chcesz używać trybu chłodzenia w strefie 1, 
wybierz opcję „NISKA TEMP. TRYB C STREFA1”. 
Po przyciśnięciu klawisza „ON” wyświetlona 
zostanie poniższa strona:

TYP UST.TEMP. OTOCZ.

UST.TEMP. OTOCZ.

POTWIERDZOK

Klawiszami „◄”, „►” nawiguj, a klawiszem „OK” 
zatwierdzaj wybór.

Jeśli aktywowana zostanie funkcja UST.TEMP. 
OTOCZ., dostosowanie pożądanej temperatury nie 
będzie możliwe przy użyciu interfejsu. Przyciśnij 
klawisz „▼”, „▲”, aby dostosować temperaturę na 
stronie głównej. Wyświetlona zostanie poniższa strona:

Przejdź do opcji „NO”, przyciśnij klawisz „OK”, aby 
wrócić do strony głównej, a następnie przejdź do opcji 
„TAK”, po czym przyciśnij klawisz „OK”, aby zresetować 
UST.TEMP. OTOCZ.

6.2.3 TRYB EKO
TRYB EKO służy do oszczędzania energii. Wybierz 
kolejno opcje „MENU” > „OBECNA TEMP.” > „TRYB 
EKO”. Przyciśnij klawisz „OK”, a wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

Przyciśnij klawisz „ON/OFF”. Wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

NISKA TEMP. TRYB-C STREFA1

NISKA TEMP. TRYB-G STREFA1

NISKA TEMP. TRYB C STREFA2

NISKA TEMP. TRYB-G STREFA2

WYŁ.

WYŁ.

WYŁ.

WYŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

NISKA TEMP. TRYB-C STREFA1

NISKA TEMP. TRYB-G STREFA1

NISKA TEMP. TRYB-C STREFA2

NISKA TEMP. TRYB-G STREFA2

WŁ.

WYŁ.

WYŁ.

WYŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

Funkcja pogodowa temp. otocz. wł. 
Czy chcesz wyłączyć funkcję?

OK

         NIE          TAK

TYP UST. TRYBU EKO:

UST. TRYBU EKO

POTWIERDZOK

POTWIERDZ

WYŁ.

WYŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

BIEŻĄCA NASTAWA

MINUTNIK EKO
URUCHOM

ZAKOŃCZ

NISKA TEMP. TRYB-C STREFA1

NISKA TEMP. TRYB-G STREFA1

NISKA TEMP. TRYB C STREFA2

NISKA TEMP. TRYB-G STREFA2

WYŁ.

WYŁ.

WYŁ.

WYŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 
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Klawiszami „◄”, „►” możesz nawigować. Klawiszem 
„OK” wybierz pozycję. Wyświetlona zostanie poniższa 
strona:

Klawiszem „ON/OFF” możesz WŁĄCZAĆ lub 
WYŁĄCZAĆ pozycje, a klawiszami „▼”, „▲”, możesz 
nawigować po menu.

Gdy kursor znajduje się nad pozycją „URUCHOM” lub 
nad pozycją „ZAKOŃCZ”, klawiszami „◄”,„►”, „▼”, „▲” 
nawiguj, a klawiszami „▼”, „▲” dostosuj ustawienia 
czasu.

   Funkcja KONF. TRYBU EKO ma dwa rodzaje 
krzywej: 1. Krzywa ustawienia wysokiej 
temperatury grzania. 2. Krzywa ustawienia 
niskiej temperatury grzania.
Jeśli ustawiono wysoką temperaturę grzania, 
dostępna jest wyłącznie krzywa ustawienia 
wysokiej temperatury grzania.
Jeśli ustawiono niską temperaturę grzania, 
dostępna jest wyłącznie krzywa niskiej 
temperatury grzania.

    Zapoznaj się z sekcją „MENU SERWISANTA” 
> „KONF. TRYB GRZANIA” w instrukcji 
dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej 
jednostki dzielonej firmy M-Thermal.

    Pożądanej temperatury (T1S) nie można 
dostosować, gdy w menu TRYB EKO 
ustawiono pozycję WŁ.

    Możesz wybrać ustawienie niskiej lub wysokiej 
temperatury grzania (patrz „Tabele 1~2”).

    Jeśli w menu TRYB EKO ustawiono pozycję 
WŁ., a w menu MINUTNIK EKO ustawiono 
pozycję WYŁ., jednostka będzie stale 
korzystała z trybu EKO.

    Jeśli w menu TRYB EKO ustawiono pozycję 
WŁ., a w menu MINUTNIK EKO ustawiono 
pozycję WŁ., jednostka będzie korzystała z 
trybu EKO zgodnie z czasami uruchomienia i 
zakończenia.

INFORMACJEi

6.3 Ciepła woda użytkowa (DHW)
Tryb DHW zwykle składa się z tego, co następuje:
1) DEZYNFEKCJA
2) SZYBKA DHW
3) GRZAŁKA ZBIORNIKA
4) POMPA DHW

6.3.1 Dezynfekcja
Funkcja DEZYNFEKCJA eliminuje bakterię legionellę. 
Dzięki funkcji dezynfekcji zbiornik osiągnie temperaturę 
65~70°C poprzez wymuszone grzanie. Temperaturę 
dezynfekcji znajdziesz w sekcji „MENU SERWISANTA 
(patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > „TRYB DHW” > 
„DEZYNFEKCJA” w instrukcji dotyczącej montażu i 
obsługi wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal).

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „CIEPŁA WODA 
UŻYTKOWA” > „DEZYNFEKCJA”. Przyciśnij klawisz 
„OK”, a wyświetlona zostanie poniższa strona:

ON/OFF ON/OFF

Klawiszami „◄”,„►”, „▼”, „▲” nawiguj, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosowuj parametry podczas konfiguracji 
ustawień menu „DZIEŃ PRACY” i „START”. Jeśli w 
menu DZIEŃ PRACY ustawiona zostanie wartość 
PIĄTEK, a wartość START wynosić będzie 23:00, 
funkcja dezynfekcji zostanie aktywowana w piątek o 
godzinie 23:00.
Jeśli funkcja dezynfekcji działa, wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

WYŁ.

WŁ.

REGULACJA

MINUTNIK EKO

WŁ.

WYŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

MINUTNIK EKO

WYŁ.

BIEŻĄCA NASTAWA

URUCHOM

ZAKOŃCZ

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

BIEŻĄCA NASTAWA

URUCHOM

ZAKOŃCZ

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

WŁ.

PT.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

DZIEŃ PRACY

URUCHOM

BIEŻĄCY STAN

DEZYN- SZYBKI 
CWU GRZAŁKA 

ZBIORNIK
POMPA 
CWU

WYŁ.

DZIEŃ PRACY

BIEŻĄCY STAN

WŁ./WYŁ.ON/OFF

FEKCJA

PT.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

URUCHOM

DEZYN- SZYBKI 
CWU GRZAŁKA 

ZBIORNIK
POMPA 
CWU

FEKCJA

WŁ./WYŁ.ON/OFF

WŁ./WYŁ.ON/OFF WŁ./WYŁ.ON/OFF
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Klawiszami „◄”, „►” możesz nawigować. Klawiszem 
„OK” wybierz pozycję. Wyświetlona zostanie poniższa 
strona:

Klawiszem „ON/OFF” możesz WŁĄCZAĆ lub 
WYŁĄCZAĆ pozycje, a klawiszami „▼”, „▲”, możesz 
nawigować po menu.

Gdy kursor znajduje się nad pozycją „URUCHOM” lub 
nad pozycją „ZAKOŃCZ”, klawiszami „◄”,„►”, „▼”, „▲” 
nawiguj, a klawiszami „▼”, „▲” dostosuj ustawienia 
czasu.

   Funkcja KONF. TRYBU EKO ma dwa rodzaje 
krzywej: 1. Krzywa ustawienia wysokiej 
temperatury grzania. 2. Krzywa ustawienia 
niskiej temperatury grzania.
Jeśli ustawiono wysoką temperaturę grzania, 
dostępna jest wyłącznie krzywa ustawienia 
wysokiej temperatury grzania.
Jeśli ustawiono niską temperaturę grzania, 
dostępna jest wyłącznie krzywa niskiej 
temperatury grzania.

    Zapoznaj się z sekcją „MENU SERWISANTA” 
> „KONF. TRYB GRZANIA” w instrukcji 
dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej 
jednostki dzielonej firmy M-Thermal.

    Pożądanej temperatury (T1S) nie można 
dostosować, gdy w menu TRYB EKO 
ustawiono pozycję WŁ.

    Możesz wybrać ustawienie niskiej lub wysokiej 
temperatury grzania (patrz „Tabele 1~2”).

    Jeśli w menu TRYB EKO ustawiono pozycję 
WŁ., a w menu MINUTNIK EKO ustawiono 
pozycję WYŁ., jednostka będzie stale 
korzystała z trybu EKO.

    Jeśli w menu TRYB EKO ustawiono pozycję 
WŁ., a w menu MINUTNIK EKO ustawiono 
pozycję WŁ., jednostka będzie korzystała z 
trybu EKO zgodnie z czasami uruchomienia i 
zakończenia.

INFORMACJEi

6.3 Ciepła woda użytkowa (DHW)
Tryb DHW zwykle składa się z tego, co następuje:
1) DEZYNFEKCJA
2) SZYBKA DHW
3) GRZAŁKA ZBIORNIKA
4) POMPA DHW

6.3.1 Dezynfekcja
Funkcja DEZYNFEKCJA eliminuje bakterię legionellę. 
Dzięki funkcji dezynfekcji zbiornik osiągnie temperaturę 
65~70°C poprzez wymuszone grzanie. Temperaturę 
dezynfekcji znajdziesz w sekcji „MENU SERWISANTA 
(patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > „TRYB DHW” > 
„DEZYNFEKCJA” w instrukcji dotyczącej montażu i 
obsługi wewnętrznej jednostki dzielonej firmy M-Thermal).

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „CIEPŁA WODA 
UŻYTKOWA” > „DEZYNFEKCJA”. Przyciśnij klawisz 
„OK”, a wyświetlona zostanie poniższa strona:

ON/OFF ON/OFF

Klawiszami „◄”,„►”, „▼”, „▲” nawiguj, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosowuj parametry podczas konfiguracji 
ustawień menu „DZIEŃ PRACY” i „START”. Jeśli w 
menu DZIEŃ PRACY ustawiona zostanie wartość 
PIĄTEK, a wartość START wynosić będzie 23:00, 
funkcja dezynfekcji zostanie aktywowana w piątek o 
godzinie 23:00.
Jeśli funkcja dezynfekcji działa, wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

WYŁ.

WŁ.

REGULACJA

MINUTNIK EKO

WŁ.

WYŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

MINUTNIK EKO

WYŁ.

BIEŻĄCA NASTAWA

URUCHOM

ZAKOŃCZ

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

BIEŻĄCA NASTAWA

URUCHOM

ZAKOŃCZ

NASTAWA TEMP.

NASTAWA
TEMP.

POGODA
UST. TEMP. TRYB

EKO 

WŁ.

PT.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

DZIEŃ PRACY

URUCHOM

BIEŻĄCY STAN

DEZYN- SZYBKI 
CWU GRZAŁKA 

ZBIORNIK
POMPA 
CWU

WYŁ.

DZIEŃ PRACY

BIEŻĄCY STAN

WŁ./WYŁ.ON/OFF

FEKCJA

PT.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

URUCHOM

DEZYN- SZYBKI 
CWU GRZAŁKA 

ZBIORNIK
POMPA 
CWU

FEKCJA

WŁ./WYŁ.ON/OFF

WŁ./WYŁ.ON/OFF WŁ./WYŁ.ON/OFF

6.3.2 Szybka DHW
Funkcja SZYBKA DHW służy do wymuszania pracy w 
trybie DHW od systemu.

Pompa ciepła i grzałka wspierająca lub grzałka 
dodatkowa będą działały razem w trybie DHW, a w 
menu pożądanej temperatury DHW ustawiona zostanie 
wartość 60°C.

Wybierz kolejno opcje MENU > CIEPŁA WODA 
UŻYTKOWA > SZYBKA CIEPŁA WODA UŻYTKOWA. 
Przyciśnij klawisz „OK”.

Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono opcję 
WYŁ., funkcja SZYBKA DHW nie zadziała. Jeśli 
ustawiono opcję WŁ., funkcja SZYBKA DHW 
będzie działać.
Funkcja SZYBKA DHW ponownie działa.

INFORMACJEi

Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję „WŁ.” lub „WYŁ.”.

Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję „WŁ.” lub „WYŁ.”, a 
klawiszem „BACK” opuść menu.

ON/OFF ON/OFF

6.3.3 GRZAŁKA ZBIORNIKA 
Funkcja grzałki zbiornika służy do wymuszania 
ogrzewania wody w zbiorniku przez grzałkę zbiornika. 
W takiej sytuacji potrzebne jest chłodzenie lub grzanie, 
a układ pompy ciepła działa w celu chłodzenia lub 
ogrzewania, ale nadal istnieje zapotrzebowanie na 
gorącą wodę.
Podobnie, nawet wtedy, gdy układ pompy ciepła ulegnie 
awarii, GRZAŁKA ZBIORNIKA może posłużyć do 
ogrzewania wody w zbiorniku.

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „CIEPŁA WODA 
UŻYTKOWA” > „GRZAŁKA ZBIORNIKA”. Przyciśnij 
klawisz „OK”.

6.3.4 Pompa DHW
Funkcja POMPA DHW jest używana do usuwania z 
wody glonów. Wybierz kolejno opcje „MENU” > 
„CIEPŁA WODA UŻYTKOWA” > „POMPA DHW”. 
Przyciśnij klawisz „OK”. Wyświetlona zostanie poniższa 
strona:

Jeśli GRZAŁKA ZBIORNIKA działa, wyświetlona 
zostanie poniższa strona:

Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono 
pozycję WYŁ., GRZAŁKA ZBIORNIKA nie 
będzie używana.
Jeśli dojdzie do awarii w menu T5 (czujnik 
zbiornika), grzałka zbiornika nie będzie działała.

INFORMACJEi

ON/OFF ON/OFF

WŁ./WYŁ.ON/OFF

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

WYŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

WŁ.BIEŻĄCY STAN

BIEŻĄCY STAN

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

DEZYN- SZYBKI 
CWU GRZAŁKA 

ZBIORNIK
POMPA 
CWU

FEKCJA

WŁ./WYŁ.ON/OFF

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)

WŁ.

WŁ./WYŁ.ON/OFF

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)

WYŁ.

BIEŻĄCY STAN

BIEŻĄCY STAN

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

CWU
POMPA
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Klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „▲” nawiguj, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosuj parametry.

Przykład: jeśli ustawisz parametr w menu POMPA 
DHW (patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > 
„KONFIGURACJA TRYBU DHW” w instrukcji 
dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej jednostki 
dzielonej firmy M-Thermal), CZAS PRACY POMPY 
WYNIESIE 30 minut.
Ustaw zgodnie z poniższymi zaleceniami:

NR START (URUCHOM)

WŁ.
WYŁ.

POMPA działa zgodnie z poniższymi informacjami:
POMPA

Przejdź do pozycji „■” i przyciśnij klawisz „OK”, aby 
wybrać i usunąć zaznaczenie (     zaznaczony minutnik, 
     niewybrany minutnik).

 
 
 

6.4. Harmonogram

Menu HARMONOGRAM zawiera następującą treść:
1) MINUTNIK
2) TYGODNIOWY HARMONOGRAM
3) HARMONOGRAM KONTROLI
4) ANULUJ MINUTNIK

6.4.1 Minutnik
Jeśli funkcja tygodniowego planu jest włączona, a 
minutnik jest wyłączony, drugie ustawienie pozostanie 
aktywne. Jeśli minutnik zostanie aktywowany,    
zostanie wyświetlony na stronie głównej.

Klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „▲” nawiguj, a 
klawiszami „▼”, „▲” dostosowuj czas, tryb i 
temperaturę.

Przejdź do pozycji „■” i przyciśnij klawisz „OK”, aby      
    wybrać i usunąć zaznaczenie       (zaznaczony 
minutnik, niewybrany minutnik). Możesz ustawić 
sześć minutników.

Jeśli chcesz anulować MINUTNIK, przenieś kursor 
do pozycji „     ”, przyciśnij klawisz „OK”.       Minutnik
      przestanie działać.

Jeśli ustawisz czas uruchomienia minutnika 
późniejszy niż czas zakończenia minutnika lub 
temperatura będzie wykraczała poza zakres trybu, 
wyświetlona zostanie poniższa strona:

NR. URUCHOM NR. URUCHOM

URUCHOM URUCHOM

URUCHOM URUCHOM

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)

NR. NR.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

NR. NR.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)

 

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

NR. URUCHOM ZAKOŃCZ TRYB TEMP.

TEMP.

HARMONOGRAM

TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

TIMER 

POTWIERDZOK

TIMER1 JEST NIEPRŻYDATNY.

Czas ustawienia pokrywa sie i czasem
zakończenia.

HARMONOGRAM

HARMONOGRAM

TIMER 

GRZ.

GRZ.

GRZ.

NR. URUCHOM ZAKOŃCZ TRYB

TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

GRZ.

GRZ.

GRZ.

TIMER 
TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER
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Klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „▲” nawiguj, a klawiszami 
„▼”, „▲” dostosuj parametry.

Przykład: jeśli ustawisz parametr w menu POMPA 
DHW (patrz sekcja „MENU SERWISANTA” > 
„KONFIGURACJA TRYBU DHW” w instrukcji 
dotyczącej montażu i obsługi wewnętrznej jednostki 
dzielonej firmy M-Thermal), CZAS PRACY POMPY 
WYNIESIE 30 minut.
Ustaw zgodnie z poniższymi zaleceniami:

NR START (URUCHOM)

WŁ.
WYŁ.

POMPA działa zgodnie z poniższymi informacjami:
POMPA

Przejdź do pozycji „■” i przyciśnij klawisz „OK”, aby 
wybrać i usunąć zaznaczenie (     zaznaczony minutnik, 
     niewybrany minutnik).

 
 
 

6.4. Harmonogram

Menu HARMONOGRAM zawiera następującą treść:
1) MINUTNIK
2) TYGODNIOWY HARMONOGRAM
3) HARMONOGRAM KONTROLI
4) ANULUJ MINUTNIK

6.4.1 Minutnik
Jeśli funkcja tygodniowego planu jest włączona, a 
minutnik jest wyłączony, drugie ustawienie pozostanie 
aktywne. Jeśli minutnik zostanie aktywowany,    
zostanie wyświetlony na stronie głównej.

Klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „▲” nawiguj, a 
klawiszami „▼”, „▲” dostosowuj czas, tryb i 
temperaturę.

Przejdź do pozycji „■” i przyciśnij klawisz „OK”, aby      
    wybrać i usunąć zaznaczenie       (zaznaczony 
minutnik, niewybrany minutnik). Możesz ustawić 
sześć minutników.

Jeśli chcesz anulować MINUTNIK, przenieś kursor 
do pozycji „     ”, przyciśnij klawisz „OK”.       Minutnik
      przestanie działać.

Jeśli ustawisz czas uruchomienia minutnika 
późniejszy niż czas zakończenia minutnika lub 
temperatura będzie wykraczała poza zakres trybu, 
wyświetlona zostanie poniższa strona:

NR. URUCHOM NR. URUCHOM

URUCHOM URUCHOM

URUCHOM URUCHOM

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)

NR. NR.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU) 

NR. NR.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)

 

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

DEZYN-
FEKCJA

SZYBKI
CWU

ZBIORNIK
GRZAŁKA

CWU
POMPA

NR. URUCHOM ZAKOŃCZ TRYB TEMP.

TEMP.

HARMONOGRAM

TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

TIMER 

POTWIERDZOK

TIMER1 JEST NIEPRŻYDATNY.

Czas ustawienia pokrywa sie i czasem
zakończenia.

HARMONOGRAM

HARMONOGRAM

TIMER 

GRZ.

GRZ.

GRZ.

NR. URUCHOM ZAKOŃCZ TRYB

TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

GRZ.

GRZ.

GRZ.

TIMER 
TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

Klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „▲” nawiguj i ustaw czas, 
tryb oraz temperaturę. Możesz ustawić minutniki, w tym 
czas uruchomienia, czas zakończenia, tryby i 
temperaturę. Dostępne są tryby: grzania, chłodzenia i 
DHW.

Metoda konfiguracji odwołuje się do ustawień 
minutnika. Czas zakończenia musi wypadać po czasie 
uruchomienia. W przeciwnym wypadku minutnik nie 
będzie używany.

Przykład:
Sześć minutników skonfigurowano w poniższy sposób:

NR START 
(URUCHOM)

END 
(ZAKOŃCZ)

MODE 
(TRYB) TEMP.

DHW
HEAT 

(CIEPŁO)
COOL 

(CHŁODNO)
HEAT 

(CIEPŁO)
COOL 

(CHŁODNO)

DHW

Jednostka działa zgodnie z poniższymi informacjami:

Obsługa kontrolera w konkretnych okresach:

Jeśli czas uruchomienia minutnika pokrywa się 
z czasem zakończenia tego samego minutnika, 
funkcja nie zostanie aktywowana.

INFORMACJEi

6.4.2 Tygodniowy plan
Jeśli funkcja minutnika jest włączona, a tygodniowy 
harmonogram wyłączony, obowiązuje drugie 
ustawienie. Jeśli aktywny jest TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM, na stronie głównej wyświetlona 
zostaje pozycja        .

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „HARMONOGRAM” > 
„TYGODNIOWY HARMONOGRAM”. Przyciśnij klawisz 
„OK”, a wyświetlona zostanie poniższa strona:

7

Najpierw wybierz dni tygodnia, które chcesz 
zaplanować.
Klawiszami „◄”, „►” możesz nawigować. Klawiszem 
„OK” wybierz pozycję lub usuń zaznaczenie dnia.
Pozycja „           ” oznacza, że wybrano dzień. Opcja 
„PON.” oznacza usunięcie zaznaczenia dnia.

PON

Jeśli chcesz skorzystać z funkcji TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM, wybierz przynajmniej dwa 
dni.

INFORMACJEi

Klawiszami „◄” lub „►” przeprowadź KONFIGURACJĘ 
i potwierdź klawiszem „ZATWIERDŹ”. Wybrany 
zostanie przedział od poniedziałku do piątku i 
ustawione zostaną identyczne harmonogramy.

Wyświetlone zostaną poniższe strony:

 

DH
W  

HE
AT

 
(C

IE
PŁ
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CO
OL

 
(C

HŁ
OD

NO
)

HE
AT

 
(C

IE
PŁ

O)

DH
W

CO
OL

 
(C

HŁ
OD

NO
)

TIME 
(GODZINA) Obsługa kontrolera

Tryb DHW jest WŁ.

Tryb DHW jest WYŁ.

TRYB GRZANIA jest WŁ.

TRYB GRZANIA jest WYŁ.

TRYB CHŁODZENIA jest WŁ.

TRYB CHŁODZENIA jest WYŁ.
TRYB GRZANIA jest WŁ.

TRYB CHŁODZENIA jest WŁ. (trwa GRZANIE)
TRYB jest WYŁ.

Tryb DHW jest WŁ. (trwa CHŁODZENIE)
TRYB jest WYŁ.

Tryb DHW jest WYŁ.

PON.   WT.    ŚR.   CZW.   PT.   SOB.   NIE. 

ZATWIERDŹ

PON. WYBIERZOK

HARMONOGRAM

TIMER TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

ANULNL

PON.   WT.    ŚR.   CZW.   PT.   SOB.   NIE. 

ZATWIERDŹ
OK

HARMONOGRAM

NR. URUCHOM ZAKOŃCZ TRYB TEMP.

GRZ. 

NR. URUCHOM ZAKOŃCZ TRYB TEMP.

HARMONOGRAM 1/2

HARMONOGRAM

TIMER 

TIMER 

TIMER 

PON. WYBIERZ

TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

ANULNL

TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

GRZ. 

GRZ. 

TYGODN.
HARMON.

HARMON.
SPRAWDŹ

ANULUJ 
TIMER

GRZ. 

GRZ. 

GRZ. 
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Klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „▲” przejdź do pozycji „TAK” 
i przyciśnij klawisz „OK”, aby anulować minutnik. Jeśli 
chcesz wyjść (funkcja ANULUJ MINUTNIK), przyciśnij 
klawisz „BACK”.

   Funkcje EKO lub TRYB WYGODA mają 
najwyższy priorytet, tryby MINUTNIK lub 
TYGODNIOWY HARMONOGRAM są na drugim 
miejscu, a tryby WSTĘPNIE UST. TEMP. lub 
UST.TEMP. OTOCZ. są najmniej ważne.

   Funkcje WSTĘPNIE UST. TEMP. lub 
UST.TEMP. OTOCZ. nie są używane, gdy działa 
tryb EKO lub WYGODA. Aby wyłączyć tryb EKO 
lub WYGODA, musisz zresetować tryb 
WSTĘPNIE UST. TEMP. lub UST.TEMP. OTOCZ.

  Tryby MINUTNIK lub TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM nie działają, gdy działa tryb 
EKO lub WYGODA. Tryby MINUTNIK lub 
TYGODNIOWY HARMONOGRAM są 
aktywowane, gdy tryby EKO lub WYGODA nie 
działają.

  Tryby MINUTNIK i TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM mają taki sam priorytet. 
Obowiązuje funkcja ustawiona później. Funkcja 
WSTĘPNIE UST. TEMP. przestaje działać, gdy 
działa tryb MINUTNIK lub TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM. Na tryb UST.TEMP. OTOCZ. 
nie wpływa ustawienie trybów MINUTNIK lub 
TYGODNIOWY HARMONOGRAM.

   Tryby WSTĘPNIE UST. TEMP. i UST.TEMP. 
OTOCZ. mają taką samą ważność. Obowiązuje 
funkcja ustawiona później.

INFORMACJEi

Wszystkie opcje pozycji z ustawionym czasem 
(WSTĘPNIE UST. TEMP., EKO/WYGODA, 
DEZYNFEKCJA, POMPA DHW, TIMER 
(MINUTNIK), TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM,TRYB CICHY, URLOP W 
DOMU) można aktywować klawiszem ON/OFF, 
wybierając odpowiednią funkcję (od czasu 
uruchomienia do czasu zakończenia).

INFORMACJEi

6.5 Opcje
Menu opcje zawiera następującą treść:
1) SILENT MODE
2) URLOP POZA DOMEM
3) URLOP W DOMU
4) GRZAŁKA WSPIERAJĄCA
 

Musisz zresetować MINUTNIK/TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM, aby w menu „TEMP. 
PRZEPŁYWU WODY” ustawić opcję TEMP. 
POKOJOWA, ewentualnie w menu TEMP. 
POKOJOWA ustawić pozycję TEMP. 
PRZEPŁYWU WODY.
Funkcja MINUTNIK lub TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM nie działa, gdy włączona jest 
funkcja TERMOSTAT POKOJOWY.

INFORMACJEi

harmonogram kontroli służy jedynie do sprawdzania 
tygodniowego harmonogramu.

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „HARMONOGRAM” > 
„HARMONOGRAM KONTROLI”. Przyciśnij klawisz 
„OK”, a wyświetlona zostanie poniższa strona:

6.4.3 Harmonogram kontroli

Klawiszami „▼”, „▲” wyświetl minutnik od poniedziałku 
do soboty:

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „HARMONOGRAM” > 
„ANULUJ HARMONOGRAM”. Przyciśnij klawisz „OK”, 
a wyświetlona zostanie poniższa strona:

6.4.4 ANULUJ MINUTNIK

Jeśli anulowane zostaną ustawienia menu MINUTNIK 
lub TYGODNIOWY HARMONOGRAM, na stronie 
głównej zostaną wyświetlone ikony minutnika („      ”) 
lub tygodniowego harmonogramu („        ”).  

Jeśli anulowane zostaną ustawienia menu MINUTNIK 
lub TYGODNIOWY HARMONOGRAM, ze strony 
głównej znikną ikony „     ” lub „        ”.  

7

7

WER. PROG. TYGOD.

HARMONOGRAM

ZATWIERDŹOK

DNI      NR.      TRYB   USTAW  START STOP

WER. PROG. TYGOD.

PON

 T1        GRZ.
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Klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „▲” przejdź do pozycji „TAK” 
i przyciśnij klawisz „OK”, aby anulować minutnik. Jeśli 
chcesz wyjść (funkcja ANULUJ MINUTNIK), przyciśnij 
klawisz „BACK”.

   Funkcje EKO lub TRYB WYGODA mają 
najwyższy priorytet, tryby MINUTNIK lub 
TYGODNIOWY HARMONOGRAM są na drugim 
miejscu, a tryby WSTĘPNIE UST. TEMP. lub 
UST.TEMP. OTOCZ. są najmniej ważne.

   Funkcje WSTĘPNIE UST. TEMP. lub 
UST.TEMP. OTOCZ. nie są używane, gdy działa 
tryb EKO lub WYGODA. Aby wyłączyć tryb EKO 
lub WYGODA, musisz zresetować tryb 
WSTĘPNIE UST. TEMP. lub UST.TEMP. OTOCZ.

  Tryby MINUTNIK lub TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM nie działają, gdy działa tryb 
EKO lub WYGODA. Tryby MINUTNIK lub 
TYGODNIOWY HARMONOGRAM są 
aktywowane, gdy tryby EKO lub WYGODA nie 
działają.

  Tryby MINUTNIK i TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM mają taki sam priorytet. 
Obowiązuje funkcja ustawiona później. Funkcja 
WSTĘPNIE UST. TEMP. przestaje działać, gdy 
działa tryb MINUTNIK lub TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM. Na tryb UST.TEMP. OTOCZ. 
nie wpływa ustawienie trybów MINUTNIK lub 
TYGODNIOWY HARMONOGRAM.

   Tryby WSTĘPNIE UST. TEMP. i UST.TEMP. 
OTOCZ. mają taką samą ważność. Obowiązuje 
funkcja ustawiona później.

INFORMACJEi

Wszystkie opcje pozycji z ustawionym czasem 
(WSTĘPNIE UST. TEMP., EKO/WYGODA, 
DEZYNFEKCJA, POMPA DHW, TIMER 
(MINUTNIK), TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM,TRYB CICHY, URLOP W 
DOMU) można aktywować klawiszem ON/OFF, 
wybierając odpowiednią funkcję (od czasu 
uruchomienia do czasu zakończenia).

INFORMACJEi

6.5 Opcje
Menu opcje zawiera następującą treść:
1) SILENT MODE
2) URLOP POZA DOMEM
3) URLOP W DOMU
4) GRZAŁKA WSPIERAJĄCA
 

Musisz zresetować MINUTNIK/TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM, aby w menu „TEMP. 
PRZEPŁYWU WODY” ustawić opcję TEMP. 
POKOJOWA, ewentualnie w menu TEMP. 
POKOJOWA ustawić pozycję TEMP. 
PRZEPŁYWU WODY.
Funkcja MINUTNIK lub TYGODNIOWY 
HARMONOGRAM nie działa, gdy włączona jest 
funkcja TERMOSTAT POKOJOWY.

INFORMACJEi

harmonogram kontroli służy jedynie do sprawdzania 
tygodniowego harmonogramu.

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „HARMONOGRAM” > 
„HARMONOGRAM KONTROLI”. Przyciśnij klawisz 
„OK”, a wyświetlona zostanie poniższa strona:

6.4.3 Harmonogram kontroli

Klawiszami „▼”, „▲” wyświetl minutnik od poniedziałku 
do soboty:

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „HARMONOGRAM” > 
„ANULUJ HARMONOGRAM”. Przyciśnij klawisz „OK”, 
a wyświetlona zostanie poniższa strona:

6.4.4 ANULUJ MINUTNIK

Jeśli anulowane zostaną ustawienia menu MINUTNIK 
lub TYGODNIOWY HARMONOGRAM, na stronie 
głównej zostaną wyświetlone ikony minutnika („      ”) 
lub tygodniowego harmonogramu („        ”).  

Jeśli anulowane zostaną ustawienia menu MINUTNIK 
lub TYGODNIOWY HARMONOGRAM, ze strony 
głównej znikną ikony „     ” lub „        ”.  
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6.5.2 Urlop poza domem

Klawiszami „▼”, „▲” wybierz Poziom1 lub Poziom2. 
Przyciśnij klawisz „OK”.

Jeśli w menu trybu cichego wybierzesz pozycję 
MINUTNIK i przyciśniesz przycisk „OK”, wyświetlona 
zostanie poniższa strona:

6.5.1 Tryb cichy
TRYB CICHY służy do zmniejszania głośności jednostki, 
ale jednocześnie zmniejsza wydajność grzania/chłodzenia 
systemu. Dostępne są dwa tryby ciche.
Poziom2 jest cichszy niż Poziom1, ale oferuje niższą 
wydajność grzania lub chłodzenia.
Istnieją dwa sposoby eksploatacji w trybie cichym:
1) ciągła praca w trybie cichym,
2) praca na podstawie minutnika.

   Przejdź do strony głównej, aby sprawdzić, czy tryb cichy 
działa. Jeśli tryb cichy działa, na stronie głównej 
wyświetlona zostanie pozycja „        ”.

   Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „TRYB 
CICHY”. Przyciśnij klawisz „OK”, a wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

POZIOM 1

POZIOM 2

Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję WŁ. lub „WYŁ.

Opis:
Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono pozycję WYŁ., 
TRYB CICHY nie będzie używany.

Gdy wybierzesz opcję POZIOM CICHY i przyciśniesz 
klawisz „OK” lub „►”, wyświetlona zostanie poniższa 
strona.

Dostępne są dwa minutniki do ustawienia. Przejdź do 
pozycji „■”, przyciśnij klawisz „OK” i zaznacz pole 
wyboru lub usuń jego zaznaczenie.
Jeśli usunięte zostanie zaznaczenie obu czasów, stale 
włączony będzie tryb cichy. W przeciwnym wypadku 
jednostka będzie działała zgodnie z ustawieniami czasu.

    Po aktywacji trybu urlopu poza domem, na stronie 
głównej wyświetlona zostanie pozycja      .

Funkcja urlopu poza domem zapobiega wychłodzeniu 
domu, gdy spędzasz czas na wyjeździe, po czym 
nagrzewa dom, zanim wrócisz.

Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „URLOP 
POZA DOMEM”. Przyciśnij klawisz „OK”, a wyświetlona 
zostanie poniższa strona:

Przykład użycia: wyjeżdżasz na zimę. Aktualną datą 
jest 2018-01-31, a dwa dni później wypada 2018-02-02, 
początek urlopu.

    Sytuacja przedstawia się następująco:
za 2 dni wyjedziesz na 2 tygodnie podczas zimy.
    Chcesz oszczędzać energię, ale i uniknąć 
wychłodzenia domu.
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6.5.4 Grzałka wspierająca

Następnie możesz wykonać poniższe czynności:
1) Skonfigurować poniższe ustawienia trybu Urlop 
poza domem:
2) Aktywować tryb urlopowy.
Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „URLOP 
POZA DOMEM”. Przyciśnij klawisz „OK”.
Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję „WŁ.” lub „WYŁ.”, 
a następnie klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „◄” nawiguj i 
dostosowuj ustawienia.

Ustawienie Wartość
Urlop poza domem WŁ.

Od 2 lutego 2018

Do 16 lutego 2018

Tryb pracy Grzanie
dezynfekcja WŁ.

   Jeśli w menu trybu DHW po aktywacji trybu 
urlopowego poza domem ustawiono pozycję 
WŁ., dezynfekcja użytkownika nie będzie 
działać.

   Jeśli w menu trybu Urlopu poza domem 
ustawiono pozycję WŁ., minutnik i tygodniowy 
harmonogram nie działają, o ile nie opuścisz 
trybu.

  Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono 
opcję WYŁ., w menu trybu URLOP POZA 
DOMEM ustawiona zostanie pozycja WYŁ.

  Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono 
opcję WŁ., w menu trybu URLOP POZA 
DOMEM ustawiona zostanie pozycja WŁ.

   Pilot nie przyjmuje poleceń po ustawieniu w 
menu Urlop poza domem pozycji WŁ.

  Dezynfekcja jednostki ma miejsce o 23:00 
ostatniego dnia, o ile funkcja dezynfekcji jest WŁ.

   Gdy urządzenie działa w trybie Urlop poza 
domem, uprzednio ustawione krzywe klimatu 
nie będą miały zastosowania. Krzywe zostaną 
natychmiast wdrożone po ukończeniu pracy w 
trybie Urlop poza domem.

   Obecna temperatura nie będzie miała 
zastosowania w trybie Urlop poza domem, ale 
będzie nadal wyświetlana na stronie głównej. 

INFORMACJEi

6.5.3 Urlop w domu
Funkcja urlopu w domu służy do obchodzenia 
standardowych harmonogramów bez konieczności ich 
zmiany na czas urlopu spędzanego w domu.

   Podczas urlopu możesz użyć trybu urlopowego, aby 
wdrożyć inne ustawienia bez konieczności edycji 
standardowych harmonogramów.

Po aktywacji trybu urlopu w domu, na stronie głównej 
wyświetlona zostanie pozycja      .
Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „URLOP 
W DOMU”. Przyciśnij klawisz „OK”, a wyświetlona 
zostanie poniższa strona:

Przed urlopem i po nim Będą używane standardowe 
harmonogramy.

Podczas urlopu Zostaną wdrożone 
ustawienia urlopowe.

Okres Następnie...

Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję „WŁ.” lub „WYŁ.”, a 
następnie klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „◄” nawiguj i 
dostosowuj ustawienia.

Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono opcję WYŁ., w menu 
trybu URLOP W DOMU ustawiona zostanie pozycja WYŁ.

Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono opcję WŁ., w menu 
trybu URLOP W DOMU ustawiona zostanie pozycja WŁ.

Klawiszami „▼”, „▲” dostosuj datę.

   Przed urlopem i po urlopie używany będzie 
standardowy harmonogram.

   Podczas świąt oszczędzasz energię i zapobiegasz 
wychładzaniu się domu.

Jeśli zmienisz tryb pracy jednostki, musisz 
zresetować tryb Urlop w domu lub Urlop poza 
domem.

INFORMACJEi

   Funkcji GRZAŁKA WSPIERAJĄCA użyto w celu 
wymuszenia pracy grzałki wspierającej. Wybierz 
kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „GRZAŁKA 
WSPIERAJĄCA” i przyciśnij klawisz „OK”. Jeśli funkcje 
IBH i AHS wyłączono przełącznikiem DIP na płycie 
układu sterowania modułu hydraulicznego, 
wyświetlona zostanie poniższa strona:

   Jeśli funkcje IBH i AHS włączysz przełącznikiem DIP 
na płycie układu sterowania modułu hydraulicznego, 
wyświetlona zostanie następująca strona:

IBH = grzałka wspierająca jednostki wewnętrznej.
AHS = dodatkowe źródło ciepła.
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6.5.4 Grzałka wspierająca

Następnie możesz wykonać poniższe czynności:
1) Skonfigurować poniższe ustawienia trybu Urlop 
poza domem:
2) Aktywować tryb urlopowy.
Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „URLOP 
POZA DOMEM”. Przyciśnij klawisz „OK”.
Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję „WŁ.” lub „WYŁ.”, 
a następnie klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „◄” nawiguj i 
dostosowuj ustawienia.

Ustawienie Wartość
Urlop poza domem WŁ.

Od 2 lutego 2018

Do 16 lutego 2018

Tryb pracy Grzanie
dezynfekcja WŁ.

   Jeśli w menu trybu DHW po aktywacji trybu 
urlopowego poza domem ustawiono pozycję 
WŁ., dezynfekcja użytkownika nie będzie 
działać.

   Jeśli w menu trybu Urlopu poza domem 
ustawiono pozycję WŁ., minutnik i tygodniowy 
harmonogram nie działają, o ile nie opuścisz 
trybu.

  Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono 
opcję WYŁ., w menu trybu URLOP POZA 
DOMEM ustawiona zostanie pozycja WYŁ.

  Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono 
opcję WŁ., w menu trybu URLOP POZA 
DOMEM ustawiona zostanie pozycja WŁ.

   Pilot nie przyjmuje poleceń po ustawieniu w 
menu Urlop poza domem pozycji WŁ.

  Dezynfekcja jednostki ma miejsce o 23:00 
ostatniego dnia, o ile funkcja dezynfekcji jest WŁ.

   Gdy urządzenie działa w trybie Urlop poza 
domem, uprzednio ustawione krzywe klimatu 
nie będą miały zastosowania. Krzywe zostaną 
natychmiast wdrożone po ukończeniu pracy w 
trybie Urlop poza domem.

   Obecna temperatura nie będzie miała 
zastosowania w trybie Urlop poza domem, ale 
będzie nadal wyświetlana na stronie głównej. 

INFORMACJEi

6.5.3 Urlop w domu
Funkcja urlopu w domu służy do obchodzenia 
standardowych harmonogramów bez konieczności ich 
zmiany na czas urlopu spędzanego w domu.

   Podczas urlopu możesz użyć trybu urlopowego, aby 
wdrożyć inne ustawienia bez konieczności edycji 
standardowych harmonogramów.

Po aktywacji trybu urlopu w domu, na stronie głównej 
wyświetlona zostanie pozycja      .
Wybierz kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „URLOP 
W DOMU”. Przyciśnij klawisz „OK”, a wyświetlona 
zostanie poniższa strona:

Przed urlopem i po nim Będą używane standardowe 
harmonogramy.

Podczas urlopu Zostaną wdrożone 
ustawienia urlopowe.

Okres Następnie...

Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję „WŁ.” lub „WYŁ.”, a 
następnie klawiszami „◄”, „►”, „▼”, „◄” nawiguj i 
dostosowuj ustawienia.

Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono opcję WYŁ., w menu 
trybu URLOP W DOMU ustawiona zostanie pozycja WYŁ.

Jeśli w menu BIEŻĄCY STAN ustawiono opcję WŁ., w menu 
trybu URLOP W DOMU ustawiona zostanie pozycja WŁ.

Klawiszami „▼”, „▲” dostosuj datę.

   Przed urlopem i po urlopie używany będzie 
standardowy harmonogram.

   Podczas świąt oszczędzasz energię i zapobiegasz 
wychładzaniu się domu.

Jeśli zmienisz tryb pracy jednostki, musisz 
zresetować tryb Urlop w domu lub Urlop poza 
domem.

INFORMACJEi

   Funkcji GRZAŁKA WSPIERAJĄCA użyto w celu 
wymuszenia pracy grzałki wspierającej. Wybierz 
kolejno opcje „MENU” > „OPCJE” > „GRZAŁKA 
WSPIERAJĄCA” i przyciśnij klawisz „OK”. Jeśli funkcje 
IBH i AHS wyłączono przełącznikiem DIP na płycie 
układu sterowania modułu hydraulicznego, 
wyświetlona zostanie poniższa strona:

   Jeśli funkcje IBH i AHS włączysz przełącznikiem DIP 
na płycie układu sterowania modułu hydraulicznego, 
wyświetlona zostanie następująca strona:

IBH = grzałka wspierająca jednostki wewnętrznej.
AHS = dodatkowe źródło ciepła.
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6.6. Blokada zabezpieczająca 
       przed dziećmi

Klawiszem „ON/OFF” wybierz opcję „WYŁ.” lub „WŁ.”.

   Jeśli ustawiono automatyczny tryb pracy 
ogrzewający lub chłodzący przestrzeń, funkcja 
grzałki wspierającej jest niedostępna.

  Funkcja GRZAŁKA WSPIERAJĄCA nie działa 
tylko wtedy, gdy aktywowany jest TRYB 
OGRZEWANIA POKOJU. 

INFORMACJEi

Dzięki funkcji BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA PRZED 
DZIEĆMI dzieci nie będą miały dostępu do urządzenia. 
Dostęp do konfiguracji trybów oraz temperatury można 
zablokować lub odblokować, korzystając z funkcji BLOKADA 
ZABEZPIECZAJĄCA PRZED DZIEĆMI. Wybierz kolejno 
opcje „MENU” > „BLOKADA ZABEZPIECZAJĄCA PRZED 
DZIEĆMI”. Wyświetlona zostanie strona:

Klawiszami „▼”, „▲” nawiguj, a klawiszem „ON/OFF” 
wybierz opcję ZABLOKUJ lub ODBLOKUJ. 

Wprowadź prawidłowe hasło, a wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

6.7 Dane serwisowe

Menu z danymi serwisowymi zawiera następującą treść:
1) ROZMOWA Z SERWISANTEM
2) KOD BŁĘDU
3) PARAMETR
4) WYŚWIETLACZ

6.7.1 Informacje o danych serwisowych

6.7.2 Nawigacja do menu danych serwisowych
   Wybierz kolejno opcje „MENU” > „DANE 
SERWISOWE”. Przyciśnij klawisz „OK”, a 
wyświetlona zostanie poniższa strona:

Nie można dostosować temperatury chłodzenia/grzania, 
gdy tryb KONFIG TEMP. CHŁODZENIA.GRZANIA jest 
zablokowany. Jeśli spróbujesz dostosować temperaturę 
chłodzenia/grzania, gdy temperatura chłodzenia/grzania 
jest zablokowana, wyświetlona zostanie poniższa strona:

Tryb DHW nie zostanie włączony/wyłączony, dopóki 
zablokowane będzie menu WŁ./WYŁ. TRYB DHW. Jeśli 
włączysz/wyłączysz tryb DHW, gdy zablokowane jest 
menu WŁ./WYŁ. TRYB DHW, wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

Temperatury DHW nie można dostosować, dopóki 
zablokowane jest menu KONFIG. TEMP. DHW. Jeśli 
spróbujesz dostosować temperaturę DHW, gdy 
menu KONFIG. TEMP. DHW. będzie zablokowane, 
wyświetlona zostanie poniższa strona:

Tryb chłodzenia/grzania nie zostanie 
włączony/wyłączony, dopóki zablokowane będzie 
menu WŁ./WYŁ. TRYB CHŁODZENIA/GRZANIA. Jeśli 
włączysz/wyłączysz tryb chłodzenia/grzania, gdy 
zablokowane jest menu WŁ./WYŁ. TRYB 
CHŁODZENIA/GRZANIA, wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

ZATWIERDŹOK

BLOKADA RODZI

REGULACJA

BLOKUJ/UNLOCKUNLOCK

UNLOCK
TRYB CHŁ/GRZ. WŁ./WYŁ.

REGULACJA. TEMP. CWU

TRYB CWU WŁ./WYŁ.

UNLOCK

UNLOCK

UNLOCK

REGUL. TEMP. CHŁ/GRZ.

BLOKADA RODZI

Proszę wprowadzić hasło:

Zablokowana funkcja regulacji 
temperatury chłodzenia/grzania.

Czy chcesz odblokować?

OK

         NIE          TAK

POTWIERDZ

Zablokowana funkcja WŁ./WYŁ.  
trybu chłodzenia/grzania. 

Czy chcesz odblokować?

OK

         NIE          TAK

POTWIERDZ

Zablokowano funkcję regulacji 
temperatury CWU.
Czy chcesz odblokować?

OK

         NIE          TAK

POTWIERDZ

Zablokowana funkcja WŁ./WYŁ.  
trybu CWU.
Czy chcesz odblokować?

OK

         NIE          TAK

POTWIERDZ
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Kod błędu służy do informowania o awarii lub błędzie 
oraz wyświetlania średniej kodu błędu.

Funkcja parametru służy do wyświetlania parametru 
głównego. Istnieją dwie strony wyświetlające parametr:

Podczas rozmowy z serwisantem może zostać 
wyświetlony numer serwisu lub numer telefonu 
komórkowego. Monter może wprowadzić numer 
telefonu. Więcej informacji znajdziesz w sekcji „MENU 
SERWISANTA”.

Przyciśnij klawisz „OK”. Wyświetlona zostanie poniższa 
strona:

Przyciśnij OK, aby wyświetlić średnią kodu błędu:

Funkcja WYŚWIETLACZ służy do konfiguracji 
interfejsu:

Klawiszem „OK” przechodź dalej, a klawiszami „◄”, „►”, 
„▼”, „▲” możesz nawigować po menu.

6.8 Parametr operacji
Niniejsze menu stworzono z myślą o monterze lub 
serwisancie sprawdzającym parametry pracy.

   Na stronie głównej wybierz kolejno opcje „MENU” > 
„PARAMETR OPERACJI”.

  Przyciśnij klawisz „OK”. Do Twojej dyspozycji jest 
sześć stron parametrów pracy. Klawiszami „▼”, „▲”, 
możesz nawigować po menu.Można zarejestrować maksymalnie osiem 

kodów błędów.

INFORMACJEi

NR TEL.            0000000000000

NR TEL. KOM   0000000000000

DANE SERWISOWE

E2  awaria komunikacji pomiędzy 

kontrolerem a jednostką wewnętrzną

Skontaktuj się ze sprzedawcą.

POTWIERDZOK

E2

E2

E2

E2

14:10 01-01-2018

14:00 01-01-2018

13:50 01-01-2018

13:20 01-01-2018

ZATWIERDŹOK

DANE SERWISOWE

E2

E2

E2

E2

14:10 01-01-2018

14:00 01-01-2018

13:50 01-01-2018

13:20 01-01-2018

ZATWIERDŹOK

PARAMETR

PARAMETR

DANE SERWISOWE 1/2

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD PARAMETRSERWIS

POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

NASTAWA TEMP. POM. 26°C

55°C

55°C

24°C

DANE SERWISOWE

NASTAWA TEMP. ZBIORNIKA

AKTUAL. TEMP. POM.

CZAS 12:30

08-08-2018

PL

WŁ.
ZATWIERDŹOK

DANE SERWISOWE

DATA

JĘZYK

PODŚWIETLENIE

BRZĘCZYK WŁ.

120SEC

2 Hrs

DANE SERWISOWE

GODZINA BLOKADY EKRANU

CZAS PRACY SMART GRID

WŁ./WYŁ.ON/OFF

AKTUALNA GŁÓWNA TEMP. 26°C

55°C

0 Hrs

DANE SERWISOWE

AKTUALNA TEMP. ZBIORNIKA

CZAS PRACY SMART GRID

2/2

1/2

1/2

2/2

PARAMETR

PARAMETR

PARAMETR

PARAMETR

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

GŁÓWNA NASTAWA TEMP.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.
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6.8 Parametr operacji
Niniejsze menu stworzono z myślą o monterze lub 
serwisancie sprawdzającym parametry pracy.

   Na stronie głównej wybierz kolejno opcje „MENU” > 
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  Przyciśnij klawisz „OK”. Do Twojej dyspozycji jest 
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NR TEL.            0000000000000

NR TEL. KOM   0000000000000

DANE SERWISOWE

E2  awaria komunikacji pomiędzy 

kontrolerem a jednostką wewnętrzną

Skontaktuj się ze sprzedawcą.

POTWIERDZOK

E2

E2

E2

E2

14:10 01-01-2018

14:00 01-01-2018

13:50 01-01-2018

13:20 01-01-2018

ZATWIERDŹOK

DANE SERWISOWE

E2

E2

E2

E2

14:10 01-01-2018

14:00 01-01-2018

13:50 01-01-2018

13:20 01-01-2018

ZATWIERDŹOK

PARAMETR

PARAMETR

DANE SERWISOWE 1/2

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD PARAMETRSERWIS

POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

NASTAWA TEMP. POM. 26°C

55°C

55°C

24°C

DANE SERWISOWE

NASTAWA TEMP. ZBIORNIKA

AKTUAL. TEMP. POM.

CZAS 12:30

08-08-2018

PL

WŁ.
ZATWIERDŹOK

DANE SERWISOWE

DATA

JĘZYK

PODŚWIETLENIE

BRZĘCZYK WŁ.

120SEC

2 Hrs

DANE SERWISOWE

GODZINA BLOKADY EKRANU

CZAS PRACY SMART GRID

WŁ./WYŁ.ON/OFF

AKTUALNA GŁÓWNA TEMP. 26°C

55°C

0 Hrs

DANE SERWISOWE

AKTUALNA TEMP. ZBIORNIKA

CZAS PRACY SMART GRID

2/2

1/2

1/2

2/2

PARAMETR

PARAMETR

PARAMETR

PARAMETR

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

GŁÓWNA NASTAWA TEMP.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

WYŚWIE
-TLACZ

BŁAD 
KOD

SERWIS
POŁĄCZ.

6.9 Menu serwisanta

Parametr poboru mocy jest opcjonalny.
Jeśli parametru nie można aktywować w systemie, 
wyświetlona zostanie pozycja parametru „--”.
Moc pompy ciepła podano wyłącznie w celach 
poglądowych. Nie należy na jej podstawie oceniać 
wydajności jednostki. Dokładność czujników wynosi 
±1°C. Parametry wskaźników przepływu oblicza się 
według parametrów pracy pompy. Odchylenie zależy 
od różnych wskaźników przepływu (maks. 15%).

INFORMACJEi

6.9.1 Informacje o Menu serwisanta
Menu MENU SERWISANTA powstało z myślą o 
monterze lub serwisancie.

    Konfiguracja funkcji sprzętu.

    Konfiguracja parametrów. 

6.9.2 Nawigacja do trybu Menu serwisanta
Wybierz kolejno „MENU” > „MENU SERWISANTA”. 
Przyciśnij „OK”.

    Menu MENU SERWISANTA powstało z myślą o 
monterze lub serwisancie. Właściciel urządzenia NIE 
może zmieniać ustawień w tym menu.

    To właśnie z tego powodu ochrona hasłem jest 
wymagana. Dzięki niej nieuprawniony dostęp do 
ustawień serwisowych jest niemożliwy.

    Hasło: 234.

6.9.3 Wyjście z trybu INFORMACJE DLA 
          SERWISANTA

Jeśli ustawione zostały wszystkie parametry,
przyciśnij klawisz „BACK”. Wyświetlona zostanie 
poniższa strona:

Wybierz opcję „TAK” i przyciśnij klawisz „OK”, aby 
wyjść z menu MENU SERWISANTA.
Po wyjściu z trybu MENU SERWISANTA jednostka 
zostanie wyłączona.

24 Hz

54 MIN

65 MIN

 10 MIN

PARAMETR OPERACJI 1/6

TRYB PRACY        CHŁ.

PRĄD                                               12 A

CZĘSTOT. SPRĘŻARKI

CZAS PRACY SPRĘŻ.1

CZAS PRACY SPRĘŻ.2

CZAS PRACY SPRĘŻ.3

PARAMETR OPERACJI

CZAS PRACY SPRĘŻ.4      1000 GODZ.

ZAWÓR ROZPRĘŻNY                    240 P

PRĘDKOŚĆ WENTYLATORA

CZĘST. DOCELOWA J.W.

TYP LIMITU CZĘSTOTLIWOŚCI

TEMP. WODY WYCH. T1        

 0 HZ

 0 

25°C

600 R/MIN

TEMP. WODY OBIEG.2 T1B

30  °C

30  °C

TEMP. WYM. F-WYCH. T2

45  °CTEMP. WYM. F-WEJ. T2B

-7  °CTEMP. WYMIEN. ZEW. T3

 -7  °CTEMP. POW. ZEW. T4

 -7  °CTEMP. ZASOBNIKA WODY T5

3/6PARAMETR OPERACJI

TEMP. POMIESZCZENIA Ta

PARAMETR OPERACJI

25°C

CIŚNIENIE SPRĘŻ. P1

TEMP. WYM. W-WYCH. TW_O 

TEMP. WYM. W-WEJ. TW-I

TEMP. SSANIA SPRĘŻ. Th

TEMP. TŁOCZENIA SPRĘŻ. Tp

T1S’ C1 KRZYW. TEMP. KLIM.

T1S2’ C2 KRZYW. TEMP. KLIM.

25°C

25°C

25°C

25°C

200 kPa

2/6

4/6

PARAMETR OPERACJI

25°C

NAP. SZYNY ZBIOR. DC

PRĄD SZYNY ZBIOR. DC

PRZEPŁYW WODY

MOC POMPY CIEPŁA

OPROGR. HMI

OPROGR. J.W.

OPROGR.  J.Z.

NAPIĘCIE ZNAMIONOWE 

POBÓR ENERGII

TEMP. MODUŁU TF

230 V

1000  kWh

25°C

55°C

420 V

5/6

PARAMETR OPERACJI

18 A

00-00-2000V00

00-00-2000V00

00-00-2000V00

1,72  M3/H

11,52  kW

6/6

Proszę wprowadzić hasło:

ZATWIERDŹOK

DLA SERWISANTA

REGULACJA

Aktywować ustawienie i wyjść?

         NIE          TAK

POTWIERDZOK

DLA SERWISANTA

REGULACJA
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6.10 Wytyczne dotyczące konfiguracji sieci

Czy aktywować sieć WLAN 
i wyjść?

         NIE          TAK

POTWIERDZOK

TRYB AP

Kontroler przewodowy realizuje zadania w zakresie inteligentnej 
kontroli za pośrednictwem wbudowanego modułu odbierającego 
sygnały sterujące z aplikacji.
Zanim nawiążesz połączenie z siecią WLAN, sprawdź, czy router 
w środowisku jest aktywny, i upewnij się, że kontroler przewodowy 
prawidłowo nawiązał połączenie z sygnałem bezprzewodowym.
Podczas bezprzewodowego procesu dystrybucji ikona LCD 
„      ” będzie migała, aby poinformować o wdrażaniu sieci. 
Po ukończeniu procesu ikona „      ” będzie stale włączona.

6.10.1 Konfiguracja kontrolera przewodowego
Ustawienia kontrolera przewodowego obejmują pozycje TRYB AP 
oraz PRZYWRÓĆ KONFIGURACJĘ SIECI WLAN.

ZATWIERDŹOK

USTAWIENIA WLAN
TRYB AP

PRZYWRÓĆ USTAWIENIA  WLAN

Aktywuj sieć WLAN w interfejsie. Wybierz kolejno opcje 
„MENU” > „KONFIGURACJA SIECI WLAN” > „TRYB AP”.
Przyciśnij klawisz „OK”, a wyświetlona zostanie poniższa strona:

Klawiszami „◄” i „►” wybierz pozycję „TAK” i przyciśnij klawisz „OK”, 
aby wybrać tryb AP. Wybierz tryb AP odpowiednio do urządzenia 
przenośnego i przechodź do kolejnych ustawień zgodnie z monitami 
APLIKACJI.

UWAGA

Po przejściu do trybu AP w przypadku braku 
połączenia z telefonem komórkowym ikona LCD „       ” 
będzie migała 10 minut, po czym zniknie.
W przypadku połączenia z telefonem komórkowym 
ikona „      ” będzie stale włączona.

Przywróć ustawienia WLAN w interfejsie. Wybierz kolejno opcje 
„MENU” > „KONFIGURACJA SIECI WLAN” > „PRZYWRÓĆ 
KONFIGURACJĘ SIECI WLAN”. Wyświetlona zostanie poniższa 
strona:

Klawiszami „◄” i „►” przejdź do pozycji „TAK”, a następnie 
przyciśnij klawisz „OK”, aby przywrócić ustawienia. Sfinalizuj 
powyższą operację, a zostanie zresetowana konfiguracja 
bezprzewodowa.

6.10.2 Konfiguracja urządzenia przenośnego

(1) Zainstaluj aplikację

Tryb AP jest dostępny w przypadku dystrybucji 
bezprzewodowej po stronie urządzenia przenośnego.

Połączenie z WLAN w trybie AP:

① Zeskanuj poniższy kod QR, aby zainstalować aplikację
Inteligentny dom.

② „ Ponownie wyszukaj pozycję „Comfort Home” w sklepie
APP STORE lub w sklepie GOOGLE PLAY, aby zainstalować
aplikację.

(2)
       
Rejestracja i logowanie

Wprowadź „Inventor” jako kod rejestracyjny.
Na stronie głównej po prawej kliknij przycisk „+”, a następnie
zarejestruj konto zgodnie z podpowiedziami.

Czy przywrócić ustawienia 
WLAN i wyjść?

         NIE          TAK

POTWIERDZOK

PRZYWRóĆ USTAWIENIA WLAN
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POTWIERDZOK
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„MENU” > „KONFIGURACJA SIECI WLAN” > „PRZYWRÓĆ 
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powyższą operację, a zostanie zresetowana konfiguracja 
bezprzewodowa.

6.10.2 Konfiguracja urządzenia przenośnego

(1) Zainstaluj aplikację

Tryb AP jest dostępny w przypadku dystrybucji 
bezprzewodowej po stronie urządzenia przenośnego.

Połączenie z WLAN w trybie AP:

① Zeskanuj poniższy kod QR, aby zainstalować aplikację
Inteligentny dom.

② „ Ponownie wyszukaj pozycję „Comfort Home” w sklepie
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Rejestracja i logowanie
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Czy przywrócić ustawienia 
WLAN i wyjść?

         NIE          TAK

POTWIERDZOK

PRZYWRóĆ USTAWIENIA WLAN 4) Po udanym połączeniu z urządzeniem ikona LCD „      ” kontrolera
przewodowego będzie stale podświetlona, a klimatyzatorem będzie
można sterować za pomocą aplikacji.
5) Jeśli proces dystrybucji sieci nie uda się lub będzie wymagane
ponowne połączenie z urządzeniem przenośnym, ewentualnie konieczna
będzie jego wymiana, na kontrolerze przewodowym wykonaj operację
„Przywracanie ustawień fabrycznych WLAN” i powtórz powyższy proces.

6.10.3 Dodawanie urządzeń domowych:
1) Wybierz model kontrolera przewodowego, a następnie przejdź
do dodawania urządzenia.

3) Poczekaj na połączenie z urządzeniem domowym i kliknij
opcję „Complete”.

Ostrzeżenia i procedura rozwiązywania 
problemów związanych z siecią

Obecnie obsługiwane są wyłącznie routery o paśmie 2,4 GHz.

Nie wprowadzaj nazw sieci WLAN ze znakami specjalnymi 
(przystankowymi, spacjami itp.).

Zalecamy łączenie z routerem maksymalnie 10 urządzeń, aby 
urządzenia domowe nie generowały problemów związanych 
ze słabym lub niestabilnym sygnałem sieci.

Jeśli ulegnie zmianie hasło do routera lub sieci WLAN, 
wyczyść wszystkie ustawienia i zresetuj urządzenie.

Zawartość aplikacji może ulec zmianie wraz z aktualizacją wersji. 
W takim przypadku nadrzędnie traktowana jest aktualna wersja.

Gdy produkt nawiąże połączenie z siecią, upewnij się, że 
telefon jest jak najbliżej produktu.

2) Na kontrolerze przewodowym wykonuj działania zgodne 
z podpowiedziami APLIKACJI.

< 

• • 

Heat pump water 
heater 

Add device 
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7 STRUKTURA MENU: PRZEGLĄD

MENU

TRYB PRACY

NASTAWA TEMP.

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)

HARMONOGRAM

OPCJE

BLOKADA RODZI.

DANE SERWISOWE

PARAMETR OPERACJI

DLA SERWISANTA

USTAWIENIA WLAN

DEZYNFEKCJA
BIEŻĄCY STAN
DZIEŃ PRACY
URUCHOM

CICHY TRYB
BIEŻĄCY STAN
POZIOM GŁOŚNOŚCI
MINUTNIK

PROGRAM WAKAC.
BIEŻĄCY STAN
TRYB CWU
DEZYNFEKCJA
TRYB GRZ.
OD
DO

WAKACJE W DOMU
BIEŻĄCY STAN
OD
DO
TIMER

WYŚWIETLACZ
CIAS
DATA
JĘZYK
PODŚWIETLENIE
BRZĘCZYK
GODZINA BLOKADY EKRANU
CZAS PRACY SMART GRID

OPCJE
CICHY TRYB
PROGRAM WAKAC.
WAKACJE W DOMU
GRZAŁ. DODAT.

BLOKADA RODZI.
REGUL. TEMP. CHŁ/GRZ.
TRYB CHŁ/GRZ. WŁ./WYŁ.
REGULACJA TEMP. CWU
TRYB CWU WŁ./WYŁ.

DANE SERWISOWE
SERWIS POŁĄCZ.
BŁĄD KOD
PARAMETR
WYŚWIETLACZ

DLA SERWISANTA
KONF. TRYBU CWU
KONF. TRYBU CHŁODZENIA
KONF. TRYBU GRZANIA
KONF. TRYBU AUTO
KONF. TYPU TEMP.
TERMOSTAT POKOJOWY
INNE ŹRÓDŁA CIEPŁA
KONF. WYJAZDU NA WAKACJE
ROZMOWA Z SERWISANTEM
PRZYWR. UST. FABR.
BIEG TESTOWY
FUNKCJA SPECJALNA
AUTO RESTART
OGR. MOCY WEJ.
DEFINIOWANIE WEJŚCIA

PARAMETR OPERACJI

HARMONOGRAM
TIMER
TYGOD. HARMON.
HARMON. SPRAWDŹ
ANULUJ TIMER

TRYB PRACY
GRZ.
CHŁ.
AUTO

NASTAWA TEMP.
NASTAWA TEMP.
POGODA UST. TEMP.
EKO TPYB

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)
DEZYNFEKCJA
SZYBKA CWU
ZBIORNIK GRZAŁKA
CWU POMPA

USTAWIENIA WLAN
TRYB AP
PRZYWRÓĆ USTAWIENIA WLAN
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7 STRUKTURA MENU: PRZEGLĄD

MENU

TRYB PRACY

NASTAWA TEMP.
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PROGRAM WAKAC.
WAKACJE W DOMU
GRZAŁ. DODAT.

BLOKADA RODZI.
REGUL. TEMP. CHŁ/GRZ.
TRYB CHŁ/GRZ. WŁ./WYŁ.
REGULACJA TEMP. CWU
TRYB CWU WŁ./WYŁ.

DANE SERWISOWE
SERWIS POŁĄCZ.
BŁĄD KOD
PARAMETR
WYŚWIETLACZ

DLA SERWISANTA
KONF. TRYBU CWU
KONF. TRYBU CHŁODZENIA
KONF. TRYBU GRZANIA
KONF. TRYBU AUTO
KONF. TYPU TEMP.
TERMOSTAT POKOJOWY
INNE ŹRÓDŁA CIEPŁA
KONF. WYJAZDU NA WAKACJE
ROZMOWA Z SERWISANTEM
PRZYWR. UST. FABR.
BIEG TESTOWY
FUNKCJA SPECJALNA
AUTO RESTART
OGR. MOCY WEJ.
DEFINIOWANIE WEJŚCIA

PARAMETR OPERACJI

HARMONOGRAM
TIMER
TYGOD. HARMON.
HARMON. SPRAWDŹ
ANULUJ TIMER

TRYB PRACY
GRZ.
CHŁ.
AUTO

NASTAWA TEMP.
NASTAWA TEMP.
POGODA UST. TEMP.
EKO TPYB

CIEPŁA WODA UŻYTKOWA (CWU)
DEZYNFEKCJA
SZYBKA CWU
ZBIORNIK GRZAŁKA
CWU POMPA

USTAWIENIA WLAN
TRYB AP
PRZYWRÓĆ USTAWIENIA WLAN

DLA SERWISANTA
1 KONF. TRYB CWU
2 KONF. TRYB CHŁODZENIA
3 KONF. TRYB GRZANIA
4 KONF. TRYB AUTO
5 KONF. TYPU TEMP.
6 TERMOSTAT POKOJOWY
7 INNE ŹRÓDŁA CIEPŁA
8 KONF. WYJAZDU NA WAKACJE
9 ROZMOWA Z SERWISANTEM
10 PRZYWR. UST. FABR.
11 BIEG TESTOWY
12 FUNKCJA SPECJALNA
13 AUTO RESTART
14 OGR. MOCY WEJ.
15 DEFINIOWANIE WEJŚCIA

1 KONF. TRYB CWU
1.1. TRYB CWU
1.2 DEZYNFEKCJA
1.3. PRIORYTET CWU
1.4. POMPA CWU
1.5 CZAS UST. PRIORYT. CWU
1.6 dT5_ON
1.7 dT1S5
1.8 T4DHWMAX
1.9 T4DHWMIN
1.10 t_INTERVAL_DHW
1.11 dT5_TBH_OFF
1.12 T4_TBH_ON
1.13 t_TBH_DELAY
1.14 T5S_DI
1.15 t_DI_HIGHTEMP
1.16 t_DI_MAX
1.17 t_DHWHP_RESTRICT
1.18 t_DHWHP_MAX
1.19. CZAS PRACY POMPY CWU
1.20 CZAS PRACY POMPY
1.21. BIEG DEZI. POMPY CWU

2 KONF. TRYB CHŁODZENIA
2.1. TRYB CHŁODZENIA
2.2 t_T4_FRESH_C
2.3 T4CMAX
2.4 T4CMIN
2.5 dT1SC
2.6 dTSC
2.7 t_INTERVAL_C
2.8 T1SetC1
2.9 T1SetC2
2.10 T4C1
2.11 T4C2
2.12 EMISJA CHŁ STREFY1
2.13 EMISJA CHŁ STREFY2

11 BIEG TESTOWY

12 FUNKCJA SPECJALNA

9 ROZMOWA Z SERWISANTEM
NR TEL.
NR TEL. KOM.

4 KONF. TRYB AUTO
4.1 T4AUTOCMIN
4.2 T4AUTOHMAX

5 KONF. TYPU TEMP.
5.1 TEMP. PRZEPŁYWU WODY
5.2 TEMP. POMIE SZCZENTA
5.3 STREFA PODWÓJNA

8 KONF. WYJAZDU NA WAKACJE
8.1 T1S_H.A._H
8.2 T5S_H.A._DHW

7 INNE ŹRÓDŁO CIEPŁA
7.1 dT1_IBH_ON
7.2 t_IBH_DELAY
7.3 T4_IBH_ON
7.4 dT1_AHS_ON
7.5 t_AHS_DELAY
7.6 T4_AHS_ON

6 TERMOSTAT POKOJOWY
6.1 TERMOSTAT POK.

13 AUTO RESTART
13.1. TRYB CHŁ./GRZ.
13.2. TRYB CWU

3 KONF. TRYB GRZANIA
3.1. TRYB GRZANIA
3.2 t_T4_FRESH_H
3.3 T4HMAX
3.4 T4HMIN
3.5 dT1SH
3.6 dTSH
3.7 t_INTERVAL_H
3.8 T1SetH1
3.9 T1SetH2
3.10 T4H1
3.11 T4H2
3.12 EMISJA GRZ. STREFY1
3.13 EMISJA GRZ. STREFY2
3.14 t_DELAY_PUMPI

10 PRZYWR. UST. FABR.

14 OGR. MOCY WEJ.
14.1. OGR. MOCY

15 DEFINIOWANIE WEJŚCIA
15.1 CN12 ON/OFF 
15.2 CN35 SMART GRID
15.3 CN15 T1B
15.4 Ta 
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Tabela1 Krzywa temperatury środowiska ustawienia wysokiej temperatury grzania

Tabela2 Krzywa temperatury środowiska ustawienia niskiej temperatury grzania
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Tabela1 Krzywa temperatury środowiska ustawienia wysokiej temperatury grzania

Tabela2 Krzywa temperatury środowiska ustawienia niskiej temperatury grzania

Tabela3 Krzywa temperatury środowiska ustawienia niskiej temperatury chłodzenia

Automatyczna krzywa konfiguracji

Automatyczna krzywa konfiguracji jest dziewiątą krzywą. Oto obliczenia:

Stan: przy tej konfiguracji kontroler przewodowy. Jeśli T4H2<T4H1, wtedy zmień wartość. Jeśli T1SETH1<T1SETH2, 
wtedy zmień wartość.
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Tabela4 Krzywa temperatury środowiska ustawienia wysokiej temperatury chłodzenia

Automatyczna krzywa konfiguracji

Automatyczna krzywa konfiguracji jest dziewiątą krzywą. Oto obliczenia:

Stan: przy tej konfiguracji kontroler przewodowy. Jeśli T4C2<T4C1, wtedy zmień wartość. Jeśli T1SETC1<T1SETC2, 
wtedy zmień wartość.



Tabela4 Krzywa temperatury środowiska ustawienia wysokiej temperatury chłodzenia

Automatyczna krzywa konfiguracji

Automatyczna krzywa konfiguracji jest dziewiątą krzywą. Oto obliczenia:

Stan: przy tej konfiguracji kontroler przewodowy. Jeśli T4C2<T4C1, wtedy zmień wartość. Jeśli T1SETC1<T1SETC2, 
wtedy zmień wartość.
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